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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 282

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,400 and 18,401 of the 7th and 
the 9th April 2009 respectively.

L.N. No. 102 of 2009: Food Safety Act (Cap. 449); 
Materials in Contact with Foodstuffs (Amendment) 
Regulations, 2009.

L.N. No. 103 of 2009: Budget Measures Implementation 
Act, 2009 (Act II of 2009); Notice of coming into force.

L.N. No. 104 of 2009: Income Tax Act (Cap. 123); Tax 
Credit (Women Returning to Employment) (Amendment) 
Rules, 2009.

L.N. No. 105 of 2009: Veterinary Services Act (Cap. 437); 
Undesirable Substances in Animal Feeds Rules, 2009.

L.N. No. 106 of 2009: Extradition Act (Cap. 276); 
Commencement notice of the Extradition (United States of 
America) Order, 2007.

L.N. No. 107 of 2009: Swimming Pools Control Act (Cap. 
244); Control of Swimming Pools (Amendment) Regulations, 
2009.

14th April, 2009

Nru. 282

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,400 u 18,401 tas-7 u tad-9 ta’ April 2009 
rispettivament.

A.L. Nru. 102 tal-2009: Att dwar is-Sigurtà tal-Ikel (Kap. 
449); Regolamenti tal-2009 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Materjali li jiġu f’Kuntatt ma’ Oġġetti tal-Ikel.

A.L. Nru. 103 tal-2009: Att tal-2009 li Jimplimenta Miżuri 
tal-Estimi (Att II tal-2009); Avviż ta’ bidu fis-seħħ.

A.L. Nru. 104 tal-2009: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli tal-2009 li jemendaw ir-Regoli dwar 
Kreditu ta’ Taxxa li jingħata lil Nisa li Jirritornaw għal 
Impjieg.

A.L. Nru. 105 tal-2009: Att dwar is-Servizzi Veterinarji 
(Kap. 437); Regoli tal-2009 dwar Sustanzi mhux Mixtieqa 
fl-Ikel tal-Annimali.

A.L. Nru. 106 tal-2009: Att dwar l-Estradizzjoni (Kap. 
276); Avviż ta’ bidu fis-seħħ tal-Ordni tal-2007 dwar l-
Estradizzjoni (Stati Uniti tal-Amerika).

A.L. Nru. 107 tal-2009: Att dwar il-Kontroll tas-Swimming 
Pools (Kap. 244); Regolamenti tal-2009 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Swimming Pools.

L-14 ta’ April, 2009

No. 283

CENTRAL BANK OF MALTA ACT
(CAP. 204)

IT is notified for general information that in excercise 
of the powers conferred in Article 9 of the Centrali Bank of 
Malta Act (Cap. 204) the Prime Minister has appointed Mr 
Mario Micallef, CPAA, FIA as Director on the Board of the 
Centrali Bank of Malta in lieu of Mr Charles J. Falzon, BA 
(Hons) (Econ), MBA (Strath), MITD, MIQA for a period of  
five years with effect from the 23rd March 2009.

14th April, 2009

Nru. 283

ATT DWAR IL-BANK ĊENTRALI TA’ MALTA
(KAP. 204)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 9 tal-Att dwar il-Bank 
Ċentrali ta’ Malta (Kap. 204) il-Prim Ministru ħatar lis-Sur 
Mario Micallef CPAA, FIA bħala Direttur fuq il-Bord tal-
Bank Ċentrali ta’ Malta minflok is-Sur Charles J. Falzon, BA 
(Hons) (Econ), MBA (Strath), MITD, MIQA għal perijodu 
ta’ ħames snin b’seħħ mit-23 ta’ Marzu 2009.

L-14 ta’ April, 2009
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Nru. 284

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT 
U L-IPPJANAR

Applikazzjoni li għandha bżonn Stima 
tal-Impatt Ambjentali 

Avviż skond Artikolu 8(5) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent 

(Avviż Legali 114 tal-2007)

L-applikazzjoni msemmija hawn taħt teħtieġ stima tal-
impatt ambjentali. L-applikazzjoni hi miġbura skont il-lokalità 
u tinkludi n-numru tal-applikazzjoni, it-titlu tal-iżvilupp u 
l-isem tal-applikant. Il-pubbliku jista’ jara l-applikazzjoni 
hawn taħt imsemmija fl-uffiċċju tal-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana waqt il-ħinijiet tax-xogħol.

Il-pubbliku huwa mistieden jibgħat kummenti bil-miktub 
lid-Direttur għall-Ħarsien tal-Ambjent, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, St Francis Ravelin, il-Furjana 
FRN 1230 jew fuq l-indirizz elettroniku eiamalta@mepa.
org.mt. Is-sottomissjonijiet għandu jkollhom id-dettalji tal-
applikazzjoni kif jidhru hawn taħt. Il-kummenti għandhom 
jaslu l-Awtorità sal-4 ta’ Mejju 2009. 

Aktar tagħrif jinkiseb minn fuq: http://www.mepa.org.
mt/EIA-Malta/mainpage.aspx

No. 284

MALTA ENVIRONMENT 
and PLANNING AUTHORITY

Application that Requires an Environmental 
Impact Assessment

Notice in accordance with Section 8(5) of the 
Environmental Impact Assessment (2007) 

Regulations (Legal Notice 114/2007)

The following development permit application is subject 
to an Environmental Impact Assessment. The application is 
set out by locality and includes the MEPA number, title of the 
development and the name of the applicant. A copy of this 
application can be seen at the offices of the Malta Environment 
and Planning Authority in Floriana during office hours.

The public is invited to submit in writing any issues 
it wishes to see included in the Environmental Impact 
Assessment to the Director of Environment Protection, Malta 
Environment and Planning Authority, St Francis Ravelin, 
Floriana FRN 1230 or via email on eiamalta@mepa.org.mt. 
Submissions should contain details of the application as given 
below. All submissions are to reach the Malta Environment 
and Planning Authority by 4th May 2009.

More information maybe obtained from: http://www.
mepa.org.mt/EIA-Malta/mainpage.aspx

Sit fiż-Żona Industrijali		  GFE 00003/09		  Żvilupp ta’ Technology Enterprise Park li jwassal 
ta’ San Ġwann, San Ġwann				    għal-Life Sciences Centre
							     
							       L-Inġ. Joseph P. Sammut u s-Sur Melvin Pellicano 
							       għall-Malta Enterprise

Site at San Ġwann		  GFE 00003/09		  Development of a Technology Enterprise Centre leading to 	
							       a Life Sciences Park

							       Eng. Joseph P. Sammut and Mr Melvin Pellicano 
							       o.b.o. Malta Enterprise

L-14 ta’ April, 2009				                        14th April, 2009
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No. 285

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

14th April, 2009

Nru. 285

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

L-14 ta’ April, 2009

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 14. 04. 09	 €21.616 	 €0.324

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Palliative Medicine 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali 

(Dipartiment tas-Saħħa)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi kwalifiki 
adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant Palliative Medicine 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-ħatra tkun skont id-dispożizzjonijiet tal-ftehim 
kollettiv bejn il-Gvern u l-Union.

3.1. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u l-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna 
nominata tista’ tiġi trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A 
jew B mal-ħatra tagħha.  Hi tkun intitolata għall-benefiċċji 
u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin 
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-
Union kompetenti.  

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Palliative Medicine 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Palliative Medicine 
in the Ministry for Social Policy 

(Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for 
the post of Consultant Palliative Medicine in the Ministry 
for Social Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment.  He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.  

4.1. The appointee will form part of the Department of 
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Oncology and Radiotherapy and will be directly accountable 
to the Clinical Chairperson of the Department of Oncology 
and Radiotherapy. He/She will be expected to take part in the 
activities of the Department of Oncology and Radiotherapy 
and to participate in its teaching and research programmes.

4.2. The appointee shall be responsible for the overall 
medical management of patients under his/her care.

4.3. The appointee shall be based at Sir Paul Boffa 
Hospital and shall hold a regular monthly outpatient clinic 
at Gozo General Hospital.  He/she shall visit and give 
advice on patients at other hospitals at the request of other 
Consultants.

4.4. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the Health Centres in accordance with 
approved community care programmes and may also be required 
to provide service in any future extension of health services as 
provided under a comprehensive National Health Scheme.

4.5. When the appointee is the Admitting Consultant (on 
call) he/she may be required to attend to the needs of patients 
according to the exigencies of the service.

4.6. The appointee may be required to share resources 
with existing Consultants and firms. The appointee shall 
be responsible to ensure that ward discipline and practice 
(including aspects of hygiene) affecting patients under his/
her care are of the highest possible level.

4.7. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an on going/continuing training and 
education programme in respect of the staff caring for the 
patients under his/her charge.

4.8. The appointee will participate in undergraduate and 
postgraduate teaching and training as required.

4.9. The appointee will be required to establish appropriate 
mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

4.10. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health).

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

tifforma parti mid-Dipartiment tal-Oncology u Radiotherapy 
u taqa’ taħt il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-
Oncology u Radiotherapy.  Hija tkun meħtieġa li tieħu 
sehem fl-attivitajiet u fil-programm tat-tagħlim u t-taħriġ 
tad-Dipartiment tal-Oncology u Radiotherapy.

4.2. Il-persuna nominata tkun risponsabbli għat-tmexxija 
medika kollha tal-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.3. Il-persuna nominata tkun taħdem fl-Isptar Sir Paul 
Boffa u trid tagħmel sessjoni regolari kull xahar ta’ outpatient 
fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex.  Tkun trid iżżur lill-morda fl-
isptarijiet oħra u tagħti parir dwarhom kif ikun mitlub minn 
konsulenti oħra.

4.4. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fic-Ċentri tas-Saħħa skont 
programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’ tkun meħtieġa 
li tagħti servizz f’xi estensjoni futura oħra ta’ servizz tas-saħħa kif 
provdut taħt Skema Nazzjonali komprensiva tas-Saħħa.

4.5. Meta l-persuna nominata tkun il-Konsulent fuq 
ix-xogħol, tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skont l-esiġenzi tas-servizz.

4.6. Il-persuna nominata jista’ jkollha l-bżonn li taqsam 
ir-riżorsi ma’ Konsulenti eżistenti. Il-persuna nominata 
għandha tkun responsabbli li taċċerta li d-dixxiplina u l-
prattika fis-sala (inkluż l-aspetti ta’ iġjene) li jaffettwaw il-
pazjent taħt il-kura tagħha, ikunu tal-ogħla livell possibbli.

4.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ programm kontinwu ta’ taħriġ u edukazzjoni 
għall-istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.8. Il-persuna nominata tieħu sehem fit-tagħlim u taħriġ 
ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif meħtieġ.

4.9. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu xieraq 
għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika medika.

4.10. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW
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(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) be in possession of:

(i) certificate of completion of training in Palliative 
Medicine by the local Specialist Accreditation Committee;

OR

(ii) inclusion in the Palliative Medicine Specialist  
Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Palliative Medicine 
Specialist Register;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Palliative Medicine;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience 

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) ikollhom:

(i) ikollhom Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist 
Accreditation Committee ta’ Malta li t-taħriġ fil-Palliative 
Medicine huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fil-Palliative Medicine 
Register; 

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fil-Palliative 
Medicine Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 	
fil-Palliative Medicine;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti fil-
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Palliative Medicine kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni li 
jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a) (b) (ċ) 
u (d).  Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa l-kundizzjoni ta’ 
paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) ma jkunx ikkunsidrat 
għall-kandidati kollha. Iżda, jekk saħansitra wieħed/waħda mill-
kandidati jissodisfa/tissodisfa il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), 
din l-istess kundizzjoni tiġi mitluba mingħand l-applikanti l-oħra 
kollha.

7.1. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand 
kandidati li ma jissodisfawx il-kriterji indikati f’paragrafu 5 
(d) hawn fuq imma jissodisfaw il-kriterji f’paragrafi 5(a), (b) 
u (ċ).  Dawn il-kandidati għandhom josservaw il-kriterji tal-
imsemmi paragrafu 5 (d) sa mhux aktar tard minn disa’ xhur 
mid-data tal-għeluq tal-applikazzjoni.  Jekk ikunu magħżula, 
dawn il-kandidati għandhom jipprovdu evidenza li tissodisfa 
l-kriterji tal-paragrafu 5 (d) qabel ma jingħataw il-ħatra.  

7.2.	 Persuni li japplikaw taħt dan il-paragrafu jiġu 
kkunsidrati biss jekk ma jkun hemm l-ebda kandidat 
eliġibbli taħt paragrafu 5 u paragrafu 6, sakemm ikun għad 
fadal vakanzi.

8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għall-post.  
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa 
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex ma 
jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex 
huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza 
kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

9. Għandu jkollhom il-livell meħtieġ ta’ kompetenza fil-
Palliative Care.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn għaxart ijiem 
ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner 
huma aċċettabbli.

10.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

as specialists in Palliative Medicine as indicated in 
paragraph 5(e) provided they satisfy the requirements 
stated in paragraphs 5 (a), (b), (c) and (d).  If none of the 
candidates satisfies the provisions of paragraph 5(e) then 
the said paragraph 5(e) will be considered as waived for all 
candidates.  If, however, even only one candidate satisfies 
the provisions of paragraph 5(e), then such provisions will 
be required also from all other candidates.

7.1. Applications will also be considered from candidates who 
are not in possession of the requirements indicated in paragraph 
5 (d) above provided that they satisfy the requirements stated 
in paragraphs 5 (a), (b), and (c).  Such candidates must however 
comply with the requirements of the said paragraph 5(d) by not later 
than nine months from the closing date of this call for applications.  
If selected, such candidates must obtain documentary evidence 
satisfying the requirements of paragraph 5 (d) before appointment.  

7.2.	 Applicants under this paragraph will be considered 
only if no candidates are eligible either under paragraph 5 
or under paragraph 6 provided the vacancy/vacancies is/are 
still available.

8.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to the Ministry 
for Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

9. Applicants are expected to have the required level of 
expertise in Palliative Care.

10.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.
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10.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi terzjarji 
jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi kwalifiki 
mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, 
Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Institute 
for Conservation and Management of Cultural Heritage), li 
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ 
kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skont il-
każ, liema dikjarazzjoni għandha tinthemeż mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda 
jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti 
li ma jilhqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal 
estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed 
jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet 
għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan 
il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

11.1.	 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

11.2.	Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom 
jiġu sottomessi lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-
avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

13. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-

Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-
Furjana, mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009.

10.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or foreign 
Universities/tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage) to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for the 
delay. Extensions beyond this period are to be submitted for the 
consideration of the Public Service Commission.

11.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

11.2 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code are to be 
submitted to the Sectretary, Public Service Commission, 
the Palace, Valletta, copying to the Head of the Department 
wherein the vacancy to be filled lies.  Petitions are to reach 
the Commission and the Head of Department within 10 
working days from the date of publication in the Government 
Gazette of the notice of the issue of the result.

12. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section (Health), 6, 

Harper Lane, Floriana.

14. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 8th May 2009.
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15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin tal-
Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant/a trid tasal għand 
il-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) mhux 
aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-fax 
tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma 
+356-21226285 u +356 - 21235890.

16. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) tibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-14 ta’ April, 2009

15. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 8th May 2009 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Ministry for Social 
Policy (Health) by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above dead line. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

14th April, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Principal Economics Officer 
fl-Aġenzija tal-Pagamenti 

fil-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Principal Economics Officer 
fl-Aġenzija tal-Pagamenti fil-Ministeru għar-Riżorsi u 
Affarijiet Rurali.

2. Il-post ta’ Principal Economics Officer għandu 
salarju ta’ €19,290 fis-sena, li jiżdied b’€596.33 fis-sena sa 
massimu ta’ €22,868 (Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-persuna nominata tkun intitolata għall-benefiċċji l-
oħra u suġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligazzjonijiet li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern ta’ Malta 
u l-Unions kompetenti.

4. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija fuq bażi full-
time u taqa’ taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ 
minn żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod 
ġenerali, kif ukoll fil-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali b’mod partikolari.  Il-persuna magħżula tista’ tiġi 
trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

5. Fost affarijiet oħra, il-persuna magħżula tkun meħtieġa 
li :

a. tagħmel xogħol ta’ riċerka; 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Principal Economics Officer 
at the Paying Agency within the Ministry

for Resources and Rural Affairs

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the post of Principal Economics Officer at the Paying Agency 
within the Ministry for Resources and Rural Affairs.

2. The salary for the post of Principal Economics Officer 
is €19,290 per annum, rising by annual increments of 
€596.33 up to a maximum of €22,868 (Salary Scale 6).

3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as may 
be stipulated in any pertinent agreement between the Malta 
Government and the competent Unions.

4. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
in general and the Ministry for Resources and Rural Affairs 
in particular and involves liability to transfer according to 
the exigencies of the Malta Public Service.

5. The selected applicant will be required, inter alia, to:

a.  undertake research work;
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b. tagħmel analiżi tal-ekonomija;
c. żżomm data tal-istatistika u tippreżenta rapporti 

ekonomiċi u dokumenti oħra; 
d. twettaq xogħol ieħor li tista’ tingħata minn żmien għal 

żmien mill-Kap tal-Aġenzija tal-Pagamenti.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a)  (i) ċittadini ta’ Malta; jew

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea; 
jew

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw il-
dispożizzjonijiet tal-UE);	  jew

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a) (i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont 
leġiżlazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.  

Il-ħatra ta’ kandidat/a msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(b) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(ċ) (i) uffiċjali pubbliċi fil-grad sustantiv ta’ Senior 
Economics Officer;

jew

(ii) uffiċjali pubbliċi fil-grad sustantiv ta’ Economics 
Officer li għandhom mill-anqas ħames snin prattika xierqa 
jew erba’ snin jekk għandhom, jew ġew approvati biex 
jingħataw, kwalifika post-graduate xierqa;

jew

(iii) persuni li għandhom, jew ġew approvati biex 
jingħataw, kwalifika post-graduate ogħla xierqa (Ph.D. jew 
kwalifika oħra komparabbli) u għandhom tal-inqas tliet snin 
esperjenza f’xogħol prattiku relatat.

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-Service 
and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li japplikaw 

b. perform economic analysis, 
c. compile statistical data and present economic reports 

and other documents; 
d. carry out any other duties as may be determined from 

time to time by the Head Paying Agency.

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(a) (i) citizens of Malta; or

(ii) citizens of another European Union Member State; 
or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of a candidate referred to at (ii), (iii) 
and (iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English 
languages; and

(c) (i) Public Officers in the substantive grade of Senior 
Economics Officer;

or

(ii) Public Officers in the substantive grade of Economics 
Officer and having at least five years appropriate experience 
or four years, if in possession, or have been approved for the 
award, of an appropriate post-graduate qualification;

or

(iii) Persons in possession, or have been approved for the 
award, of an appropriate higher post-graduate qualification 
(Ph.D. or comparable), and having at least three years related 
practical work experience.

(d) of good moral character (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
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Public Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or another competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications, and 
state whether they have ever been in the Malta Government 
Service, giving details).

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2	 Representations in terms of the clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Ministry and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3	 It is the responsibility of the applicants, in possession 
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage) to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 

minn barra jridu jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
kmieni minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta u 
jagħtu d-dettalji.

	
7.1	 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 

għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2	 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola 
għandhom jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u 
għandhom ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu 
evidenza dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

8.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti. Kopji 
tagħhom għandhom ikunu jew mehmuża mal-formola tal-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament bil-posta lid-
Dipartiment riċeventi mhux aktar tard minn għaxart (10) 
ijiem mid-data tal-għeluq. Kopji bl-iscanner mibgħuta 
b’mod elettroniku jkunu aċċettati.

8.2	 Ċertifikati oriġinali u/jew dokumenti għandhom 
jintwerew waqt l-intervista.

8.3	 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, 
Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Insitute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa 
miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u 
ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, 
Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, 
liema dikjarazzjoni għandha tinthemeż mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati 
li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu 
japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
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required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the People Management and Support Services Directorate, 
Human Resources Branch, Ministry for Resources and Rural 
Affairs, Block ‘A’, Floriana.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A Press notice 
will also be issued to all local media organisations. 

9.4	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code are to be 
submitted to the Secretary, Public Service Commission, 
the Palace, Valletta, copying to the Head of the Department 
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach the 
Commission and the Head of Department within 10 working 
days from the date of publication in the Government Gazette 
of the notice of the issue of the result.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the People Management and Support 
Services Directorate, Human Resources Branch, Ministry 
for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Floriana.

12. Application forms, together with a Curriculum Vitae 
indicating qualifications and experience will be received in 
the first instance by the Director (People Management and 
Support Services), Human Resources Branch, Ministry for 
Resources and Rural Affairs, Block ‘A’ Floriana by not 
later than noon (Central European Time) of Friday, 8th May 
2009.

għall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-
kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar 
ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-
dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tad-Direttorat People Management and 
Support Services, Human Resources Branch, Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana.

9.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.4  Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, il-
Palazz, Valletta, u kkuppjati lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet għandhom jaslu għand 
il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll għand il-
Kap tad-Dipartiment fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-
data tal-pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10.	 Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi żgurat li hija adatta għal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mingħand id-Direttur (People Management 
and Support Services), Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae 
li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
jintlaqgħu primarjament mid-Direttur (People Management 
and Support Services), Sezzjoni tar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana, sa 
mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) 
tal-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009.
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13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 8th May 2009 may be considered provided that 
all requisite details are given.  The formal application duly 
signed by the applicant must reach the People Management 
and Support Services Directorate, Human Resources 
Branch, Ministry for Resources and Rural Affairs, Block 
‘A’, Floriana, by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay.  The fax 
number of the Branch is +356 22997878.

14. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director (People Management and Support 
Services), Ministry for Resources and Rural Affairs, and a 
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Director 
(People Management and Support Services), Ministry for 
Resources and Rural Affairs, within seven (7) days.

14th April, 2009

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009 jistgħu 
jkunu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. 
Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant/a trid 
tasal għand id-Direttorat tal-People Management and Support 
Services, Taqsima tar-Riżorsi Umani, Ministeru għar-Riżorsi 
u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, il-Furjana, mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numru tal-
fax tal-Sezzjoni huwa +356 22997878.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand id-Direttur (People Management 
and Support Services).

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq.   Tintbagħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet 
mid-Direttur (People Management and Support Services).
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Office Assistant (Steps)
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, 

Żgħażagħ u Sport

*Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Office Assistants 
“Strategic Educational Pathways Scholarship Scheme” 
(STEPS) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ 
u Sport.

2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol f’assignment 
ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Office Assistant (STEPS) fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport.  Persuna 
li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Office Assistant 
(STEPS) matul il-perjodu tal-assignment ikollha l-assignment 
tagħha terminat.  Il-proġett jista’ jkollu tul ta’ żmien sa ħames (5) 
snin u huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Fond Soċjali Ewropew (2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek. 
Barra minn hekk, dan hu proġett marbut mat-twettiq tal-proġett 
li għalih se tkun ingaġġata l-persuna permezz ta’ din is-sejħa, li 
jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7(4) tal-Avviż 
Legali 51/2007 kif sostitwit b’Regolament 3(b)(4) tal-Avviż 
Legali 239/2008.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Office Assistant (Steps) in the
Ministry of Education, Culture, 

Youth and Sports

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the position of Office Assistants “Strategic Educational 
Pathways Scholarship Scheme” (STEPS) within the Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sports.

2.1 	 The selected candidates will be initially expected 
to enter into a thirty-six (36) month assignment as Office 
Assistants (STEPS) within the Ministry for Education, 
Culture, Youth and Sport. Unsatisfactory performance as 
Office Assistant (STEPS) during the assignment period will 
lead to termination of the assignment. The project may last up 
to five years and is part-financed by the European Union under 
the European Social Fund (2007-2013) – Investing in your 
future. Moreover, this is an assignment tied to the duration 
of the project on which the person engaged through this call 
will work, such constituting an objective reason in terms of 
Regulation 7(4) of Legal Notice 51/2007 as substituted by 
Regulation 3(b)(4) of Legal Notice 239/2008.
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2.2 	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment.  Din il-kariga ma ġġorr l-ebda drit 
għal ħlas addizzjonali u hija kkondizzjonata għall-ħin 
normali tax-xogħol tal-Uffiċċju.

2.3	 Fil-każ ta’ persuna li  ma tkunx Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-
impieg tagħha mal-Ministeru tal-Edukazzjoni, Żgħażagħ, 
Kultura u Sport, kif ukoll mal-Gvern Malti, jintemm fil-każ 
li jiġi terminat l-assignment.

2.4 	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u 
waqt il-perjodu tal-assignment,  tinħatar fi grad bi skala ta’ 
salarju ogħla minn Skala 15, hija tkun mistennija li tħalli 
d-doveri ta’ Office Assistant (STEPS) u tkun trasferita għad-
doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk 
is-salarju sostantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar 
mill-massimu ta’ Skala 15 permezz ta’ progressjoni, il-
persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-assignment stipulat.

3. Is-salarju marbut ma’ din il-kariga huwa ekwivalenti 
għall-mean ta’ Skala 15 (Step 4) tal-Iskali ta’ Salarji fis-
Servizz Pubbliku (bħalissa €11,819.50). Għall-fini tal-
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93) (fejn applikabbli), 
id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv tal-
persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li l-persuna magħżula 
tkun Uffiċjal Pubbliku bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta.

4. Office Assistant għandu jżomm kuntatt mal-Project 
Manager ta’ STEPS fil-Unit STEPS fil-Ministeru tal-
Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport. L-Office Assistant 
jeħtieġ li jirrapporta ukoll lil Project Leader.  Id-dmirijiet ta’ 
Office Assistant (STEPS) jinkludu:

a) taħt id-direzzjoni tal-Project Manager, jassisti fl-
iżvilupp ta’ pjanijiet ta’ xogħol li jinkludu t-tqassim ta’ 
xogħol, it-tlaħħiq ta’ deadlines, monitoraġġ u  sommarju   
tal-progress tal-proġett;

b) jassisti fil-preparazzjoni ta’ rapporti dwar il-progress 
tal-proġett u rapporti oħra relatati, skont kif ikun mitlub;

ċ) jieħu ħsieb proġetti skont regolamenti definiti, 
struzzjonijiet u prattika ġenerali;

d) jiskrutinizza, jiċċekkja u jikkontrolla l-eżattezza ta’ 
rendikonti ħfief u talbiet għal ħlas;

e) jipprepara returns, rendikonti u statistiċi fuq formoli 
preskritti;

f) jassisti fil-koordinazzjoni ta’ xogħol amministrattiv 
neċessarju li hu relatat mal-proġett;

g) jipprepara abbozzi u sommarji;
h) jassisti fil-koordinazzjoni ta’ attivitajiet promozzjonali 

u jipproduċi materjal informattiv;

2.2 	 If the selected candidates are Public Officers holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, they will 
retain their substantive grade during the assignment period 
and will revert to their substantive grade on the termination 
of the assignment. This position does not carry any rights for 
extra remuneration and is conditioned to office hours. 

2.3	 In the case of selected candidates who are not Public 
Officers holding a substantive grade in the Malta Public Service, 
their service with the Ministry of Education, Culture, Youth 
and Sports, as well as with the Maltese Government, will be 
discontinued in case of termination of assignment.

2.4	 If the selected candidates are Public Officers 
holding a substantive grade in the Malta Public Service and, 
during the assignment period, are appointed to a grade with 
a salary scale higher than Scale 15, they will be required to 
relinquish the duties of Office Assistants (STEPS) and be 
transferred to duties pertinent to their new grade. However, if 
the substantive salary of the selected officers becomes higher 
than the mean of Scale 15 through progression, they will be 
allowed to complete their stipulated term of assignment.

3.  The salary attached to the position of Office Assistant 
(STEPS) is equivalent to the mean (Step 4) of Salary Scale 15 
(currently €11,819.50) of the Public Service Salary Scales. 
For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93) (where 
applicable), the difference between the salary to which the 
selected candidates are entitled by virtue of their substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance, in case they are Public Officers 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

4. The Office Assistant shall liaise with the Project 
Manager (STEPS) within the Ministry of Education, Culture, 
Youth and Sport. The Office Assistant shall also need to 
report to the Project Leader. The duties of Office Assistant 
(STEPS) include: 

a) under the direction of the Project Manager, assist in 
the development of work plans, including setting tasks, 
deadlines, and monitoring and summarising progress of the 
project; 

b) assist in the preparation of progress and any other 
project related reports as required;

c) deal with project in accordance with well-defined 
regulations, instructions or general practice;

d) scrutinise, check and cross-check straightforward 
accounts and claims returns; 

e) prepare returns, accounts or statistics in a prescribed 
form;

f) assist in the co-ordination of the necessary 
administrative work in relation to the project;

g) prepare drafts and précis;
h) assist in the co-ordination of promotional activities 

and produce information materials;
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i) under the direction of the Project Manager organise 
meetings such as scheme status meetings, team meetings 
and STEPS board meetings;

j) maintain all the necessary documentation, including 
purchase documents and invoices; the inputting of these 
documents in the Structural Funds Database (SFD07), and 
the upkeep of the Project Files;

k) keep records of receipts and the issue of stores;
l) be available for meetings, ESF audits, and on-the-spot 

checks during the specified contract period;
m) copying, typing, filing, operating office machinery 

and computer workstations;
n) undertake any other tasks, which the Project Manager 

may delegate to him/her, as may be required for the effective 
running of the Scheme;

o) report to and execute all deliverables of this project as 
requested by the Project Manager.

5.	 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:-

(i) (a) be citizens of Malta; OR
	
(b) be citizens of another European Union Member State; 

OR
	 (c) be citizens of other countries to which the EU 

provisions on free movement of persons apply (in case of 
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which EU provisions apply); OR

	

(d) be the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (a), (b) and 
(c) above, provided they are eligible to work in Malta under 
current legislation. This should be determined with the 
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English languages.

(iii)	 (a)  be in possession of MATSEC Matriculation/
SEC (Grades 1-5), and/or GCE Certificates (minimum ‘C’ 
Grade) showing a minimum of five passes at Ordinary Level 
or higher in different subjects to include Maltese, English 
Language, Mathematics and two other subjects;

(b)	 be in possession of the European Computer Driving 
Licence (E.C.D.L) showing passes in at least the following 
three modules

i) taħt id-direzzjoni tal-Project Manager jorganizza 
laqgħat, bħal laqgħat dwar l-istatus tal-iskema, laqgħat tat-
tim u laqgħat tal-Bord ta’ STEPS;

j) iżomm id-dokumentazzjoni kollha neċessarja, inkluż 
dokumenti ta’ xiri u fatturi; idaħħal dawn id-dokumenti fid-
Database tal-Fondi Strutturali (SFD07) u jżomm tajjeb il-
Project Files; 

k) iżomm record ta’ rċevuti u t-tqassim ta’ provvisti;
l) ikun disponibbli għal laqgħat, awditjar tal-ESF u 

ċċekkjar fuq il-post tul il-perjodu stipulat tal-kuntratt;
m) jikkopja, jittajpja jiffajlja, jopera makkinarju tal-

uffiċċju u terminal tal-kompjuter;
n) jagħmel xogħol ieħor li l-Project Manager jista’ 

jiddelegalu, biex l-iskema titmexxa b’mod effettiv;

o) jirraporta lil u jesegwixxi dak kollu li jista’ jirriżulta 
minn dan il-proġett kif ikun mitlub mill-Project Manager.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet, l-
applikanti għandhom:-

(i) (a) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni 
Ewropea; jew

(ċ) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE għandu jiġi kkonsultat 
il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin); jew

(d) ikunu l-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (ċ) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont 
leġiżlazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(ii)  ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii)	 (a) ikollhom ċertifikat tal-MATSEC Matrikola/SEC 
(Gradi 1 sa 5) u/jew kwalifiki tal-G.C.E. (Minimu Grad ‘C’) 
li juru li għandhom tal-anqas ħames passes f’livell Ordinarju 
jew ogħla f’suġġetti differenti li jridu jinkludu l-Malti, il-
Lingwa Ingliża, Matematika u żewġ suġġetti oħra; 

(b) ikollhom il-European Computer Driving Licence  
(E.C.D.L). li turi li għandhom passes tal-anqas f’dawn it-
tliet modules:
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i.   Using the Computer and Managing Files
ii.  Word Processing
iii. Spreadsheet.

The original Logbook, together with a copy thereof, is to 
be presented by the candidates with the application form by the 
closing date of the receipt of applications. Candidates who fail 
to present the ‘E.C.D.L. Logbook/Skills Card’ when submitting 
the application form will be considered ineligible to apply;

	
(c) have five years relevant experience;

(iv)	 be of good moral character; (applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
and Leave Record Form (GP 47); those applying from 
outside the Malta Public Service must produce a Certificate 
of conduct issued by the Police not earlier than six (6) months 
from the date of this call for applications and state whether 
they have ever been in the Malta Government Service, giving 
details).

6. Due consideration will be given to applicants who 
have knowledge of other EU official languages.

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given to substantiate the lack of full eligibility requirements and 
why reasoned considerations are merited. All correspondence 
is to be addressed to the Customer Care Section, Human 
Resources Development Department of the Directorate for 
Educational Services and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/

i.   Using Computer and Managing Files
ii.  Word Processing
iii. Spreadsheet.

Il-kandidati jridu jippreżentaw l-oriġinal tal-
Logbook, flimkien ma’ kopja tiegħu. Dawk il-kandidati li 
majippreżentawx il-‘E.C.D.L. Logbook/Skills Card’ mal- 
applikazzjoni jkunu kkunsidrati li m’humiex eliġibbli.

(ċ) ikollhom ħames snin esperjenza relatata;

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma 
diġà impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola tas-Service and Leave Record 
(GP 47); dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa ta’ din 
l-applikazzjoni, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu dettalji).

6. Kunsiderazzjoni xierqa tingħata lil dawk l-applikanti 
li jafu b’lingwi uffiċjali oħra tal-UE.

7.1	 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ l-
għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet 
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edukattivi terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin, (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, 
Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation 
and Management of Cultural Heritage) li juru dikjarazzjoni 
ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki 
maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, 
liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni ikunu jistgħu japplikaw, iżda 
jridu jibgħatu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti 
li ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal 
estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed 
jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet 
għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz. 

9.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

9.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, 
Żgħażagħ u Sport.

9.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern u jista’ jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. 

9.4	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom 
jiġu sottomessi lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-
avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-pożizzjoni.

11.	 Il-persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa li 
tivvjaġġa barra minn Malta (għal taħriġ kif ukoll fuq xogħol) 
skont kif meħtieġ mis-Segretarju Permanenti, (Ministeru tal-
Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport).

tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.   Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time-
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay.  Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

9.2 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport.

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  

9.4	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code are to be 
submitted to the Sectretary, Public Service Commission, 
the Palace, Valletta, copying to the Head of the Department 
wherein the vacancy to be filled lies.   Petitions are to reach 
the Commission and the Head of Department within 10 
working days from the date of publication in the Government 
Gazette of the notice of the issue of the result.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. The selected applicant may be required to travel 
abroad (for training and also for work) as determined by the 
Permanent Secretary, (Ministry of Education, Culture, Youth 
and Sports).
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12. Il-persuna magħżula li ssiefer biex tagħmel il-
korsijiet, tintrabat bil-kundizzjonijiet relevanti skont il-
Malta Public Service Management Code.

13.	 Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf 

jew jinkisbu mis-sezzjoni tal-Customer Care, Dipartiment 
għall-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi, Furjana jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, ir-
Rabat, Għawdex.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae fil-
European Curriculum Vitae Format li jindika l-kwalifiki u l-
esperjenza, jintlaqgħu primarjament mis-sezzjoni tal-Customer 
Care, Dipartiment għall-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Direttorat 
għal Servizzi Edukattivi, jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, 
ir-Rabat, Għawdex, sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin tal-
Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 8 ta’ Mejju 2009, 
jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a 
trid tasal għand is-sezzjoni tal-Customer Care, Dipartiment 
għall-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi, Furjana jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, ir-
Rabat, Għawdex, mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data 
tal-għeluq, flimkien ma’ spjegazzjoni għad-dewmien. In-
numru tal-fax tas-sezzjoni tal-Customer Care, Dipartiment 
għall-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Direttorat għal Servizzi 
Edukattivi huwa +356 2122 5630.

16. a) Tingħata rċevuta minnufih mis-sezzjoni tal-
Customer Care, Dipartiment għall-Iżvilupp tar-Riżorsi 
Umani, Direttorat għal Servizzi Edukattivi jew mill-Uffiċċju 
tal-Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex, għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn.

b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tintbagħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet 
mis-sezzjoni tal-Customer Care, Dipartiment għall-Iżvilupp 
tar-Riżorsi Umani, Direttorat għal Servizzi Edukattivi jew 
mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex.
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12. The selected applicant proceeding abroad to follow 
courses will be bound by the relevant conditions laid down 
in the Public Service Management Code.

13. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Customer Care Section, Human 
Resources Development Department, Directorate for 
Educational Services, Floriana or the Education Office, 
Victoria, Gozo . 

14. Applications together with curriculum vitæ in the 
European Curriculum Vitæ Format indicating qualifications 
and experience will be received in the first instance by the 
Customer Care Section, Human Resources Development 
Department, Directorate for Educational Services, Floriana 
or the Education Office, Victoria, Gozo by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 8th May 2009.

15. 	 Applications received from abroad through fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 8th May 2009, may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Customer Care Section, 
Human Resources Development Department, Directorate 
for Educational Services, Floriana or the Education Office, 
Victoria, Gozo by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
number of the Customer Care Section, Human Resources 
Development Department, Directorate for Educational 
Services, is +356 2122 5630.

16. a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Customer Care Section, Human Resources 
Development Department, Directorate for Educational Services, 
Floriana, or the Education Office, Victoria, Gozo and a receipt 
will be given in hand at the time of delivery.

b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Customer Care Section, Human Resources Development 
Department, Directorate for Educational Services, Floriana, 
or the Education Office, Victoria, Gozo within seven (7) 
days.

14th April, 2009
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Oncologist fil-Ministeru
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi kwalifiki 
adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant Oncologist 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-ħatra tkun skont tal-ftehim kollettiv bejn il-Gvern 
u l-Union.

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna 
nominata tista’ tiġi trasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A 
jew B mal-ħatra tagħha. Hi tkun intitolata għall-benefiċċji 
u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin 
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-
Union kompetenti.  

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Oncologist tifforma 
parti mid-Dipartiment tal-Oncology u Radiotherapy u taqa’ 
taħt il-Clinical Chairperson tad-Dipartiment tal-Oncology u 
Radiotherapy.  Hija tkun meħtieġa li tieħu sehem fl-attivitajiet 
u fil-programm tat-tagħlim u t-taħriġ tad-Dipartiment tal-
Oncology u Radiotherapy.

4.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli għat-tmexxija 
medika kollha tal-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.3. Il-persuna nominata tkun taħdem fl-Isptar Sir Paul 
Boffa u trid tagħmel sezzjoni regolari kull xahar ta’ outpatient 
fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex.  Tkun trid iżżur lill-morda fl-
isptarijiet oħra u tagħti parir dwarhom kif ikun mitlub minn 
konsulenti oħra.

4.4. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fic-Ċentri tas-Saħħa 
skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’ 
tkun meħtieġa li tagħti servizz f’xi estensjoni futura oħra 
ta’ servizz tas-saħħa kif provdut taħt Skema Nazzjonali 
komprensiva tas-Saħħa.

4.5. Meta l-persuna nominata tkun il-Konsulent fuq 
ix-xogħol, tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skond l-esiġenzi tas-servizz.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Oncologist in the Ministry
for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for 
the post of Consultant Oncologist in the Ministry for Social 
Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment. He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.  

4.1. The Consultant Oncologist will form part of the 
Department of Oncology and Radiotherapy and will be 
directly accountable to the Clinical Chairperson of the 
Department of Oncology and Radiotherapy. He/She will be 
expected to take part in the activities of the Department of 
Oncology and Radiotherapy and to participate in its teaching 
and research programmes.

4.2. The appointee shall be responsible for the overall 
medical management of patients under his/her care.

4.3. The appointee shall be based at Sir Paul Boffa 
Hospital and shall hold a regular monthly outpatient clinic 
at Gozo General Hospital. He/she shall visit and give 
advice on patients at other hospitals at the request of other 
Consultants.

4.4. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the Health Centres in accordance with 
approved community care programmes and may also be 
required to provide service in any future extension of health 
services as provided under a comprehensive National Health 
Scheme.

4.5. When the appointee is the Admitting Consultant (on 
call) he/she may be required to attend to the needs of patients 
according to the exigencies of the service.
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4.6. Il-persuna nominata jista jkollha l-bżonn li taqsam 
ir-riżorsi ma’ Konsulenti eżistenti. Il-persuna nominata 
għandha tkun responsabbli li taċċerta li d-dixxiplina u l-
prattika fis-sala (inkluż l-aspetti ta’ iġjene) li jaffettwaw il-
pazjent taħt il-kura tagħha, ikun tal-ogħla livell possibli.

4.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ programm kontinwu ta’ taħriġ u edukazzjoni 
għall-istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.8. Il-persuna nominata tieħu sehem fit-tagħlim u taħriġ 
ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif meħtieġ.

4.9. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

4.10. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’ Malta;

4.6. The appointee may be required to share resources 
with existing Consultants and firms. The appointee shall 
be responsible to ensure that ward discipline and practice 
(including aspects of hygiene) affecting patients under his/
her care are of the highest possible level.

4.7. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an on going/continuing training and 
education programme in respect of the staff caring for the 
patients under his/her charge.

4.8. The appointee will participate in undergraduate and 
postgraduate teaching and training as required.

4.9. The appointee will be required to establish appropriate 
mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

4.10. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health).

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;
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d) be in possession of:

(i) certificate of completion of training in Oncology by 
the local Specialist Accreditation Committee;

OR

(ii) inclusion in the Oncology Specialist Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Oncology Specialist 
Register;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Oncology;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience 
as specialists in Oncology as indicated in paragraph 5(e) 
provided they satisfy the requirements stated in paragraphs 
5 (a), (b), (c) and (d). If none of the candidates satisfies the 
provisions of paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) 
will be considered as waived for all candidates.  If, however, 
even only one candidate satisfies the provisions of paragraph 
5(e), then such provisions will be required also from all other 
candidates.

7.1. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of the requirements indicated 
in paragraph 5 (d) above provided that they satisfy the 
requirements stated in paragraphs 5 (a), (b), and (c). Such 
candidates must however comply with the requirements of 
the said paragraph 5(d) by not later than nine months from 
the closing date of this call for applications.  If selected, such 
candidates must obtain documentary evidence satisfying the 
requirements of paragraph 5 (d) before appointment.  

7.2. Applicants under this paragraph will be considered 
only if no candidates are eligible either under paragraph 5 
or under paragraph 6 provided that vacancy/vacancies is/are 
still available.

8.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), 

d) 	Ikollhom: 

(i) Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist Accreditation 
Committee ta’ Malta li t-taħriġ fl-Oncology huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fl-Oncology Specialist 
Register; 

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fl-Oncology 
Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Oncology;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u 
jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Oncology kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni 
li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 
5(a) (b) (c) u (d). Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa l-
kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) 
ma jkunx ikkunsidrat għall-kandidati kollha. Iżda, jekk 
saħansitra wieħed/waħda mill-kandidati jissodisfa/tissodisfa 
il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi 
mitluba mingħand l-applikanti l-oħra kollha.

7.1. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand 
kandidati li ma jissodisfawx il-kriterji indikati f’paragrafu 5 
(d) hawn fuq imma jissodisfaw il-kriterji f’paragrafi 5(a), (b) 
u (ċ). Dawn il-kandidati għandhom josservaw il-kriterji tal-
imsemmi paragrafu 5 (d) sa mhux aktar tard minn disa’ xhur 
mid-data tal-għeluq tal-applikazzjoni. Jekk ikunu magħżula, 
dawn il-kandidati għandhom jipprovdu evidenza li tissodisfa 
il-kriterji tal-paragrafu 5 (d) qabel ma jingħataw il-ħatra.  

7.2. Persuni li japplikaw taħt dan il-paragrafu jiġu 
kkunsidrati biss jekk ma jkun hemm l-ebda kandidat 
eliġibbli taħt paragrafu 5 u paragrafu 6, sakemm ikun għad 
fadal vakanzi.

8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
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even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to the Ministry 
for Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

9. Applicants are expected to have the required level of 
expertise in Radiotherapy and Medical Oncology.

10.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

10.3. It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or foreign 
Universities/tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage) to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) u tkun ikkupjata 
lill-KNPD.

9. L-applikanti għandu jkollhom il-livell meħtieġ ta’ 
kompetenza fir-Radjoterapija u l-Onkoloġija Medika.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn għaxart ijiem 
ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. Kopji mgħoddija bl-iscanner 
huma aċċettabbli.

10.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

10.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, 
Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Insitute for Conservation 
and Management of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni 
ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki 
maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skont 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni 
jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-
dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.
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11.1.	Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

11.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code are to be 
submitted to the Sectretary, Public Service Commission, 
the Palace, Valletta, copying to the Head of the Department 
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach the 
Commission and the Head of Department within 10 working 
days from the date of publication in the Government Gazette 
of the notice of the issue of the result.

12. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section (Health), 6, 
Harper Lane, Floriana.

14. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 8th May 2009.

15. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 8th May 2009 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Ministry for Social 
Policy (Health) by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above dead line. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

14th April, 2009

11.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

11.2.	Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom 
jiġu sottomessi lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-
avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

13. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani, Dipartiment tas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, il-
Furjana, mhux aktar tard minn-nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Mejju 2009.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Mejju 
2009 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill- 
applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

16. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-14 ta’ April, 2009
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kulleġġ malti tal-arti, 
xjenza u teknoloġija

Vakanza

Il-Kulleġġ jinħtieġ jimla l-postijiet ta’:

Project Manager
II-kandidat li jintgħażel irid jagħti kont ta’ xogħlu 

lill-Mexxej tal-Proġett u jkun mistenni minnu li jmexxi 
b’effiċjenza u b’suċċess il-proġett ESF 1.34 - Nindirizzaw 
il-ħiliet meħtieġa fl-Industrija tal-Manutenzjoni tal-Ajruplani 
tal-Fond Soċjali Ewropew (FSEI).

II-kandidat li jintgħażel ikun mistenni minnu li:

Ifassal u jippreżenta strateġiji xierqa biex jassigura 
għarfien sħiħ tal-għanijiet tal-proġett, il-kundizzjonijiet tiegħu 
u r-riżultati mistennija;

Jorganizza d-dokumentazzjoni kollha tal-proġett, fost 
oħrajn l-ordnijiet u l-irċevuti, idaħħal it-tagħrif meħtieġ tad-
dokument fid-database tal-Fondi Strutturali, u jieħu ħsieb 
il-files kollha tal-proġett u jżommhom aġġornati;

Ifassal l-offerti u l-kuntratti tal-Proġett ESF 1.34 skont 
ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi, u jirrevedi u 
jaġġorna l-ispeċifikazzjonijiet tal-offerti, skont il-ħtiġiet tal-
istess proġett.;

Jippubbliċizza l-progett skont kif jitolbu l-obbligi 
pubbliċitarji obbligatorji;

Jissorvelja u jmexxi l-iskeda tal-infiq tal-flus tal-proġett 
u jikkoordina l-pjan ta’ ħidma tiegħu;

Il-kandidati prospettivi jrid ikollhom dawn il-kwalifiki:

Grad universitarju, preferibbilment fil-Management, u 

Mill-inqas 3 snin esperjenza fl-immaniġġar ta’ proġetti

Ikun kunsidrat ta’ vantaġġ esperjenza minn qabel fl-
immaniġġar ta’ fondi tal-UE.

II-kandidat li jintgħażel jitħaddem b’kuntratt definit ta’ 36 
xahar li jintemm meta l-proġett jasal fi tmiemu jew hekk kif 
jispiċċaw il-fondi tal-UE.

Il-kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu l-
formola tal-applikazzjoni tal-MCAST mimlija, flimkien 
mal-history sheet tal-impjieg tagħhom, li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard mit-Tnejn, 27 ta’ April, 2009, f’nofsinhar.

Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancy

The College is seeking to fill the posts of:

Project Manager
Reporting to Project Leader the selected candidate will 

be responsible for the successful and efficient management 
of the European Social Fund Project ESF 1.34 - Addressing 
Skills Mismatches in the Aviation Maintenance Industry.

The selected candidate will be expected to:

Determine and provide appropriate strategies to ensure a 
thorough understanding of project scope, requirements and 
deliverables;

	Maintain all the necessary documentation, including 
purchase documents and invoices: the inputting of these 
documents in the Structural Funds database, and the upkeep 
of the Project files;

Draft the relevant ESF tenders and contracts as per Public 
Contracts Regulations; and reviewing and updating of speci-
fications related to the tender;

Implement publicity as per the obligatory publicity re-
quirements;

Monitor and manage the disbursement schedule break 
down, and co-ordinate the implementation schedule.

Prospective candidates must be in possession of:

A first Degree in Management from a recognized Uni-
versity, and

A minimum of 3 years previous experience in project 
management. 

Experience in EU fund management will be considered 
an asset.

The successful candidate will be engaged on a 36 month 
definite period contract until the project is finalized or until 
EU funds are exhausted.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 27th April, 2009, at noon.
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L-applikazzjonijiet li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception tal-MCAST Main Campus, għandhom ikunu 
indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali tal-Amministrazzjoni, Bini 
tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjoni li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija sew 

ma jiġux ikkunsidrati.

L-14 ta’ April, 2009

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
The Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

14th April, 2009

Programmi Operattivi II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

National Commission for the 
Promotion of Equality

Communications and Pr Officer

The selected candidate will be expected to enter into a full-
time indefinite contract, where s/he is required to: monitor 
all local newspapers and highlight issues for follow-up or 
other action; ensure that there is continuous media presence 
including press releases and articles; keep website updated; 
disseminate information as necessary; update the database 
regularly; and to be responsible for all conferences held.

Applicants must be: in possession of an Honours Degree 
in Communications; proficient in both Maltese and English; 
computer literate, well versed in the use of MS Excel and 
Access, besides Word, use of internet, and able to upload 
on website.  Applicants with an Honours Degree in  
Anthropology or Sociology will also be considered.

Interested persons should send their CV together with the 
contact details of 3 referees to the Executive Director by not 
later than Monday, 20th April 2009. Late submissions will 
not be considered.

National Commission for the Promotion of Equality
Gattard House,  Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda HMR 9010                  
Tel: 2590 3850
Fax: 2590 3851

Kummissjoni Nazzjonali
Għall-promozzjoni TaL-ugwaljanza

Uffiċjal tal-Komunikazzjoni u Relazzjonijiet Pubbliċi

Il-kandidat li jintgħażel ikun meħtieġ li jidħol f’kuntratt 
indefinit full-time, fejn ikun meħtieġ li: isegwi kontinwament il-
gazzetti lokali kollha u jiġbed l-attenzjoni fuq kwistjonijiet biex 
isegwuhom jew tittieħed azzjoni oħra dwarhom; tiżgura li jkun 
hemm preżenza kontinwa tal-media li tinkludi stqarrijiet għall-
istampa u artikli; jaġġorna l-website; ixerred l-informazzjoni kif 
meħtieġ; jaġġorna d-database regolarment; u jkun responsabbli 
għall-konferenzi kollha li għandhom isiru.  

L-applikanti għandu: ikollhom Honours Degree fil- 
Communications; ikunu profiċjenti fil-Malti u fl-Ingliż; ikunu 
jafu l-kompjuter, ikunu jafu jużaw tajjeb l-MS Excel u l-
Access, flimkien mal-Word, jużaw l-internet, u jkunu kapaċi 
jippubblikaw fuq il-website. L-applikanti b’Honours Degree fl-
Antropoloġija jew Soċjoloġija jiġu kkunsidrati wkoll.     

Persuni interessati għandhom jibagħtu s-CV tagħhom 
bid-dettalji ta’ 3 referees lid-Direttur Eżekuttiv sa nhar it-
Tnejn 20 ta’ April 2009.  Applikazzjonijiet li jaslu tard ma 
jiġux ikkunsidrati.

Kummissjoni Nazzjonali għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza
Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda HMR 9010                  
Tel: 2590 3850
Fax: 2590 3851

VERŻJONI ONLINE



L-14 ta’ April, 2009 	 3237

E-mail: equality@gov.mt
Website: www.equality.gov.mt

(ETC Permit No.: 80/2009, MPO File No.: 
MPO/253/2005/10)

14th April, 2009

E-mail: equality@gov.mt
Website: www.equality.gov.mt

(Permess tal-ETC Nru: 80/2009, MPO File No.: 
MPO/253/2005/10)

L-14 ta’ April, 2009

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għal-Liċenzja ta’ Wireman - Lulju 2009

Id-Direttur tal-Eżamijiet u l-Bord tal-Eżamijiet Lokali 
Pubbliċi jgħarrfu illi għandu jsir eżami f’Lulju 2009 sabiex 
l-applikanti li jgħaddu jkunu jistgħu japplikaw għand l-
Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi Maltija għall-ħruġ ta’ 
Liċenzji ta’ ‘A’ u ‘B’, kif stipulat fl-Att tal-Awtorità ta’ Malta 
dwar ir-Riżorsi (Kap. 423).

	
2. L-eżamijiet għandhom isiru kif gej:

(a) Eżami għal-Liċenzja ‘A’ - General House 
Installation

Karta I Electrical Theory

Ħin: 	3 sigħat     

Marki:  100 (Mass) 50 (Min)

Karta II  Electrical Installation Technology

Ħin: 	3 sigħat    

Marki:  100 (Mass) 50 (Min)

(b) Eżami għal-Liċenzja ‘B’  -  Factory Wiring

Karta I  Electrical Theory

Ħin: 	3 sigħat

Marki:  100 (Mass) 50 (Min)

Karta II  Electrical Installation Technology

Ħin: 	3 sigħat

Marki: 100 (Mass) 50 (Min)

Il-kandidati li se jersqu għal-Liċenzja ‘A’ jew Liċenzja 
‘B’ iridu jiksbu pass mark fiż-żewġ karti. Huma jkunu 
mitluba wkoll joqogħdu għall-Eżami Prattiku/Intervista.  

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Wireman’s Licence Examination - July 2009

The Director of Examinations and the Board of Local 
Public Examinations notify that an examination will be held 
in July 2009 to enable successful candidates to apply to the 
Malta Resources Authority for the issue of Licences ‘A’ and 
‘B’ as stipulated in the Malta Resources Authority Act (Cap. 
423).

	
2. The examination will be held in two sections as 

follows:

(a) Licence ‘A’ Examination - General House 
Installation

Paper I  Electrical Theory

Time allowed: 3 hours

Marks: 100 (Max),  50 (Min)

Paper II  Electrical Installation Technology

Time allowed:  3 hours    

Marks: 100 (Max),  50 (Min)

(b) Licence ‘B’ Examination - Factory Wiring

Paper I  Electrical Theory

Time allowed:  3 hours

Marks: 100 (Max),  50 (Min)

Paper II Electrical Installation Technology

Time allowed: 3 hours   

Marks: 100 (Max),  50 (Min)

Candidates sitting either for Licence ‘A’ or for Licence 
‘B’ must obtain a pass mark in both papers.  They will also be 
required to sit for the Practical/Interviewing Test. Candidates 
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must obtain a Pass (Max 100 marks - Min 50 marks) in the 
Practical/Interviewing Test in order to be successful.

3. Candidates will not be allowed to sit for Licence ‘B’ 
examination unless they are in possession of Licence ‘A’.	
						    

4. Applicants who have qualified in the written papers but 
failed in the Practical/Interviewing Test do not need to resit 
for the written papers as long as the Practical/Interviewing 
Test is taken within a period not exceeding 2 years from the 
Written Test.

	
5. Application forms (the only ones admissible) may be 

obtained from the website of the Department of Examinations, 
Floriana or the Examinations Centre, Victoria, Gozo or from 
the website of the Department of Examinations www.exams.
gov.mt from Monday, 20th April 2009.

	
6. Applications will be received at the Department of 

Examinations, Floriana and at the Examinations Centre, 
Victoria, Gozo from Monday 27th April to Friday 8th May 
2009 from 8.00 a.m to noon and 1.30 p.m. to 4.00 p.m. 

	

7. The application should be accompanied by:-

a) a copy of the candidate’s identity card, front and 
back;

b) copy of certificates and testimonials of technical 
experience in electrical wiring which are in possession of 
the applicant;

c) a fee of €9.30 preferably by cheque payable to the 
Director of Examinations.

8. Late applications will not be considered.
	
9. A copy of the syllabus of the examination may be 

seen at the Department of Examinations, Floriana and the 
Examinations Centre, Victoria, Gozo, during office hours.  

	
10. The Board of Local Public Examinations shall have 

the power to deal summarily with any candidate who while 
the examination is in progress, is found to be guilty of 
misconduct or of any breach of the instructions issued for 
the guidance of candidates.

	
11. The Board of Local Public Examinations reserves the 

right to annul the examination if any irregularity is detected.  
Such annulment may be in respect of the whole examination 
even if the detected irregularity is in respect of only one 
paper or a particular stage of the examination.

14th April, 2009

Biex jgħaddu mill-eżami l-kandidati jridu jiksbu wkoll 
pass (Mass 100 marka u Min 50 marka) fl-Eżami Prattiku/
Intervista.

3. Il-kandidati ma jitħallewx jersqu għall-Eżami tal-
Liċenzja ‘B’ jekk ma jkollhomx Liċenzja ‘A’.

	
4. L-applikanti li kkwalifikaw fil-karti bil-miktub iżda 

weħlu fl-Eżami Prattiku/Intervista m’għandhomx għalfejn 
joqogħdu għall-karti bil-miktub sakemm l-eżami Prattiku/
Intervista jsir fi żmien li ma jaqbiżx is-sentejn mill-eżami 
bil-miktub.

	
5. Il-formoli tal-applikazzjoni (dawk biss li jintlaqgħu) 

jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana 
jew miċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Rabat, Għawdex jew mill-
website tad-Dipartiment tal-Eżamijiet fuq www.exams.gov.
mt minn-nhar it-Tnejn, l-20 ta’April 2009.

	
6. Dawn l-applikazzjonijiet ikunu milqugħa fid-

Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana u ċ-Ċentru tal-
Eżamijiet, Rabat, Għawdex min-nhar it-Tnejn 27 ta’ April sa 
nhar il-Ġimgħa 8 ta’ Mejju 2009 bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar 
u mis-1.30 p.m. sa l-4.00 p.m.

	
7. Mal-applikazzjoni għandha tintbagħat:-

a) kopja tal-karta uffiċjali tal-Identità tal-kandidat miż-
żewġ naħat;

b) kopja taċ-ċertifikati u dokumenti ta’ esperjenza teknika 
fil-Wiring tal-elettriku li jista’ jkollu l-applikant; 

ċ) il-ħlas tar-reġistrazzjoni ta’ €9.30, preferibbilment 
b’ċekk indirizzat lid-Direttur tal-Eżamijiet.

8. Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard.
	
9. Wieħed jista’ jara kopja tas-sillabu fid-Dipartiment 

tal-Eżamijiet, il-Furjana u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, ir-Rabat, 
Għawdex, fil-ħinijiet tal-uffiċċju.  

	
10. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali għandu s-

setgħa li jittratta sommarjament ma’ kull kandidat li, waqt li 
jkun qiegħed isir l-eżami, jinstab ħati ta’ mġiba ħażina jew 
ta’ xi ksur tal-istruzzjonijiet maħruġa biex jiġu ggwidati l-
kandidati.

	
11. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jżomm id-dritt 

li jħassar l-eżami jekk tinstab xi irregolarità. Tħassir bħal 
dan jista’ jkun dwar l-eżami kollu, ukoll jekk l-irregolarità 
li tinstab tkun dwar karta waħda biss jew stadju partikulari 
tal-eżami.

L-14 ta’ April, 2009
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DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għall-Ħruġ ta’ Liċenzja ta’ Engine Driver 
Fuq l-Art - Mejju 2009

Id-Direttur tal-Eżamijiet u l-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi 
Lokali jgħarrfu li   f’Mejju 2009 se jsir eżami għall-ħruġ ta’ 
Liċenzja ta’ Engine Driver fuq l-Art.

2. Jingħataw liċenzji kif jidher hawn taħt:

A. Engine Driver (Steam) (It-Tieni Grad).
B. Engine Driver (Steam) (L-Ewwel Grad).
Ċ. Engine Driver (Kombustjoni Interna) (It-Tieni Grad).
D. Engine Driver (Kombustjoni Interna) (L-Ewwel 

Grad).
E. Electric Motor Driver (It-Tieni Grad).
F. Electric Motor Driver (L-Ewwel Grad).

3. Ebda kandidat ma jitħalla joqgħod għall-eżami tal-
Ewwel Grad kemm-il darba ma jkollux il-liċenzja rispettiva 
tat-Tieni Grad u kemm-il darba ma jkunx għamel 18-il xahar 
bħala Engine Driver jew Electric Motor Driver fuq l-Art. 

4. Eżami tat-Tieni Grad ikun eżami orali biss.

5. L-eżami tal-Ewwel Grad ikun jikkonsisti f’eżami bil-
miktub u orali.

6. Wieħed jista’ jara r-Regolamenti u s-Sillabu tal-
Eżamijiet li ġew ippubblikati fin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 340 tas-6 ta’ Awissu 1954, u li ġew emendati b’Avviż 
Legali Nru. 26 tal-1964, fid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-
Furjana u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex, fil-
ħinijiet tal-uffiċċju. 

7. Il-kandidat li joqgħod għall-eżami tat-Tieni Grad 
għandu jkun għalaq id-dsatax-il sena sa l-1 ta’ Mejju 2009, 
u jippreżenta:

(a) il-Karta uffiċjali tal-Identità u fotokopja tagħha (miż-
żewġ naħat);

(b) dokumenti li juru b’mod ċar il-perjodu tas-servizz, 
inklużi dati u klassi ta’ xogħol, li fihom kien impjegat;

(ċ) ċertifikati li juru li hu għamel kors ta’ sena b’riżultat 
tajjeb dwar l-inġinerija f’istituzzjoni edukattiva rikonoxxuta 
jew li għandu kwalifiki ekwivalenti.

8. Il-kandidat li joqgħod għall-eżami tal-Ewwel Grad 
għandu jippreżenta:

(a) il-Karta uffiċjali tal-Identità u fotokopja tagħha (miż-
żewġ naħat);

DEPARTIMENT OF EXAMINATIONS

Examination for the Issue of Engine Driver
Licence (Land) - May 2009

The Director of Examinations and the Board of Local 
Public Examinations notify that examination for the issue of 
Engine Driver Licence (Land) will be held in May 2009.

2. The following licences will be granted:-

A. Engine Driver (Steam) (Second Grade).
B. Engine Driver (Steam) (First Grade).
C. Engine Driver (Internal Combustion) (Second 

Grade).
D. Engine Driver (Internal Combustion) (First Grade).
E. Electric Motor Driver (Second Grade).
F. Electric Motor Driver (First Grade).

3. No candidate will be allowed to take a First Grade 
examination unless he is in possession of the respective 
Second Grade licence and unless he has served for 18 months 
as Engine or Electric Motor Driver on Land.

4. Second Grade examination will consist of oral 
examination only.

5. First Grade examination will consist of written and 
oral examination.

6. The Regulations and Syllabus of the Examinations 
which were published in Government Notice No. 340 of 
6th August 1954, and which were amended by Legal Notice 
No. 26 of 1964, are available for perusal by candidates 
at the Department of Examinations, Floriana and at the 
Examinations Centre, Victoria, Gozo during office hours.

7. A candidate sitting for Second Grade examination must 
be 19 years of age by 1st May, 2009 and must produce:-

(a) the official Identity Card and a photocopy thereof 
(front and back);

(b) testimonials stating clearly the period of service, 
including dates and classes of work, in which he has been 
employed;

(c) certificates showing that he has successfully completed 
a one-year engineering course at a recognized educational 
institution or that he possesses equivalent qualifications.

8. A candidate sitting for First Grade examination must 
produce:-

(a) the official Identity Card and a photocopy thereof 
(front and back);
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(b) il-liċenzja rispettiva tat-Tieni Grad u fotokopja 
tagħha;

(ċ) dokumenti li juru li hu serva għal 18-il xahar bħala 
Engine Driver jew Electric Motor Driver fuq l-Art kif ikun 
il-każ.

9. Formoli tal-applikazzjoni jistgħu jinkisbu mid-
Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana jew miċ-Ċentru 
tal-Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex jew mill-website tad-
Dipartiment tal-Eżamijiet fuq www.exams.gov.mt min-nhar 
it-Tnejn, l-20 ta’April 2009.

10. Dawn l-applikazzjonijiet, (dawk biss li jintlaqgħu) 
akkumpanjati bi dritt ta’ ħlas ta’ €9.30 (li preferibbilment 
jitħallsu b’cheque lid-Direttur tal-Eżamijiet) ikunu milqugħa 
fid-Dipartiment tal-Eżamijiet, il-Furjana u fiċ-Ċentru tal-
Eżamijiet, ir-Rabat, Għawdex min-nhar it-Tnejn, is-27 ta’ 
April sa nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Mejju 2009 bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m.

11. Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard.

12. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jkollu s-setgħa 
li jittratta sommarjament ma’ kull kandidat li, waqt li jkun 
qiegħed isir l-eżami, jinstab ħati ta’ mġiba ħażina jew xi 
ksur ieħor tar-Regolamenti maħruġa biex jiggwidaw il-
kandidati.

13. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jżomm id-dritt 
li jħassar l-eżami jekk tinstab xi irregolarità dwar dan l-
eżami. Tħassir bħal dan jista’ jkun dwar l-eżami kollu, ukoll 
jekk l-irregolarità li tinstab tkun dwar suġġett wieħed biss 
jew stadju partikolari tal-eżami.

L-14 ta’ April, 2009

(b) the respective Second Grade Licence and a photocopy 
thereof;

(c) testimonials showing that he has served for 18 months 
as Engine or Electric Motor Driver on Land as the case may 
be.

9. Application forms may be obtained from the 
Department of Examinations, Floriana or the Examinations 
Centre,  Victoria, Gozo or from the website of the Department 
of Examinations www.exams.gov.mt from Monday, 20th 
April 2009.

10. Applications, (the only ones admissible) accompanied 
by a fee of €9.30 (preferably payable by cheque to the 
Director of Examinations) will be received at the Department 
of Examinations, Floriana and at the Examinations Centre, 
Victoria, Gozo from Monday, 27th April to Friday, 8th May 
2009 from 8.00 a.m. to noon and 1.30 p.m. to 4.00 p.m. 

11. Late applications will not be considered.

12. The Board of Local Public Examinations shall have 
power to deal summarily with any candidate who, while 
the examination is in progress, is found to be guilty of 
misconduct or of any other breach of the instructions issued 
for the guidance of candidates.

13. The Board of Local Public Examinations reserves the 
right to annul the examination if any irregularity is detected 
in connection therewith.  Such annulment may be in respect 
of the whole examination even if the detected irregularity is 
in respect of  a particular stage of the examination.

14th April, 2009

MINISTERU GĦALL-POLITIKA SOĊJALI
(SAĦĦA)

Riżultati tal-Intervista għall-postijiet/Pożizzjonijiet  
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali 

fid-Diviżjoni tas-Saħħa

Id-Direttur Ġenerali (Resources u Support) jgħarraf illi 
wieħed jista’ jara r-riżultat għall-intervista għall-postijiet/
pożizzjonijiet imsemmija hawn taħt fin-notice-board 
prinċipali fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Saħħa), 15, Triq 
il-Merkanti, Valletta, u fuq in-notice-board tal-Uffiċċju tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet/pożizzjonijiet huma dawn li ġejjin:
Uffiċjal Tekniku (Radiotherapy Physics)
Specialist Medical Laboratory Technologist

L-14 ta’ April, 2009

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY
(HEALTH)

Results of Interviews for Posts/Positions 
in the Ministry for Social Policy 

in the Health Division

The Director General (Resources and Support) notifies 
that the results of the interview for the undermentioned 
posts/positions may be viewed on the main notice-board in 
the Ministry for Social Policy (Health), 15, Triq il-Merkanti, 
Valletta, and on the notice-board of the Office of the Public 
Service Commission, The Palace, Valletta.

The posts/positions are the following:
Technical Officer (Radiotherapy Physics)
Specialist Medical Laboratory Technologist

14th April, 2009
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LOCAL  COUNCILS’  ACT,  1993

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the 
Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners hereby 
notify that a casual election is being held to fill the vacancy of 
a Councillor for the Local Council of Swieqi.

E.R. Gatt
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Valletta.

14th April, 2009

LOCAL  COUNCILS’  ACT,  1993

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the 
Third Schedule of the Local Councils’ Act, 1993, the Electoral 
Commissioners notify that they will be in attendance at the 
Office of the Electoral Commission, Evans Building, St Elmo 
Square, Valletta on Wednesday 15th, Thursday 16th and 
Friday 17th April, 2009 from 10.00 a.m. to noon to receive 
nominations of candidates for the casual election of Councillor 
for the Local Council of Swieqi.

E.R. Gatt
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Valletta.

14th April, 2009

ATT  TA’  L-1993  DWAR  KUNSILLI  LOKALI

Avviż

Bis-saħħa tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att ta’ 
l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali 
b’dan javżaw illi se ssir elezzjoni każwali biex jimtela l-post 
ta’ Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ Swieqi.

E.R. Gatt
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Valletta.

L-14 ta’ April, 2009

ATT  TA’  L-1993  DWAR  KUNSILLI  LOKALI

Avviż

Skond id-dispożizzjonijiet tar-regolament 89 tat-
Tielet Skeda ta’ l-Att ta’ l-1993 dwar Kunsilli Lokali, 
il-Kummissjonarji Elettorali javżaw illi huma se jkunu fl-
Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misraħ 
Sant’Jiermu, Valletta, nhar il-Erbgħa 15, il-Ħamis 16 u l-
Ġimgħa 17 ta’ April, 2009 mill-10.00 a.m. sa nofsinhar biex 
jirċievu nominazzjonijiet ta’ kandidati għall-elezzjoni każwali 
ta’ Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ Swieqi.

E.R. Gatt
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Valletta.

L-14 ta’ April, 2009

VERŻJONI ONLINE



	 3242	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,403   

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with the Local Council Act (Cap. 363),  the 
Mellieħa Local Council notifies that a Public Meeting will 
be held on Thursday, 16th April 2009 at the Local Council’s 
Administrative Office at 7.30 p.m.

This meeting is intended for the delivery of an account of 
the Council’s activities during the past financial year, as well 
as for the presentation of the 2009/2010 Annual Budget.

The public is invited to attend and to put forward any 
comments and suggestions related to the locality.

14th April, 2009

KUNSILL LOKALI MELLIEĦA

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kunsill 
Lokali Mellieħa jgħarraf li se ssir Laqgħa Pubblika nhar il-
Ħamis, is-16 ta’ April 2009, fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-
Kunsill Lokali, fis-7.30 p.m.

Waqt il-laqgħa se jingħata rendikont ta’ ħidmet il-Kunsill 
matul is-sena finanzjarja li waslet biex tispiċċa, kif ukoll 
tagħrif dwar il-budget għas-sena 2009/2010.

Il-pubbliku huma mistieden li jattendi u jressaq il-
kummenti u s-suġġerimenti dwar il-lokalità.

 
L-14 ta’ April, 2009

GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Għargħur Local Council notifies that Triq Fidiel 
Zarb will be closed to all traffic from 9.00 a.m. to noon, on 
Wednesday 22nd April 2009.

14th April, 2009

KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Il-Kunsill Lokali Għargħur jgħarraf li Triq Fidiel Zarb 
se tkun magħluqa għat-traffiku kollu mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar, tal-Erbgħa 22 ta’ April 2009.	

L-14 ta’ April, 2009

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS is-16 ta’ April, 2009, għal:

CT 109/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2253/2008. 
Provvista ta’ posterior chamber lenses – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 110/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2257/2008. 
Provvista ta’ pilloli benzhexol HCL 2mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 111/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2332/2008. 
Provvista ta’rotablation burrs– Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 112/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2014/2009. 
Provvista u stallazzjoni ta’ sistema fotovoltaika fl-Iskola 
Primarja l-Ġdida, f’Pembroke – Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th April, 2009, for:

CT 109/2009 - Contracts Ref No, CT 2253/2008. Supply of 
posterior chamber lenses – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 110/2009 - Contracts Ref No, CT 2257/2008. Supply 
of benzhexol HCL 2mg tablets – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 111/2009 - Contracts Ref No, CT 2332/2008. Supply 
of rotablation burrs – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 112/2009 - Contracts Ref No, CT 2014/2009. Supply 
and installation of a photovoltaic system at the New Primary 
School, Pembroke – Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €80.00 will be charged for each copy of tender 
document.
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CT 120/2009, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2018/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ żraben tal-mixi għall-
irġiel u n-nisa lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti.

CT 042/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2090/2007.
Xogħlijiet ta’ rinovar fit-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex - Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €559,200.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 049/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2635/2008. 
Provvista ta’ skemi ta’ assikurazzjoni tas-saħha– Awtorità 
Maltija dwar l-Ambjent u l-Ipjannar.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ April, 2009, għal:

CT 272/2008 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2350/2008.
Provvista ta’ blood cardioplegia delivery system - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 085/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2498/2008. 
Provvista ta’ pilloli olanzapine 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Frar 2009.

CT 088/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2142/2008. 
Provvista ta’ pilloli/kapsoli letrozole 2.5mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT 089/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2210/2008. 
Provvista ta’ pilloli quetiapine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT 090/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2237/2008. 
Provvista ta’ glyceryl trinitrate 10mg patches – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT 120/2009, Contracts Ref No. CT 2018/2009. Framework 
agreement for the supply of male and female walking shoes to 
the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 042/2009 - Contracts Ref No, CT 2090/2007. 
Refurbishing of the Operating Theatre at the Gozo General 
Hospital  - Ministry for Gozo. A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €559,200.00 excluding V.A.T.).

CT 049/2009 - Contracts Ref No, CT 2635/2008. Provision 
of health insurance schemes – Malta Environment and 
Planning Authority.  A fee of €20.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th February 2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st April, 2009, for:

CT 272/2008 - Contracts Ref. No, CT 2350/2008. Supply 
of blood cardioplegia delivery system - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 085/2009 - Contracts Ref No, CT 2498/2008. Supply of 
olanzapine 10mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th February 
2009.

CT 088/2009 - Contracts Ref No, CT 2142/2008. Supply of 
letrozole 2.5mg tablets/capsules – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT 089/2009 - Contracts Ref No, CT 2210/2008. Supply of 
quetiapine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT 090/2009 - Contracts Ref No, CT 2237/2008. Supply of 
glyceryl trinitrate 10mg patches – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 2009.
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CT 091/2009 - Contracts Ref No, CT 2249/2008. Supply of 
ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT/A/005/2009 - Contracts Ref No., CT 2006/2009.    
Consultancy and field surveys to implement the EU Noise 
Directive 2002/49/EC in Malta – Malta Environment and Planning 
Authority.  A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is being considered for part-financing by 
the European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €90,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 5th March 2009.

CT 060/2009 - Contracts Ref No, CT 2201/2008. Supply of 
salmeterol/formoterol inhaler – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February 2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd April, 2009, for:

CT 092/2009 - Contracts Ref No, CT 2252/2008. Supply of 
total plus vitrectomy packs – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 
2009.

CT 093/2009 - Contracts Ref No, CT 2364/2008. Supply of 
compound sodium lactate Hartmann X 500ml IV infusion fluid 
BP/EP – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 
2009.

CT/A/006/2009 - Contracts Ref No, CT 2101/2009. 
Reconstruction of part of Ta’ Pinu Road, Għarb, Gozo – Ministry 
for Gozo.  A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt.  Tender documents 
are only available in electronic format (CD) – no hard copy will 
be made available.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,936,549.00 excluding V.A.T.).

CT 114/2009 - Contracts Ref No, CT 2256/2008. Supply of 

CT 091/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2249/2008. 
Provvista ta’ ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT/A/005/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2006/2009. 
Konsulenza u field surveys biex tiġi implimentata d-Direttiva 
dwar il-Ħsejjes tal-EU 2002/49/EC f’Malta – Awtorità Maltija 
dwar l-Ambjent u l-Ipjannar.  Kopja tad-dokument tal-offerta 
jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond 
Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu 
fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €90,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-5 ta’ Marzu 2009.

CT 060/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2201/2008. 
Provvista ta’ salmeterol/formoterol inhaler – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-23 ta’ April, 2009, għal:

CT 092/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2252/2008. 
Provvista ta’ total plus vitrectomy packs – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

CT093/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2364/2008. 
Provvista ta’ compound sodium lactate Hartmann X 500ml IV 
infusion fluid BP/EP – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

CT/A/006/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2101/2009. 
Rikostruzzjoni ta’ parti minn Triq Ta’ Pinu, Għarb, Għawdex 
– Ministeru għal Għawdex.  Kopja tad-dokument tal-offerta 
jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt. Id-
dokumenti għal din is-sejħa se jkunu biss f’format elettroniku 
(CD) – kopja fuq karta ma teżistix.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €2,936,549.00 mingħajr l-V.A.T.).

CT 114/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2256/2008. 
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quetiapine 25mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 115/2009 - Contracts Ref No, CT 2411/2008. Supply of 
vecuronium bromide 10mg injections – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 116/2009 - Contracts Ref No, CT 2475/2008. Supply 
of summer caps – Police Department. A fee of €10.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT/A/004/2009 - Contracts Ref No, CT 2040/2009. Design 
and building tender for the consolidation of unstable terrain and 
restoration of unstable terrain and restoration works of the historic 
ramparts underlying the Vilhena Palace area and St Paul Bastion at 
Mdina (MDN03)– Malta Restoration Unit.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,887,579.51 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th April, 2009, for:

CT 098/2009, Contracts Ref No., CT 2031/2009. Framework 
agreement for the supply of white and red deal timber to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th February 
2009.

CT 102/2009 - Contracts Ref No., CT 2412/2008. Supply of 
bumetanide 2mg injections – Health Division. A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 103/2009 - Contracts Ref No., CT 2439/2008. Supply of 
etanercept 50mg prefilled syringes – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 104/2009 - Contracts Ref No., CT 2482/2008. Supply of 
fluvoxamine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 105/2009 - Contracts Ref No., CT 2493/2008. Supply 
of isosorbide dinitrate 1mg / ml x10ml injections – Health 

Provvista ta’ pilloli quetiapine 25mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 115/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2411/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet vecuronium bromide 10mg 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 116/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2475/2008. 
Provvista ta’ brieret tas-sajf – Dipartiment tal-Pulizija. Irid jitħallas 
dritt ta’ €10.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/004/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2040/2009. 
Offerta għad-disinjar u bini għat-tisbiħ ta’ art mhux stabbli u 
restawrar tal-art mhux stabbli u xogħlijiet ta’ restawr ta’ swar 
storiċi taħt l-inħawi tal-Palazz Vilhena u l-Bastjun San Pawl fl-
Mdina (MDN03) – Malta Restoration Unit. Kopja tad-dokument 
tal-offerta jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.
mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-
2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek..

(Budget Stimat: €2,887,579.51 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ April, 2009, 
għal:

CT 098/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2031/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ njam tal-abjad u tal-aħmar 
lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti. 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Frar 2009.

CT 102/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2412/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet bumetanide 2mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 103/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2439/2008. 
Provvista ta’ etanercept 50mg prefilled syringes – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 104/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2482/2008. 
Provvista ta’ pilloli fluvoxamine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 105/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2493/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet isosorbide dinitrate 1mg / ml x10ml 
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Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 106/2009 - Contracts Ref No., CT 2454/2008. Archeological, 
topographic, geophysical, hydrogeological and visitor surveys at 
St Pauls Catacombs, Ġgantija Temples and Tarxien Temples 
– Heritage Malta. A fee of €150.00 will be charged for each copy 
of tender document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €318,440.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 2nd March 

2009.

CT 107/2009 - Contracts Ref No., CT 2521/2008. Supply 
of fusidic acid cream – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd March 
2009.

CT 113/2009 - Contracts Ref No., CT 2541/2008. Supply, 
installation, commissioning, operation and data analysis of 
environmental monitoring equipment and data at the Ħal Saflieni 
Hypogeum World Heritage Site – Heritage Malta.  A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is supported by a Grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €308,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 4th March 2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th May, 2009, for:

CT 117/2009 - Contracts Ref No, CT 2505/2008. Supply, 
delivery and installation of a grid connected photovoltaic system 
and an energy efficient lighting system – Housing Authority.  A fee 
of €25.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €50,000.00 excluding V.A.T.).

CT 124/2009 - Contracts Ref No, CT 2448/2008. Supply of 
cyproterone acetate 50mg tablets – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 129/2009 - Contracts Ref No, CT 2105/2009. 
Trenching, cable laying and electrical switchgear for Maria 
Assumpta Girls Secondary School, Ħamrun – Foundation for 

– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 106/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2454/2008. 
Surveys arkeoloġiċi, topografiċi, ġeofiżiċi, idroġeoloġiċi u 
tal-viżitaturi fil-Katakombi ta’ San Pawl, Tempji tal-Ġgantija 
u t-Tempji ta’ Ħal Tarxien – Heritage Malta.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €318,440.00 mingħajr l-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Marzu 2009.

CT 107/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2521/2008. 
Provvista ta’ fusidic acid cream – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ Marzu 2009.

CT 113/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2541/2008. 
Provvista, stallazzjoni, kummissjonar, operat u data analysis 
ta’ tagħmir ta’ moniteraġġ ambjentali u data fis-sit ta’ Wirt 
Dinji tal-Ipoġew ta’ Ħal Saflieni – Heritage Malta. Irid jitħallas 
dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta għandha l-appoġġ ta’Grant minn 
Norveġja mill-Mekkaniżmu Finanzjali Norveġiż.

(Budget Stmat: €308,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Marzu 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Mejju, 2009, għal:

CT 117/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2505/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ grid connected photovoltaic system 
u sistema ta’ dawl b’użu ta’ enerġija effiċjenti – Awtorità 
tad-Djar. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €50,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 124/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2448/2008. 
Provvista ta’ pilloli cyproterone acetate 50mg – Taqsima 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 129/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2105/2009. 
Tħaffir, tqegħid ta’ cable u electrical switchgear fl-
Iskola Sekondarja tal-Bniet Maria Assumpta, il-Ħamrun 
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Tomorrow’s Schools.  A fee of €100.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 130/2009 - Contracts Ref No, CT 2106/2009. 
Aluminium works at the new multipurpose hall at St Benedict 
College, Kirkop – Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 140/2009 - Contracts Ref No, CT 2023/2009. Framework 
agreement for the supply of computer continuous paper to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th May, 2009, for:

CT 134/2009 - Contracts Ref No, CT 2050/2009. Supply of 
reinforced larygeal mask airways – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 136/2009 - Contracts Ref No, CT 2581/2008. Supply 
and fixing of polyester corrugated sheets overlay on existing 
steel pitched roofs to Factory GGX003 at Xewkija Industrial 
Estate, Gozo – Malta Industrial Parks.  A fee of €100.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 137/2009 - Contracts Ref No, CT 2582/2008. Supply 
and fixing of polyester corrugated sheets overlay on existing 
steel pitched roofs to Factory SUB014A at San Ġwann 
Industrial Estate – Malta Industrial Parks.  A fee of €100.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th May, 2009, for:

CT 119/2009 - Contracts Ref No, CT 2139/2007. Supply, 
delivery and installation of laboratory furniture at the 
Chemistry and Biology Building Extension at the University 
of Malta – University of Malta.  A fee of €60.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €247,728.81 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 12th March 

2009.

CT 121/2009 - Contracts Ref No, CT 2359/2008. Supply 
of clozapine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th March 
2009.

– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 130/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2106/2009. 
Xogħlijiet ta’ aluminju fil-multipurpose hall il-ġdida fil-
Kulleġġ San Benedittu, Ħal Kirkop – Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 140/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2023/2009. 
Bażi għal ftehim għall-provvista ta’ computer continuous 
paper lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-7 ta’ Mejju, 2009, għal:

CT 134/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2050/2009. 
Provvista ta’ reinforced larygeal mask airways – Taqsima 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 136/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2581/2008. Provvista 
u twaħħil ta’ polyester corrugated sheets overlay fuq soqfa eżistenti 
tat-tip steel pitched fil-Fabbrika GGX003 fil-Qasam Industrijali tax-
Xewkija, Għawdex – Malta Industrial Parks.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 137/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2582/2008. 
Provvista u twaħħil ta’ polyester corrugated sheets overlay fuq 
soqfa eżistenti tat-tip steel pitched fil-Fabbrika SUB014A fil-Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann – Malta Industrial Parks.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Mejju, 2009, 
għal:

 CT 119/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2139/2007. 
Provvista u stallazzjoni ta’ għamara għal-laboratorju fl-
Estensjoni tal-Binja tal-Kimika u Bijoloġija tal-Università ta’ 
Malta – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €247,728.81 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Marzu 

2009.

CT 121/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2359/2008. 
Provvista ta’ pilloli clozapine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Marzu 
2009.
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CT 122/2009 - Contracts Ref No, CT 2473/2008. Hire 
of self-drive cars for Court Marshals - Courts of Justice 
Division. A fee of €50.00 will be charged for every copy of 
tender document.  

The EU Contract Notice was dispatched on 17th March 
2009.

CT 123/2009 - Contracts Ref No, CT 2550/2008. Supply of 
blood collection bag systems with equipment on loan - Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for every copy of 
tender document.  

The EU Contract Notice was dispatched on 17th March 
2009.

CT/A/007/2009 - Contracts Ref No, CT 2426/2008. 
Provision of tutoring services and hiring of Computer 
Laboratories – Directorate for Quality and Standards in 
Education. A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Structural Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €494,775.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 

2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th May, 2009, for:

CT 078/2009 - Contracts Ref No, CT 2327/2008. Supply of 
adult oxygenators, tubing circuits and vent suckers – Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 2009.

CT 125/2009 - Contracts Ref No, CT 2076/2009. Provision 
of light heating oil fuel for boilers at Mater Dei Hospital 
– Resources and Support Division.  A fee of €200.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th March 
2009.

CT 126/2009 - Contracts Ref No, CT 2653/2008. Supply, 
configuration, delivery, installation and commissioning of 
background trace gas monitoring equipment for the University 
of Malta, Global Atmospheric Watch (GAW), Giordan 
Lighthouse Station – University of Malta.  A fee of €60.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €300,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th March 

2009.

CT 122/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2473/2008. 
Kiri ta’ karozzi self drive għal għall-Marixxalli tal-Qorti 
– Taqsima tal-Qrati tal-Ġustizzja.  Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Marzu 
2009.

CT 123/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2550/2008. 
Provvista ta’  blood collection bag systems bit-tagħmir b’self  
- Health Division. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.  

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Marzu 
2009.

CT/A/007/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2426/2008. 
Provvista ta’ servizzi ta’ tagħlim u kiri ta’ Laboratorji 
tal-Computer – Direttorat għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel 
mill-website http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Strutturali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €494,775.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Marzu 

2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Mejju, 2009, għal:

CT 078/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2327/2008. 
Provvista ta’ adult oxygenators, tubing circuits u vent suckers 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

CT 125/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2076/2009. 
Provvista ta’ light heating oil fuel għal boilers fl-Isptar Mater 
Dei – Diviżjoni għar-Riżorsi u Sapport.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€200.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Marzu 
2009.

CT 126/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2653/2008. 
Provvista, konfigurazzjoni, stallazzjoni u kummissjonar ta’ 
tagħmir għal background trace gas monitoring għall-Università ta’ 
Malta, Global Atmospheric Watch (GAW), Giordan Lighthouse 
Station – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal 
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €300,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Marzu 

2009.
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CT 127/2009 - Contracts Ref No, CT 2414/2008. Supply 
of hydrocortisone acetate 10% mucoadherent foam enema 
– Health Division.  A fee of €5.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th March 
2009.

CT 128/2009 - Contracts Ref No, CT 2415/2008. Supply 
of mesalazine retention enema 1g in 100ml – Health Division.  
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th March 2009.

CT 131/2009 - Contracts Ref No, CT 2523/2008. Supply 
of protein powder – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March 
2009.

CT 132/2009 - Contracts Ref No, CT 2549/2008. Supply of 
multipacks – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March 
2009.

CT 133/2009 - Contracts Ref No, CT 2489/2008. Supply of 
tetrabenazine 25mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th March 
2009.

CT 135/2009 - Contracts Ref No, CT 2118/2009. Supply 
of medical bulk liquid oxygen, refilling and operational 
management and maintenance of the liquid oxygen plants 
at Mater Dei and St Lukes/Karen Grech Hospitals – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 24th March 2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st May, 2009, 
for:

CT/A/008/2009 - Contracts Ref No, CT 2108/2008.    Hire 
of self drive cars – Ministry for Resources and Rural Affairs.  
A copy of the tender document may be downloaded from the 
website http://www.contracts.gov.mt

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 
2009.

CT 144/2009 - Contracts Ref No, CT 2519/2008. Supply 
of budesonide turbohaler – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 145/2009 - Contracts Ref No, CT 2522/2008. Supply 
of hydrocortisone 17 butyrate 0.1% cream – Health Division. 

CT 127/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2414/2008. 
Provvista ta’ hydrocortisone acetate 10% mucoadherent foam 
enema – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Marzu 
2009.

CT 128/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2415/2008. 
Provvista ta’ mesalazine retention enema 1g in 100ml 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Marzu 2009.

CT 131/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2523/2008. 
Provvista ta’ protein powder – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-23 ta’ Marzu 
2009.

CT 132/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2549/2008. 
Provvista ta’ multipacks – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-23 ta’ Marzu 
2009.

CT 133/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2489/2008. 
Provvista ta’ pilloli tetrabenazine 25mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-24 ta’ Marzu 2009.

CT 135/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2118/2009. 
Provvista ta’ medical bulk liquid oxygen, mili u mmaniġġjar 
tal-operat u manutenzjoni tal-impjanti ossiġenu likwidu fl-
Isptarijiet Mater Dei u San Luqa/Karen Grech – Taqsima 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-24 ta’ Marzu 2009.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-21 ta’ Mejju, 2009, 
għal:

CT/A/ 008/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2108/2008. 
Kiri ta’ karozzi tat-tip self drive – Ministeru għar-Riżorsi u l-
Affarijiet Rurali. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel 
mill-website http://www.contracts.gov.mt

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ April 2009.

CT 144/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2519/2008. 
Provvista ta’ budesonide turbohaler – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 145/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2522/2008. 
Provvista ta’ hydrocortisone 17 butyrate 0.1% cream 
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A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 146/2009 - Contracts Ref No, CT 2525/2008. Supply 
of Josephson diagnostic catheters and cables – Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 147/2009 - Contracts Ref No, CT 2526/2008. Supply 
of high torque wire guide – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th May, 2009, for:

CT 138/2009 - Contracts Ref No, CT 2000/2009. Geotechnical 
consultancy for Citadella – Malta Restoration Unit. A fee of 
€100.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €516,949.15 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 1st April 2009.

CT 139/2009 - Contracts Ref No, CT 2528/2008. Supply of 
beta interferon 1A injections – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st April 2009.

Up to 10.00a.m. on TUESDAY, 2nd June, 2009, for:

CT 141/2009 - Contracts Ref No, CT 2066/2009. Provision of 
mechanical, electrical and building services at Mater Dei Hospital 
– Health Division.  A fee of €1,000.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2009.

CT 142/2009 - Contracts Ref No, CT 2484/2008. Conservation 
studies for St Paul’s Catacombs and Tarxien Temples – Heritage 
Malta. A fee of €150.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €251,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2009.

CT 143/2009 - Contracts Ref No, CT 2612/2008. Provision 
of technical expertise for the appraisal, guidance and monitoring 
of CBAs/Financial Feasibility Studies – Planning and Priorities 
Coordination Division.  A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

– Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 146/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2525/2008. 
Provvista ta’ Josephson diagnostic catheters and cables 
– Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 147/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2526/2008. 
Provvista ta’ high torque wire guide – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Mejju, 2009, għal:

CT 138/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2000/2009. 
Konsulenza ġeoteknika għaċ-Ċitadella – Malta Restoration 
Unit. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €516,949.15 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-1 ta’ April 2009.

CT 139/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2528/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet beta interferon 1A – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-1 ta’ April 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Ġunju, 2009, 
għal:

CT 141/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2066/2009. 
Provvista ta’ servizzi mekkaniċi, tal-elettriku u tal-bini fl-
Isptar Mater Dei – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€1,000.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ April 2009.

CT 142/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2484/2008. 
Studji ta’ konservazzjoni għall-Katakombi ta’ San Pawl u 
t-Tempji ta’ Ħal Tarxien – Heritage Malta.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €251,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ April 2009.

CT 143/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2612/2008. 
Provvista ta’ expertise teknika għal appraisal, gwida u 
moniteraġġ ta’ CBAs/Financial Feasibility Studies – Diviżjoni 
għall-Koordinazzjoni tal-Ippjanar u l-Prijoritajiet. Irid jitħallas 
dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.
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This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €650,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th June, 2009, for:

*CT 148/2009 - Contracts Ref No, CT 2574/2008. Supply of 
venlafaxine 75mg capsules – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th April 2009.

*Advertisement appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

 Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank 
of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also available for 
the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

14th April, 2009

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of SL 174.04 of the Public Contracts 
Regulations 2005 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts 
will be given publicity in the Department of Contracts’ 
notice-board every Wednesday and Friday after 12.00 
noon. Tenderers may also obtain this information by 
utilizing the Department’s official website, http://www.
contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

14th April, 2009

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €650,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ April 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Ġunju, 2009, 
għal:

*CT 148/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2574/2008. 
Provvista ta’ kapsoli venlafaxine 75mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-7 ta’ April 2009.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati li jżura l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-Bank 
of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-14 ta’ April, 2009

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha illi skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-14 ta’ April, 2009
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI 

CT/A/005/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2006/2009. 
Konsulenza u field surveys biex tiġi implimentata d-Direttiva 
dwar il-Ħsejjes tal-EU 2002/49/EC f’Malta – Awtorità Maltija 
dwar l-Ambjent u l-Ipjannar.  Kopja tad-dokument tal-offerta 
jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex tkun parzjalment 
iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-
Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €90,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-5 ta’ Marzu 2009.
Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 

ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 
il-21 ta’ April, 2009 u mhux kif ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-Tlieta, l-10 ta’ Marzu, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 042/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2090/2007. 
Xogħlijiet ta’ refurbishing fit-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex – Ministeru għal Għawdex.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Works Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stimat: €559,200.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-16 ta’ April, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 049/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2635/2008. 
Provvista ta’ skemi ta’ assikurazzjoni tas-saħħa– Awtorità 
Maltija dwar l-Ambjent u l-Ipjannar.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Frar 2009.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-16 ta’ April, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/005/2009 - Contracts Ref No, CT 2006/2009.    
Consultancy and field surveys to implement the EU Noise 
Directive 2002/49/EC in Malta – Malta Environment and 
Planning Authority.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €90,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 5th March 2009.
The Director General (Contracts) notifies for general 

information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is TUESDAY, 21st April, 2009 
and not as published in the issue of the Government Gazette 
of TUESDAY, 10th March, 2009.

14th April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 042/2009 - Contracts Ref No, CT 2090/2007. 
Refurbishing of the Operating Theatre at the Gozo General 
Hospital – Ministry for Gozo.  A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 
2007-2013 – Investing in Competitiveness for a Better Quality 
of Life.

(Estimated Budget: €559,200.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th April, 2009.

14th April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 049/2009 - Contracts Ref No, CT 2635/2008. Provision 
of health insurance schemes – Malta Environment and 
Planning Authority.  A fee of €20.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th February 
2009.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00a.m. on THURSDAY, 16th April, 2009.

14th April, 2009
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/007/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2426/2008. 
Provvista ta’ servizzi ta’ tagħlim u kiri ta’ Laboratorji 
tal-Kompjuter – Direttorat għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel 
mill-website http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Strutturali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €494,775.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Marzu 

2009.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi n-numru tal-avviż ġie mibdul u hu kif imsemmi 
hawn fuq u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern 
tat-TNEJN, it-30 ta’ Marzu, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/004/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2040/2009. Offerta 
għad-disinjar u bini għat-tisbiħ ta’ art mhux stabbli u restawrar tal-
art mhux stabbli u xogħlijiet ta’ restawr ta’ swar storiċi taħt l-inħawi 
tal-Palazz Vilhena u l-Bastjun San Pawl fl-Mdina (MDN03) – Malta 
Restoration Unit. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-
2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €2,887,579.51 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
it-23 ta’ April, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 060/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2201/2008. 
Provvista ta’ salmeterol/formoterol inhaler – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Frar 2009.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-16 ta’ April, 2009.

L-14 ta’ April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/007/2009 - Contracts Ref No, CT 2426/2008. 
Provision of tutoring services and hiring of Computer 
Laboratories – Directorate for Quality and Standards in 
Education. A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Structural Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €494,775.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 

2009.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the advert number has been changed and 
is as shown above and not as published in the issue of the 
Government Gazette of MONDAY, 30th March, 2009.

14th April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/004/2009 - Contracts Ref No, CT 2040/2009.    Design and 
building tender for the consolidation of unstable terrain and restoration 
of unstable terrain and restoration works of the historic ramparts 
underlying the Vilhena Palace area and St Paul Bastion at Mdina 
(MDN03)– Malta Restoration Unit.  A copy of the tender document 
may be downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,887,579.51 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 2009.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd April, 2009.

14th April, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 060/2009 - Contracts Ref No, CT 2201/2008. Supply of 
salmeterol/formoterol inhaler – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February 2009.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st April, 2009.

14th April, 2009
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LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 16th April, 2009.

Advt. No. 56.	 Sale, tale quale, of Premises No. 25 Triq 
Xandru (having also door nos. 23 and 24) corner with 71 
and 72 Triq San Lazzru, Bormla, shown edged in red on plan 
P.D.JO_58_2006.  Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €2,000 as stipulated in the tender 
conditions.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 57. Sale of a site in the limits of Rabat, Gozo, 
shown edged in red on plan P.D.JO_25_2006. This site enjoys 
a right of access through third party property, as shown 
edged in blue on same plan P.D.JO_25_2006.  Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to 
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 58.	 Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site off Triq Hal-Far, Birzebbuga, 
shown edged in red on plan P.D. 2009_33.  Preference will 
be given to full time farmers, who are to submit a declaration 
by the Employment and Training Corporation (E.T.C.) 
confirming that he/she has been a full time farmer for at 
least the last three (3) years.  Government reserves the right 
to award tender to any other bidder if no full time farmer 
submits an offer.   

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 59. Lease, on a year to year basis, for  gardening  
purposes,  of  a site in Triq Antonio Miruzzi corner with Triq 
Gio Maria Camilleri, Mosta, shown edged in red on plan 
P.D.168_89_7.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 60. Lease of premises ‘N’ at Block 5, Triq 
ix-Xatt, Gzira, shown edged in red on plan P.D.29_87_1.  
Tenderers are to state purpose of lease.    

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom jintefgħu 
fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge 
de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu tal-Ħamis, 16 ta’ 
April, 2009.

Avviż Nru. 56. Bejgħ, tale quale, tal-Fond Nru. 25 
Triq Xandru (li għandu wkoll in-numri tal-bieb 23 u 24) 
kantuniera ma’ 71 u 72, Triq San Lazzru, Bormla, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_58_2006. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 57. Bejgħ ta’ sit fil-limiti tar-Rabat, Għawdex, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_25_2006.  Dan is-sit għandu 
dritt ta’ aċċess minn fuq proprjetà ta’ terzi, kif muri bil-blu 
fuq l-istess pjanta P.D.JO_25_2006. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 58. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit viċin Triq Ħal Far, Birżebbuġa, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.2009_33. Bdiewa full time jingħataw 
preferenza.  Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol 
u t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn 
l-aħħar tliett (3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi 
annessa ma kull offerta.  F’każ li l-ebda bidwi full-time ma’ 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 59. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit fi Triq Antonio Miruzzi kantuniera ma’ 
Triq Gio Maria Camilleri, il-Mosta, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D. 168_89_7.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 60. Kiri tal-fond ‘N’ fi Blokk 5, Triq ix-Xatt, 
Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 29_87_1.  Min jieħu 
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 
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Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 30 ta’ April, 2009.

Avviż Nru. 61. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu li 
jintemm fid-9 ta’ Mejju, 2069, ta’:

(a) sit fil-Manikata, limiti tal-Mellieħa, muri bl-aħmar u 
mmarkat Nru. 4A fuq pjanta P.D.28_2004, u soġġett għal 
servitujiet ta’ aċċess a favur ta’ proprjetà adjaċenti; u

(b) sit fil-Manikata, limiti tal-Mellieħa, muri bl-aħmar u 
mmarkat Nru. 4B fuq pjanta P.D.28_2004.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 62. Kiri ta’ sit f’Ta’ Żuta, limiti tas-Siġġiewi, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D. 2006_106. Min 
jieħu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 63. Kiri ta’ sit f’Ta’ Żuta, limiti tas-Siġġiewi, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta P.D. 2006_106.  
Min jieħu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 64. Kiri ta’ sit f’Ta’ Żuta, limiti tas-Siġġiewi, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘Ċ’ fuq pjanta P.D. 2006_106.  
Min jieħu l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 65. Kiri tal-Cafeteria u siti adjaċenti, li 
jagħmlu parti mill-Park Nazzjonali tas-Salina, Triq il-Qawra, 
San Pawl il-Baħar, murija bl-aħmar fuq pjanta P.D.2008_99.  
Min jieħu l-offerta jkun ukoll responsabbli miż-żamma tas-
sit muri bil-blu fuq l-istess pjanta P.D. 2008_99, kif indikat 
aħjar fid-dokument tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 28 ta’ Mejju, 2009.

Avviż Nru. 50. Għotja b’ċens perpetwu ta’ żewġ (2) siti 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 30th April, 2009.

Advt. No. 61. Grant on a temporary emphyteusis, for a 
period to end on the 9th May, 2069, of:  

(a) a site in Manikata, limits of Mellieħa, shown edged in 
red and marked No. 4A on plan P.D.28_2004, and subject to 
access servitudes in favour of adjacent property; and 

(b) a site in Manikata, limits of Mellieħa, shown edged in 
red and marked No. 4B on plan P.D.28_2004.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €2,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 62. Lease of a site at Ta’ Żuta, limits of  Siġġiewi, 
shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D.2006_106. 
Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 63. Lease of a site at Ta’ Żuta, limits of  Siġġiewi, 
shown edged in red and marked ‘B’ on plan P.D.2006_106. 
Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 64. Lease of a site at Ta’ Żuta, limits of  Siġġiewi, 
shown edged in red and marked ‘C’ on plan P.D.2006_106. 
Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 65. Lease of the Cafeteria and adjacent sites, 
forming part of the Salina National Park, Triq il-Qawra, 
Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.2008_99. 
Successful tenderer will be responsible for the upkeep of the 
site shown edged in blue on the same plan P.D. 2008_99, as 
better indicated in the tender document.

    
A fee of €50 will be charged for each copy of tender 

document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 28th May, 2009.

Advt. No. 50. Grant on  perpetual emphyteusis of two 
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fil-limiti tal-Mellieħa, inklużi l-istrutturi u l-bini li hemm 
fuqhom, kif murija bl-aħmar u mmarkati Sit 1 u Sit 2 fuq 
pjanta tat-Taqsima Proprjetà tal-Gvern P.D. 2008_587,  taħt 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-abbozz ta’ kuntratt hawnhekk 
anness u mmarket Dokument ‘1’. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €100,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-14 ta’ April, 2009

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-17 ta’ April 
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 46/2009. Bdil ta’ roof slab fil-ħames sular, 156, 
Triq San Nikola, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ April 2009, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 17/09. Provvista ta’ bitumen penetrating 
primer lit-Taqsima tax-Xogħlijiet, il-Furjana. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Mejju 2009, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

*Avviż Nru. 50/2009. Provvista, konsenja u twaqqif ta’ 
armar fil-Palazz Presidenzjali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

(2) sites in the limits of Mellieħa, including the structures 
and buildings built thereon, as shown edged in red and 
marked Site 1 and Site 2 on Government Property Division 
plan P.D.2008_587, under the terms and conditions of the 
annexed draft deed marked Document ‘1’. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €100,000 as 
stipulated in the tender conditions.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

14th April, 2009

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th 
April 2009 for:

Advt. No. 46/2009. Replacement of roof slab at fifth floor 
level, 156, Triq San Nikola, Valletta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday 24th 
April 2009 for:

Quot. No. 17/2009. Supply of bitumen penetrating primer 
to the Works Division, Floriana.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th 
May 2009 for:

*Advt. No. 50/2009. Supply, delivery and erection of 
scaffolding at The Presidential Palace, Valletta.

A fee of €30 is to be charged for the procurement of each 
tender document.
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*Avviż Nru. 51/2009. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ polo shirts lit-Taqsima tax-Xogħlijiet.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu fuq 
il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri (Numru tat-
Telefon 21221411).

L-14 ta’ April, 2009

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 - €12,000
- Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ April, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/19/2008. 	 Żejt biex jintuża f’3KV oil filled 
cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
(Mingħajr VAT)

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/01/2009. 	 Provvista ta’ aċidu sulforiku.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/PC3/03/2009. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ Planté cells.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

*Advt. No. 51/2009. Period contract for the supply and 
delivery of polo shirts to the Works Division.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against 
their respective fee from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement Section 
(Telephone Number 21221411).

14th April, 2009

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between €6,001 - €12,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd April, 
2009, for:–

TD/T/19/2008. 	 Oil for use in 33KV oil filled 
cable.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000
(VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 21st 
April, 2009, for:–

GN/MPS/T/01/2009. 	 Supply of sulphuric acid.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/PC3/03/2009. 	 Period contract for the supply 
of Planté cells.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Mejju, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/DPS/T/2/2009. 	 Provvista ta’ sistema ta’ 
seawater antifouling fil-Power 
Station ta’ Delimara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/PC3/10/2009. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ low voltage 
fuses.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Mejju, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/DPS/T/4/2009. 	 Blasting fuq barra u żebgħa 
ta’ diesel tank 1 u 2 fil-Power 
Station ta’ Delimara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/PC3/6/2009. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ 11KV metering 
units.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender 
document.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-14 ta’ April, 2009

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th May, 
2009, for:–

GN/DPS/T/2/2009. 	 Provis ion of  a  sewater 
antifouling system at Delimara 
Power Station.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/PC3/10/2009. 	 Period contract for the supply 
of low voltage fuses.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th 
May, 2009, for:–

GN/DPS/T/4/2009. 	 External blasting and painting 
of diesel tank 1 and 2 at 
Delimara Power Station.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/PC3/6/2009. 	 Period contract for the supply 
of 11KV metering units.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender 
document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

14th April, 2009
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-20 ta’ April, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/13/2009. Provvista u konsenja ta’ pompi 
għal taħt l-ilma u aċċessorji għall-Pumping Station tad-
Drenaġġ f’Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ meta jintlaqgħu l-offerti għal dan 
l-avviż ġiet estiża mit-Tnejn, is-6 ta’ April 2009.

Avviż Nru. WSC/T/14/2009. Provvista u konsenja ta’ manka 
reżistenti għall-kimika.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ meta jintlaqgħu l-offerti għal dan 
l-avviż ġiet estiża mit-Tnejn, is-6 ta’ April 2009.

Avviż Nru. WSC/T/17/2009. Provvista u konsenja ta’ 
bearings.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/10/2009. Provvista u konsenja ta’ 
kanen tal-ħadid li jitgħawweġ biex jiġi applikat għall-ilma 
tad-drenaġġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ April, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/23/2009. Provvista u konsenja ta’ 
couplings 300mm/12” għal metric ductile iron u imperial 
cast iron pipes.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 20th April, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/13/2009. Supply and delivery of 
submersible pumps and accessories for Għaxaq Sewage 
Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

The closing date for the receipt of tenders for this advertisement 
has been extended from Monday, 6th April 2009.

Advt. No. WSC/T/14/2009. Supply and delivery of 
chemical resistant hosepipe.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

The closing date for the receipt of tenders for this advertisement 
has been extended from Monday, 6th April 2009.

Advt. No. WSC/T/17/2009. Supply and delivery of 
bearings.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 21st April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/10/2009. Supply and delivery of 
ductile iron pipes for waste water applications.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 27th April, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/23/2009. Supply and delivery of 
couplings 300mm/12” for metric ductile iron and imperial 
cast iron pipes.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/11/2009. Provvista u konsenja ta’ 
below ground gunmetal stopcocks.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-29 ta’ April, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/20/2009. Ittestjar analitiku ta’ kampjuni 
ta’ ilma tad-drenaġġ (drenaġġ mhux maħdum).

Avviż Nru. WSC/T/21/2009. Provvista, stallazzjoni u 
kummissjonar ta’ urea additive dispensing station u kuntratt 
perjodiku għall-provvista ta’ urea additive.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-30 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/15/2009. Kuntratt għall-xogħlijiet 
żgħar fuq pajpijiet (Malta).

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ meta jintlaqgħu l-offerti għal dan 
l-avviż ġiet estiża mit-Tlieta, l-14 ta’ April 2009.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ Mejju, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/24/2009. Servizzi ta’ grit blasting.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/25/2009. Servizzi ta’ galvanizzar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/11/2009. Supply and delivery of 
below ground gunmetal stopcocks.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 29th 
April, 2009 for:-

Advt. No. WSC/T/20/2009. Analytical testing of waste 
water samples (crude sewage).

Advt. No. WSC/T/21/2009. Supply, installation and 
commissioning of a urea additive dispensing station and 
period contract for the supply of urea additive.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 30th April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/15/2009. Contract for the execution 
of minor pipe works (Malta).

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

The closing date for the receipt of tenders for this advertisement 
has been extended from Tuesday, 14th April 2009.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 4th May, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/24/2009. Grit blasting services.

A fee of €11.65 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/25/2009. Galvanizing services.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Mejju, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/26/2009. Provvista, konsenja u 
kummissjunar ta’ torn għall-metall ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/27/2009. Provvista u konsenja ta’ citric 
acid monohydrate BP98 crystalline (fine granular).

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Mejju, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/22/2009. Provvista u konsenja ta’ 
DN15, Class 2 meters għall-ilma tax-xorb kiesaħ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir tal- 
offerti jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ 
xogħol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba 
fuq in-notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

L-14 ta’ April, 2009

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-16 ta’ April 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 19/09. Provvista ta’ Cummins spare parts 
għall-magni diesel tal-baħar 6CTA 8.3 litres - Forzi Armati 
ta’ Malta.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 11th May, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/26/2009. Supply, delivery and 
commissioning of a brand new metal turning lathe.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/27/2009. Supply and delivery of citric 
acid monohydrate BP98 crystalline (fine granular).

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th May, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/22/2009. Supply and delivery of 
DN15, Class 2 meters for potable cold-water.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

14th April, 2009

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 16th April 2009, for:–

AFM Advt. No. 19/09. Supply of spare parts for Cummins 
diesel marine engines 6CTA 8.3 litres - Armed Forces of 
Malta.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-23 ta’ April 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 12/09. Provvista ta’ sistema ta’ CCTV 
– Forzi Armati ta’ Malta.

Id-data ta’ meta jintlaqgħu l-offerti għal dan l-avviż ġiet 
estiża mill-Ħamis, it-2 ta’ April, 2009.

L-offerti ta’ dawk l-offerenti li ma ġewx għas-site visit ma 
jiġux ikkunsidrati.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ April 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 18/09. Provvista ta’ sun protection cream 
- Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-7 ta’ Mejju, 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 21/09. Provvista ta’ cables u main current 
breakers - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

L-14 ta’ April, 2009

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 24 ta’ April 2009.

Avviż Nru. 61/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
19, taħt Binja Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera  ta’ € 2.33 fis-sena skont 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti 
taħt €16,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 62/2009. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 2, Blokk 
1, Bormla, Triq il-Pellegrinaġġ. Dan it-trasferiment   huwa 

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 23rd April 2009, for:–

AFM Advt. No. 12/09. Supply of a CCTV system – Armed 
Forces of Malta.

The closing date for the receipt of offers for this tender has 
been extended from Thursday 2nd April, 2009.

Tender offers from bidders who failed to attend the site 
visit will not be considered.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 28th April 2009, for:–

AFM Advt. No. 20/09. Supply of sun protection cream 
- Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 7th May, 2009, for:–

AFM Advt. No. 21/09. Supply of cables and main current 
breakers- Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

14th April, 2009

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 24th 
April 2009. 

Advt. No. 61/2009. Sale tale quale of Garage No. 19, 
underlying Binja Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €16,000.00 will not be considered.

Advt. No. 62/2009. Sale tale quale of Premises No. 2, 
Block 1, Bormla,Triq il-Pellegrinaġġ. This transfer is  subject 
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soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  taħt €30,000.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 63/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, 
taħt Blokk 1, Burmarrad, Triq Manuel Bonnici. Offerti taħt 
€31,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 64/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 14, 
Level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan   it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  
taħt €16,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 65/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 14, 
Level 1, il-Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont  il-liġi. Offerti  
taħt €12,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 66/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
5, Ħal Luqa, Ħal Farruġ. Offerti taħt €10,000.00 ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 67/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 
18, Ħal Luqa, Ħal Farruġ. Offerti taħt €10,000.00 ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 68/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 10, 
Blokk H, in-Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. Dan it-trasferiment   huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skont  il-liġi. Offerti  taħt €10,000.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 69/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
34, Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Offerti taħt 
€10,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 70/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 6, 
Sit D, taħt Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti  
skont  il-liġi. Offerti taħt €13,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 71/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 7, 
Sit D, taħt Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 

to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid down 
with the attached tender document, which is marked with letter 
‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/
flats as provided by law. Offers below €30,000.00 will not 
be considered.

Advt. No. 63/2009. Sale tale quale of Garage No. 5 under 
Block 1, Burmarrad, Triq Manuel Bonnici. Offers below 
€31,000.00 will not be considered.

Advt. No. 64/2009. Sale tale quale of Garage No. 14, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the rent  
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €16,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 65/2009. Sale tale quale of Garage No. 18, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the  rent 
of €2.33  per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €12,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 66/2009. Sale tale quale of Garage No. 5, 
Luqa, Ħal Farruġ. Offers below €10,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 67/2009. Sale tale quale of Garage No. 18, 
Luqa, Ħal Farruġ. Offers below €10,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 68/2009. Sale tale quale of Garage No. 10, 
underlying Block H, Naxxar, Triq Ta’ Mezzi. This transfer is 
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €10,000.00 
will not be considered.

Advt. No. 69/2009. Sale tale quale of Garage No. 34, Binja 
Tas-Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. Offers below €10,000.00 
will not be considered.

Advt. No. 70/2009. Sale tale quale of Garage No. 6, Site D, 
underlying Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. This transfer is subject to the rent of €2.33  per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €13,500.00 will not be considered.

Advt. No. 71/2009. Sale tale quale of Garage No. 7, Site D, 
underlying Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 

VERŻJONI ONLINE



	 3264	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,403   

Harding. This transfer is subject to the rent of €2.33  per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €13,500.00 will not be considered.

Advt. No. 72/2009. Sale tale quale of Garage No. 8, Site D, 
underlying Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. This transfer is subject to the rent of €2.33  per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €13,500.00 will not be considered.

Advt. No. 73/2009. Sale tale quale of Garage No. 11, Site 
D, underlying Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. This transfer is subject to the rent of €2.33  per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €25,000.00 will not be considered.

Advt. No. 74/2009. Sale tale quale of Garage No. 14, Site 
D, underlying Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. This transfer is subject to the rent of €2.33  per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €14,000.00 will not be considered.

Advt. No. 75/2009. Sale tale quale of Garage No. 57, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€12,500.00 will not be considered.

Advt. No. 76/2009. Sale tale quale of Garage No. 58, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€12,500.00 will not be considered.

Advt. No. 77/2009. Sale tale quale of Garage No. 60, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€12,500.00 will not be considered.

Advt. No. 78/2009. Sale tale quale of Garage No. 62, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€12,500.00 will not be considered.

Advt. No. 79/2009. Sale tale quale of plot near Block D, 
Qawra, Triq Porzjunkola. Offers below €13,000.00 will not 
be considered.

Advt. No. 80/2009. Sale tale quale of Premises No. 1, 
on plot 17, Tarxien, Triq Dun Ġwann Mamo. Offers below 
€30,000.00 will not be considered.

Harding. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti  
skont  il-liġi. Offerti taħt €13,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 72/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 8, 
Sit D, taħt Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti / maisonettes   sovrapposti 
skont  il-liġi. Offerti taħt €13,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 73/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
Sit D, taħt Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti 
skont il-liġi. Offerti taħt €25,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 74/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 14, 
Sit D, taħt Mais. 55-62, Pembroke, Triq l-Imħallef William 
Harding. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti 
skont il-liġi. Offerti taħt €14,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 75/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 
57, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt 
€12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 76/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
58, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt 
€12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 77/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
60, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt 
€12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 78/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
62, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt 
€12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 79/2009.  Bejgh tale quale ta’ Plot ħdejn Blokk 
D, il-Qawra, Triq il-Porzjunkola. Offerti taħt €13,000.00 ma 
jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 80/2009.  Bejgh tale quale ta’ fond Nru. 1, fuq 
plot 17, Ħal Tarxien,Triq Dun Ġwann Mamo. Offerti taħt 
€30,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.
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Advt. No. 81/2009. Sale tale quale of Garage No. 3, 
underlying Binja tal-Qala, Tarxien, Triq il-Fieres. Offers 
below €13,000.00 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

14th April, 2009

MALTA Transport AUTHORITY

The Chairman notifies that: 

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport 
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Tuesday 21st April 2009 for: 

Advt. No. 618/CSD/03/02. Concession Tender for the 
provision of a complete vehicle driver licence theory testing 
facility. 

 
This tender cancels the one published in the Government 

Gazette dated 24th March, 2009, on page 2707. 

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of €100: 

14th April, 2009

MALTA Transport AUTHORITY

The Chairman notifies that: 

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport 
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Friday 24th April 2009 for: 

Advt. No. 301/CSD/2009. Supply and delivery of 
uniforms for male personnel of the Public Transport 
Directorate.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of €60. 

14th April, 2009

Avviż Nru. 81/2009.  Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 3, 
taħt Binja tal-Qala, Ħal Tarxien, Triq il-Fieres. Offerti taħt 
€13,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

L-14 ta’ April, 2009

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta

Iċ-Chairman jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, fil-
kaxxa tal-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju tal-Awtorità 
dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin: 

Avviż. Nru. 618/CSD/03/02. Concession Tender għall-
provvista ta’ faċilità kompluta għat-testijiet tat-teorija għal-
liċenzja tas-sewwieqa ta’ vetturi. 

Din l-offerta tħassar dik ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tal-24 ta’ Marzu, 2009, f’paġna 2707. 

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-direttorat tas-
Servizzi Korporattivi tal-istess Awtorità f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar fuq ħlas ta’ €100. 

L-14 ta’ April, 2009

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta

Iċ-Chairman jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-24 ta’ April, 
2009, fil-kaxxa tal-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju tal-
Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal: 

Avviż Nru. 301/CSD/2009. Provvista u konsenja ta’ 
uniformijiet għal impjegati rġiel għad-Direttorat tat-Trasport 
Pubbliku

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-Direttorat tas-
Servizzi Korporattivi tal-istess Awtorità f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar fuq ħlas ta’ €60. 

L-14 ta’ April, 2009
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HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta, jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009, fl-
Uffiċċju tal-Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.05.09. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
catering fil-Park Storiku ta’ Ħaġar Qim, il-Qrendi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Proġetti Heritage Malta, Bini tal-ex Sptar 
Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ April, 2009

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex-
Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, 
by not later than noon of Tuesday, 21st April 2009, for:-

Advt. No. HM.05.09. Provision of catering services at 
Ħaġar Qim Heritage Park, Qrendi.

A fee of €100.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

Forms of tender and other information may be obtained 
from the Projects Office Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, on any working day 
between 8.30 a.m. and noon.

14th April, 2009

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Direttur, Dipartiment għas-Servizzi Korporattivi, fl-
Uffiċċju tal-Prim Ministru, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-30 ta’ April, 2009, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin fuq il-
formola apposta  u kif speċifikat fil-kundizzjonijiet li 
jidhru hawn taħt għal:

Provvediment ta’ trasport/ġarr ta’ oġġetti ta’ għamara, 
oġġetti oħra u stores.

1. Ma titqies ebda offerta jekk: 
	
(a) ma tasalx l-Uffiċċju għas-Sevizzi Korporattivi, OPM  

sal-ġurnata u l-ħin imsemmijin hawn fuq 

(b) ma tkunx miktuba fuq formola magħmula għalhekk	

(ċ) (i) fil-każ ta’ Kumpanija b’responsabbiltà limitata 
ma tkunx iffirmata minn persuna jew persuni awtorizzati li 
jiffirmaw għan-nom tal-Kumpanija

(ii) fil-każijiet l-oħra kollha ma jkunx iffirmat minn min 
jagħmel l-offerta

(d) ma jissemmewx fl-offerta l-indirizz postali u l-età ta’ 
min jagħmel l-offerta – fejn applikabbli.

2. Min jieħu l-offerta għandu meta dan ikun rikjest mill-
kundizzjonijiet ta’ l-offerta, jiġi biex jiffirma l-kuntratt fejn 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Director, Department of Corporate Services, Office 
of the Prime Minister, notifies that:- 

   
Sealed tenders on the prescribed form and according 

to the specifications and conditions will be received at this 
Office up to noon of Thursday, 30th April, 2009, for:–

Provision of transportation/carriage of furniture items, 
goods and stores.

1. No tender shall be considered unless: 
	
(a) it is received at the Department of Corporate Services, 

OPM before the date and time fixed above 
	
(b) it is made on the prescribed form	

(c) (i) in the case of a Limited Liability Company it is 
signed by a person or persons duly authorised to act on behalf 
of the company

(ii) in all other cases it is signed by the party tendering.

	
(d) the postal address and age of the tenderer – where 

applicable- are stated in the tender.

2. The successful tenderer shall where the conditions of 
the tenderer so specify, call to sign the contract where and 
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u meta jkun mitlub jagħmel hekk. Id-drittijiet tal-kuntratt 
iħallashom min jieħu l-appalt. Min jieħu l-appalt ikollu jħallas 
piena li tkun daqs il-għaxra fil-mija tal-valur stmat tal-kuntratt, 
jekk huwa jonqos li jmur jiffirma personalment jew bi prokura, 
il-kuntratt għal darbtejn wara xulxin meta jkun mitlub jagħmel 
dan. Barra minn hekk, jekk min jagħmel l-offerta ma jagħtix 
xi informazzjoni u/jew dokumenti meħtieġa biex jiġi formulat 
il-kuntratt dan jitqies li ma jridx jiffirma l-kuntratt u b’hekk 
dak li jkun iffirma l-offerta jsir responsabbli personalment 
u jsir suġġett għall-piena msemmija hawn fuq. Madankollu 
min jagħmel l-offerta jibqa’ responsabbli li jwettaq l-obbligi 
taħt il-patt u jista’ jkun imġiegħel iwettaq dawn l-obbligi taħt 
il-kundizzjonijiet li jirregolaw il-kuntratt u jkun suġġett għall-
pieni li hemm imsemmija f’dawn il-kundizzjonijiet għalkemm 
il-kuntratt formali jkun għadu ma sarx.

3. Kull min jagħmel offerta ma jistax jreġġagħha lura jew 
jirtiraha fiż-żmien imsemmi fil-formola relattiva tal-offerta. 
Matul dan iż-żmien, li jibda jgħodd mid-data li fiha jkun 
għalaq iż-żmien li jinxteħtu l-offerti, dawn l-offerti jibqgħu 
jgħoddu u jistgħu jintlaqgħu f’kull żmien. 

4. Il-Gvern iżomm id-dritt li jilqa’ jew jirrifjuta kollha 
kemm huma jew parti mill-offerti li jaslulu, jew li jaqsam 
l-appalt bejn żewġ kuntratturi jew iżjed. 

5. Il-formoli tal-offerta bil-ħlas tal-prezz fejn applikanti u 
kull tagħrif ieħor dwar il-kundizzjonijiet tal-kuntratt jistgħu 
jinkisbu minn dan l-Uffiċċju, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.00 ta’ filgħodu u nofsinhar.  

6. Il-konferma tal-aċċettazzjoni tista’ l-ewwel tiġi 
mogħtija lil min ikun ħa l-offerta bil-fomm jew b’email, 
telex, telegrammi, telefax, b’ittra jew b’xi ’mod ieħor iżda 
fi kwalunkwe każ ittra ta’ aċċettazzjoni tintbagħat fi żmien 
għaxart ijiem (10) tax-xogħol mid-data ta’ din il-konferma.

L-14 ta’ April, 2009

when required to do so. The contract fees shall be borne by 
the successful tenderer. The tenderer whose offer is accepted 
shall incur a penalty equal to ten per cent of the estimated value 
of the contract should he/she  fail to call either personally or 
by proxy to sign the contract for two consecutive times when 
requested to do so. Moreover, if the said tenderer fails to furnish 
information and/or documents necessary for the drawing up of 
the contract, this shall be construed as unwillingness on the part 
of the tenderer to sign the contract, and shall render the signatory 
of  the tender personally responsible and liable to the penalty 
aforesaid. This notwithstanding the said tenderer shall remain 
responsible to carry out his obligation under the agreement, 
and may be compelled to carry out such obligations under the 
conditions governing the contract and shall be subjected to 
the penalties specified in those conditions although a formal 
contract was not executed.

3. Tenderers shall not retract or withdraw their tenders for 
the period specified in the relative form of tender. During this 
period which shall commence from the date of expiration of 
the time fixed for the presentation of tenders, the tenders shall 
remain binding and may be accepted at any time. 

4. The Government reserves the right to accept or reject, 
wholly or in part, any of the tenders received, or divide the 
services among two or more contractors. 

5. Forms of tenders against payment where applicable of 
the prescribed fee and any further information regarding the 
conditions of the contract may be obtained on application at this 
Office, on any working day between 8.00 a.m. and noon.  

6. Confirmation of acceptance may in the first instance 
be communicated to the tenderer verbally or by email, telex, 
cable, telefax, letter or other available means and in any such 
case the formal letter of acceptance will be dispatched within 
a further ten (10) working days from such confirmation.  

14th April, 2009

UFFIĊĊJU TAD-DWANA

Il-Kontrollur tad-Dwana jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-29 ta’ April, 2009,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. A/06/09. Provvista ta’ 36,000 plastic security 
seals.

Informazzjoni relevanti u dokumenti tal-offerta jistgħu 
jinġabru mill-Uffiċċju tal-Imħażen tad-Dwana, Wied il-Kbir, 
Ħal Qormi, matul il-ħinijiet normali tal-uffiċċju, numri tat-
telefon: 21499099/21499069.

L-14 ta’ April, 2009

CUSTOM HOUSE

The Comptroller of Customs notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 29th April, 2009, for:-

Advt. No. A/06/09. Supply of 36,000 plastic security 
seals.

All relevant information and tender documents can 
be collected from Customs Stores Office, Wied il-Kbir, 
Qormi, during normal office hours, telephone numbers: 
21499099/21499069.

14th April, 2009
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Directorate of Quality
and Standards in Education

Call for Submission of Maltese
Language  Course Books for Years 5 and 6 

– Primary Level

The Curriculum and eLearning Department within the 
Directorate of Quality and Standards in Education intends to 
procure Language course books for the teaching of Maltese 
in Years 5 and 6 of the primary level.

The Director of the Curriculum and eLearning Department 
invites authors, book distributors and publishers to submit copy/
copies of Maltese Language books for evaluation purposes. 
The books submitted for review under this call should be 
accomapanied by a quotation covering quantity price. 

Guidelines

The books/schemes submitted for review under this call 
must satisfy the following criteria:

1. Be in conformity with the principles, objectives and 
general guidelines of the National Minimum Curriculum.

2. Be in conformity with the aims and learning outcomes 
of the National Syllabus 2006. Latest version can be seen on 
the curriculum website http://curriculum.gov.mt

3. Cater for the teaching of Language.
4. Include graphical representations/illustrations/pictures 

and preferably ICT resources compatible both with texts and 
contexts of different genres.

5. Be suitable for the various skills and competencies 
of primary school pupils and also be adaptable to various 
teaching strategies.

6. Preferably incorporate teachers’ resource packs or 
teaching aids and or workbooks.

Books are to be submitted for review by not later than noon 
of 28th April 2009 and addressed to:

Ms Agnes Borg (Secretary)
Maltese Textbooks Selection Board (Primary)
The Curriculum Centre
The Mall
Floriana FRN1460

All the submitted material will be returned to supplier/s 
within a reasonable period. 

14th April, 2009

Direttorat għal Kwalità
u Standards fl-Edukazzjoni

Sejħa għal Sottomissjoni ta’ Kotba għall-Kors
tal-Lingwa Maltija għall-Ħames u s-Sitt Sena 

– Livell Primarju

Id-Dipartiment tal-Kurrikulu u l-eLearning fi ħdan id-
Direttorat għal Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni qiegħed 
jitlob jintbagħtulu kotba tal-Malti għat-tagħlim tal-Lingwa 
għall-Ħames u s-Sitt sena tal-livell primarju.

Id-Direttur tal-Kurrikulu qiegħed jistieden lill-awturi, 
distributuri ta’ kotba u lil dawk kollha involuti f’dan il-qasam 
biex jibagħtu kopja/i ta’ kotba għat-tagħlim tal-Malti fil-
livell primarju għal skop ta’ evalwazzjoni. Il-kotba mibgħuta 
għandhom ikunu bil-prezz ikkwotat magħhom. 

Linji Gwida

Il-kotba jridu jissodisfaw dawn il-kundizzjonijiet:

1. Ikunu konformi mal-prinċipji u l-linji gwida tal-
Kurrikulu Minimu Nazzjonali.

2. Ikunu konformi mal-għanijiet u l-miri ta’ tagħlim tas-
Sillabu Nazzjonali 2006. Kopji tal-aħħar verżjoni tiegħu 
jinkisbu mis-sit elettroniku: http://curriculum.gov.mt

3. Jinkludu taħriġ tal-Lingwa.
4. Jinkludu grafika/illustrazzjonijiet/stampi u preferibbilment 

riżorsi diġitali li jkunu kompatibbli ma’ testi u kuntesti ta’ ġeneri 
varji.

5. Ikunu adatti għal firxa ta’ ħiliet li wieħed isib fl-iskejjel 
primarji u li jkunu wkoll adatti għal strateġiji diversi ta’ 
tagħlim.

6. Preferibbilment jinkludu kotba ta’ riżorsi u/jew 
workbooks u materjal ieħor t’għajnuna għall-għalliema.

Il-kotba għandhom jiġu sottomessi sa mhux aktar tard 
minn nhar it-28 ta’April, 2009 f’nofsinhar, u għandhom 
jintbagħtu lil:

Ms Agnes Borg (Segretarja)
Bord tal-Għażla tal-Kotba tal-Malti (Primarja)
Ċentru tal-Kurrikulu
Il-Mall
Il-Furjana FRN1460

Il-kotba sottomessi jingħataw lura lill-propjetarji fi żmien 
raġonevoli.

L-14 ta’ April, 2009
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the self-addressed envelope 
provided and deposited in the appropriate tender box 
at the Administrative Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 27th 
April, 2009, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 05/09. Supply and delivery of 
computer hardware.

Advt. No. MCAST T. 06/09. Supply and delivery of stage 
lighting equipment.

Advt. No. MCAST T. 07/09. Supply and delivery of stage 
sound and video presentation systems.

Advt. No. MCAST T. 08/09. Supply and delivery of desk 
parts.

Advt. No. MCAST T. 09/09. Supply, delivery and 
installation of aluminium apertures.

A fee of €35 should be paid for each tender document, 
which may be collected from the Accounts Department at the 
Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino Hill, 
Paola PLA 08 Tel: 21 801 590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.
edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to refuse in part or in whole any 
or all of the tenders submitted.

14th April, 2009

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ April, 2009, 
jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 05/09. Provvista u konsenja ta’ 
computer hardware.

Avviż. Nru. MCAST T. 06/09. Provvista u konsenja ta’  
tagħmir għal stage lighting.

Avviż. Nru. MCAST T. 07/09. Provvista u konsenja ta’ 
stage sound u sistema ta’ video presentation.

Avviż. Nru. MCAST T. 08/09. Provvista u konsenja ta’ 
desk parts.

Avviż. Nru. MCAST T. 09/09. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ aperturi tal-aluminju.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull dokument tal-offerta 
li jista’ jinġabar mid-Dipartiment tal-Accounts fil-Blokk tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, 
Raħal Ġdid PLA 08 Tel: 21 801 590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.
edu.mt mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

L-14 ta’ April, 2009

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar, tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Mejju, 2009, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 82/2009. Tlestija tal-appartament f’entratura 
B, Apt. 1, ‘Binja Tal-Wejter’, Triq Mannarino, Birkirkara

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet tal-
uffiċċju.

L-Awtorità tirreserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-14 ta’ April, 2009

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, up to noon 
of Tuesday, 12th May, 2009 for:-

Advt. No. 82/2009. Finishing of apartment at Ent. B, Flat 
1, ‘Binja Tal-Wejter’, Triq Mannarino, Birkirkara 

 
A fee of €35 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office 
hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

14th April, 2009
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MALTA STANDARDS AUTHORITY

Project Title: Developing National Metrology Capacity 
in Support of Industry

The Malta Standards Authority (MSA) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 30th April, 2009 for:-

Advt. No. MSA/01/2009. Provision of a third–party 
feasibility study for the operation of the National Metrology 
Services in new areas of operation.                         

A copy of the tender document can be obtained from 
MSA during office hours or through email: sarah.j.meli@
msa.org.mt

Sealed tenders should be deposited in the tender box 
located at the Malta Standards Authority, Second Floor, Evans 
Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1179, Tel: 23952000, 
Fax: 21242406, between 8.00 a.m. and 4.00 p.m.

Tenders should be clearly marked as follows:

“The provision of a third-party feasibility study for the 
operation of the National Metrology Services in new areas 
of operation - MSA/01/2009”

Late submissions shall not be considered.

The Malta Standards Authority reserves the right to reject 
any of the offers, even the most advantageous. Its decision will 
be final and is not bound to give reasons for the acceptance 
or rejections of any particular tender.

14th April, 2009

AWTORITÀ MALTIJA DAWR L-ISTANDARDS

Titlu tal-Proġett: L-Iżvilupp tal-Kapaċità Nazzjonali 
tal-Metroloġija bħala Appoġġ lill-Industrija

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards (MSA) tgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-30 ta’ April, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MSA/01/2009. Provvediment minn Terza Parti 
ta’ Studju ta’ Fattibbiltà għall-operat tas-Servizzi Nazzjonali 
tal-Metroloġija f’oqsma ġodda ta’ operazzjoni.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tinkiseb mill-MSA 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew permezz ta’ email f’sarah.
j.meli@msa.org.mt

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti li tinsab fl-Awtorità Maltija dwar l-iStandards, it-Tieni 
Sular, Evans Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1179, 
Tel: 23952000, Fax: 21242406 bejn it-8.00 a.m. u l-4.00 
p.m.

L-offerti għandhom jiġu mmarkati b’mod ċar kif ġej:

“Provvediment minn Terza Parti ta’ Studju ta’ Fattibiltà 
għall-operat tas-Servizzi Nazzjonali tal-Metroloġija f’oqsma 
ġodda ta’ operazzjoni – MSA/01/2009”

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards iżżom id-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 
Id-deċiżjoni tal-Awtorità se tkun finali u l-Awtorità mhix 
obbligata li tagħti raġunijiet għall-aċċettazzjoni jew rifjut ta’ 
xi offerta partikolari.

L-14 ta’ April, 2009

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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MALTA STANDARDS AUTHORITY

Project Title: Developing National Metrology Capacity 
in Support of Industry

The Malta Standards Authority (MSA) notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 30th April, 2009 for:-

Advt. No. MSA/02/2009. Provision of project management 
services.                         

A copy of the tender document can be obtained from 
MSA during office hours or through email: sarah.j.meli@
msa.org.mt

Sealed tenders should be deposited in the tender box 
located at the Malta Standards Authority, Second Floor, Evans 
Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1179, Tel: 23952000, 
Fax: 21242406, between 8.00 a.m. and 4.00 p.m.

Tenders should be clearly marked as follows:

“The provision of project management services - 
MSA/02/2009”

Late submissions shall not be considered.

The Malta Standards Authority reserves the right to reject 
any of the offers, even the most advantageous. Its decision will 
be final and is not bound to give reasons for the acceptance 
or rejections of any particular tender.

14th April, 2009

AWTORITÀ MALTIJA DAWR L-ISTANDARDS

Titlu tal-Proġett: L-Iżvilupp tal-Kapaċità Nazzjonali 
tal-Metroloġija bħala Appoġġ lill-Industrija

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards (MSA) tgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-30 ta’ April, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MSA/02/2009. Provvista ta’ project management 
services.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tinkiseb mill-MSA 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew permezz ta’ email f’sarah.
j.meli@msa.org.mt

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti li tinsab fl-Awtorità Maltija dwar l-iStandards, it-Tieni 
Sular, Evans Building, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1179, 
Tel: 23952000, Fax: 21242406 bejn it-8.00 a.m. u l-4.00 
p.m.

L-offerti għandhom jiġu mmarkati b’mod ċar kif ġej:

“Provvediment ta’ project management services – 
MSA/02/2009”

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-Awtorità Maltija dwar l-iStandards iżżomm id-dritt 
li tirrifjuta kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 
Id-deċiżjoni tal-Awtorità se tkun finali u l-Awtorità mhix 
obbligata li tagħti raġunijiet għall-aċċettazzjoni jew rifjut ta’ 
xi offerta partikolari.

L-14 ta’ April, 2009

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 21st April, 2009, for:-

Quot. PFI No. 647. Sterile gloves non powdered, for 
surgical use, size 6.5.

Quot. PFI No. 648. Finasteride 5mg tablets.
Quot. PFI No. 649. Thyroxine 100mcg tablets.
Quot. PFI No. 650. Non-woven material 500 x 500mm.
Quot. PFI No. 651. Jarit vertical retractor.
Quot. PFI No. 652. Jarit pin cutter.
Quot. PFI No. 653. Jarit Hercules supercutter.
Quot. PFI No. 654. Bupivacaine 0.25% with adrenaline 

injections.
Quot. PFI No. 655. Cutotoxic reconstitution gloves sz 

7½ - 8.
Quot. PFI No. 656. Chlorambucil 2mg tablets.
Quot. PFI No. 657. Hand held analogue pressure meter 

0-60cm H2O.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

14th April, 2009

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009 fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 647. Sterile gloves non powdered, for 
surgical use, size 6.5.

Kwot. PFI Nru. 648. Finasteride 5mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 649. Thyroxine 100mcg tablets.
Kwot. PFI Nru. 650. Non-woven material 500 x 500mm.
Kwot. PFI Nru. 651. Jarit vertical retractor.
Kwot. PFI Nru. 652. Jarit pin cutter.
Kwot. PFI Nru. 653. Jarit Hercules supercutter.
Kwot. PFI Nru. 654. Bupivacaine 0.25% with adrenaline 

injections.
Kwot. PFI Nru. 655. Cutotoxic reconstitution gloves sz 

7½ - 8.
Kwot. PFI Nru. 656. Chlorambucil 2mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 657. Hand held analogue pressure meter 

0-60cm H2O.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-14 ta’ April, 2009

MINISTeru gĦaLl-INFRASTRUTTURA,
TRASPORT U KOMUNIKAZZJONI

Il-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni 
jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Mejju, 2009, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. MITC 316/2009. Organizzazzjoni ta’ 
konferenzi stampa għall-Ministeru għall-Infrastruttura, 
Trasport u Komunikazzjoni u n-National Information 
Advisory Council (NISCO).

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-
website: www.mitc.gov.mt

Il-proposti għandhom jinxteħtu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
fil-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni, 
111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

L-14 ta’ April, 2009

MINISTRY FOR INFRASTRUCTURE,
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

The Ministry for Infrastructure, Transport and 
Communications notifies that:-  

Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
8th May 2009, for:

Quot. No. MITC 316/2009. Setting up of press 
conferences for the Ministry for Infrastructure, Transport 
and Communications and The National Information Advisory 
Council (NISCO).

A copy of the tender document can be downloaded from 
the website: www.mitc.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the tender box located at the 
Ministry for Infrastructure, Transport and Communications, 
111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta.

Late submissions will not be considered.

14th April, 2009
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DIPARTIMENT GĦALL-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Dipartiment għall-Anzjani u Kura fil-
Komunità, jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Mejju, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. 164/09. Xogħlijiet strutturali fis-Swali tal-Irġiel 
7 u 8 fir-Residenza San Vinċenz de Paule, Ħal Luqa.

Għandu jitħallas id-dritt ta’ €60 fuq ġbir tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 165/09. Xogħlijiet diversi fis-sala l-ġdida tal-
lectures - kamra multi-purpose fir-Residenza San Vinċenz de 
Paule, Ħal Luqa.

Għandu jitħallas id-dritt ta’ €60 fuq ġbir tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti jistgħu 
jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment għall-Anzjani u Kura 
fil-Komunità, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-14 ta’ April, 2009

DEPARTMENT FOR THE ELDERLY
AND COMMUNITY CARE

The Director, Department for the Elderly and Community 
Care, notifies that:‑ 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 8th May, 2009, for:‑

Advt. No. 164/09. Structural works at Male Wards 7 and 
8 at St Vincent de Paule Residence, Luqa.

A payment of €60 is to be effected on collection of each 
tender document.

Advt. No. 165/09. Various works at the new lecture hall 
- multi-purpose room at St Vincent de Paule Residence, 
Luqa.

A payment of €60 is to be effected on collection of each 
tender document.

Offers should be made only on the prescribed forms, which 
together with the relative conditions and other documents are 
obtained on application at the Department for the Elderly and 
Community Care, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, St. Venera, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

14th April, 2009

Malta EU Steering and Action 
Committee (MEUSAC) 

Sejħa għall-Offerti: Kampanja Pubbiliċitarja għall-
Elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew
Budget: Euros 20,000  including VAT

L-iskop prinċipali ta’ din il-kampanja pubbliċitarja 
huwa li jħeġġu liċ-ċittadini Maltin u Għawdxin biex jieħdu 
sehem fl-Elezzjonijiet tal-PE permezz ta’ kampanja ġenerali 
imparzjali fuq it-televiżjoni li għnadha ssir bejn l-1 ta’ Mejju 
u l-4 ta’ Ġunju 2009.  Din is-sejħa tistieden lill-offerenti biex 
jipproponu kampanja pubbliċitarja u biex jixtru l-airspace 
għax-xandir tal-materjal li l-Parlament Ewropew ħejja 
f’livell ċentrali li jikkonsisti fi produzzjoni ta’ 30 pubbliċità 
ta’ tletin sekonda.

Dan il-proġett huwa ffinanzjat mill-Kummissjoni 
Ewropea – DG Communication 

Dawk interessati li jitfgħu offerta għandhom jibagħtu l-
proposta mmarkata b’mod ċar ‘Sejħa għall-Offerta: Kampanja 
Pubbliċitarja tal-Elezzjonijiet tal-PE’. Il-proposti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab fil-MEUSAC, 280, 
Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 1112 mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Erbgħa 22 ta’ April, 2009.   

L-offerti jistgħu jitniżżlu minn fuq:www.meusac.gov.mt

L-14 ta’ April, 2009

Malta EU Steering and Action 
Committee (MEUSAC) 

Call for Tender: Advertising Campaign 
European Parliament Elections
Budget: €20,000  including VAT

The primary aim of this advertising campaign is to 
encourage and stimulate Maltese and Gozitan citizens to 
participate in the EP elections through an objective and 
general television campaign to be realised between the 1st 
of May and the 4th of June of 2009. This tender calls for 
bidders to propose an advertising campaign and to purchase 
airspace for the broadcasting of the material that the European 
Parliament have prepared at central level consisting of a 
production of a 30 second advert.  

This project is financed by the European Commission 
– DG Communication

Interested Bidders are to submit a proposal clearly marked 
‘Call for Tender: Advertising Campaign EP Elections’. 
Proposals are to be deposited in the Tender Box located at 
MEUSAC, 280 Republic Street, Valletta, VLT 1112   by not 
later than 1200 hours on 22nd April, 2009 

Tenders can be downloaded from www.meusac.gov.mt

14th April, 2009
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L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Mejju, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1246. Provvista u stallazzjoni ta’ 
replacement 30KVA UPS fid-Dipartiment tal-Librerija, l-
Università ta’ Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30.00 inkluża l-VAT għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika/fuq il-post dwar l-offerta 
msemmija hawn fuq nhar l-Erbgħa, id-29 ta’ April 2009 
fid-9.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Estate u Xogħlijiet, l-
Università ta’ Malta.

Avviż Nru. UM/1338. Kostruzzjoni u tlestija ta’ Secondary 
Data Centre fl-Università ta’ Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30.00 inkluża l-VAT għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika/fuq il-post dwar l-offerta 
msemmija hawn fuq nhar it-Tlieta, it-28 ta’ April 2009 fid-
9.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Estate u Xogħlijiet, l-Università 
ta’ Malta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra jistgħu 
jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, id-Dipartiment tal-
Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 319, Bini tal-
Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar wara li jsir il-ħlas fil-Cash Office, Pjan Terren, Bini 
tal-Amministrazzjoni, matul l-istess ħinijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-offerti 
nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Mejju, 2009, fl-10.15 a.m. f’Kamra 
300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ Malta.

L-14 ta’ April, 2009

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-27 ta’ Mejju, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1204. Provvista u konsenja ta’ 
Development Software lill-Università ta’ Malta għall-
iżvilupp, coding u execution ta’ scientific, engineering u 

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 20th May, 2009, for:-

Advt. No. UM/1246. Supply and installation of a 
replacement 30KVA UPS at the Library Department, 
University of Malta.

A document fee of €30.00 inclusive of VAT should be 
paid.

A clarification/site meeting on the above mentioned tender 
will be held on Wednesday, 29th April 2009 at 9.00 a.m. at 
the Estate and Works Department, University of Malta.

Advt. No. UM/1338. Construction and finishing of the 
Secondary Data Centre at University of Malta.

A document fee of €30.00 inclusive of VAT should be 
paid.

A clarification/site meeting on the above mentioned 
tender will be held on Tuesday, 28th April 2009 at 9.00 a.m. 
at the Estate and Works Department, University of Malta.

Tenders should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Section, 
Finance Department, University of Malta, Msida, (Room 
319, Administration Building) on any working day between 
8.30 a.m. and noon after having effected payment at the Cash 
Office, Ground Floor, Administration Building, during the 
same times.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 20th May, 2009 at 10.15 a.m. in 
Room 300A, Administration Block, University of Malta.

14th April, 2009

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 27th May, 2009, for:-

Advt. No. UM/1204. Supply and delivery of a 
Development Software to the University of Malta for the 
development, coding and execution of scientific, engineering 
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technical algorithms, simulations, visualisation u real-time 
processing.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) - Ninvestu fil-futur tiegħek.

Avviż Nru. UM/1343. Provvista u konsenja ta’ Electrical 
Systems Software Packages għad-Dipartiment tal-Electrical 
Power Conversion fl-Università ta’ Malta.

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(2007-2013) - Ninvestu fil-futur tiegħek.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, Uffiċċju tal-
Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 317, Bini tal-
Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-offerti 
nhar l-Erbgħa, is-27 ta’ Mejju, 2009, fl-10.15 a.m. f’Kamra 
300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ Malta.

L-14 ta’ April, 2009

and technical algorithms, simulations, visualisation and real-
time processing.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) - 
Investing in your future.

Advt. No. UM/1343. Supply and delivery of an Electrical 
Systems Software Packages for the Electrical Power 
Conversion Department at the University of Malta.

This tender is part-financed by the European Union under 
the European Regional Development Fund (2007-2013) - 
Investing in your future.

Tenders should be made only on the prescribed form, which 
together with the relative conditions and other documents may 
be obtained from the Procurement Section, Finance Office, 
University of Malta, Msida, (Room 317, Administration 
Building) on any working day between 8.30 a.m. and noon.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 27th May, 2009 at 10.15 a.m. in 
Room 300A, Administration Block, University of Malta.

14th April, 2009

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Mejju, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 27-09. Provvista, manifattura u twaħħil ta’ 
bibien tal-injam fuq ġewwa fl-Iskola Primarja taż-Żurrieq “Ċ”.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Wieħed jista’ jara ukoll id-dokumenti tal-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.fts.
com.mt.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni (Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, Tel. Nru. 
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-dati speċifikati hawn fuq.

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 5th May, 2009, for:-

Advt. No. FTS 27-09. Supply, manufacturing and fixing of 
internal timber doors at Żurrieq Primary School “C”.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Tender documents are available for review only on the 
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from 
the Foundation’s offices (Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, 
Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660) on working days 
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.
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All tenderers should note that as in terms of Part II and 
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N. 177 
of 2005), the award of the Departmental Tenders made by the 
Foundation will be published in the notice-board (Notice of 
Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint within 
three working days (till noon), as per the relevant clause 
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

14th April, 2009

Dawk li jagħmlu l-offerta għandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti tal-2005 
(A.L. 177 tal-2005) dwar Kuntratti Pubbliċi, l-għoti tal-Offerti 
Dipartimentali magħmula mill-Fondazzjoni għandhom jiġu 
ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ Għoti 
ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jagħmel offerta u jista’ jħossu urtat 
b’rakkomandazzjoni bħal din għandu jissottometti ilment 
uffiċjali fi żmien tlett ijiem tax-xogħol (sa nofsinhar), skond il-
klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-14 ta’ April, 2009

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:–

 Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ April, 2009 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, Għawdex, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 06/2009. Tneħħija ta’ ġebel kbir minn qiegħ 
il-baħar fil-Bajja ta’ Ħondoq ir-Rummien fil-Qala, Għawdex, 
mid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-14 ta’ April, 2009

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 
27th April 2009, for:- 

Advt. No. WB 06/2009. Removal of boulders from sea 
bed at Ħondoq ir-Rummien Bay in Qala by the Department 
of Projects and Development, Victoria, Gozo.

A fee of €10.00 is to be paid for every copy of tender 
document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Works Branch, By the Bastion Road, Victoria, Gozo, 
on any working day during office hours.

14th April, 2009

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY 
AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at 
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, up to 
noon of Wednesday, 20th May, 2009, for:-

Advt. No. M472/09. Provision of an Endpoint Security 
Management Solution for MITA.

Tenders should be in sealed envelopes and marked with 
“M472/09”.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website at http://www.mita.gov.

AĠENZIJA TA’ MALTA TAL-INFORMAZZJONI 
U TEKNOLOĠIJA

Iċ-Chief Executive Officer tal-MITA jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, l-20 ta’ Mejju, 2009 
fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. M472/09. Provvediment ta’ Endpoint Security 
Management Solution għall-MITA.

L-offerti għandhom ikunu f’envelopes magħluqa u 
mmarkati “M472/09”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq is-sit 
tal-MITA, http://www.mita.gov.mt mingħajr ħlas, waqt li kopja 

VERŻJONI ONLINE



L-14 ta’ April, 2009 	 3277

KUNSILL LOKALI SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Sliema jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Mejju, 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Sliema jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. SLC/122. Servizzi ta’ Accountancy.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, Triq Depiro, Tas-Sliema, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 
p.m.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-14 ta’ April, 2009

SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Sliema Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Sliema Local 
Council’s Office up to noon of Tuesday, 5th May, 2009, 
for:-

Advt. No. SLC/122. Accountancy services.

A fee of €30 will be charged for each tender document.

Tender documents may be obtained from the Local 
Council’s Office, Triq Depiro, Sliema, between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m.

The Council reserves the right to refuse any offer, even the 
most advantageous one.

14th April, 2009

stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb permezz ta’ talba bl-
email mibgħuta lil ssas.mita@gov.mt fuq ħlas ta’ €35.

Laqgħa ta’ informazzjoni se ssir l-Erbgħa, it-22 ta’ April, 
fl-10.00 a.m. ġo Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-
Bajda.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu minn fuq numru tat-telefon 
25992581, jew email lil ssas.mita@gov.mt

 
Il-ħlas għandu jsir meta jintefgħu l-offerti, u jkun pagabbli 

lill-MITA. Kull offerta li tintbgħat b’ċekk li ma jiġix onorat 
tiġi invalidata.

L-14 ta’ April, 2009

mt. A printed copy can be obtained through an e-mail sent to 
ssss.mita@gov.mt for a fee of €35.

Briefing/Clarification meeting is scheduled at MITA 
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda at 10.00 a.m. 
on Wednesday, 22nd April, 2009.

Further information may be obtained from telephone 
number 25992581, or an e-mail to ssas.mita@gov.mt

  
Payment for a submission must be effected when 

submitting the tender and must be payable to MITA. A 
submission accompanied by a dishonoured cheque will 
invalidate the bid.

14th April, 2009

KUNSILL LOKALI MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali Mellieħa jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-20 ta’ April, 2009, fl-
Uffiċċju tal-Kunsill, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Xiri ta’ poloz ta’ assigurazzjoni li jipprovdu l-koperturi 
li ġejjin:

Small and medium enterprise policy;
Group personal accident policy;
Electronic equipment policy.

Id-dettalji tal-poloz meħtieġa jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill f’Nru. 126, Triq il-Mitħna l-Ġdida, 
il-Mellieħa.

L-14 ta’ April, 2009

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Mellieħa Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s Office by 
not later than noon of Monday, 20th April, 2009, for:-

Purchase of insurance policies that provide for the 
following covers:

Small and medium enterprise policy;
Group personal accident policy;
Electronic equipment policy.

Details of the required policies are obtainable from the 
Council’s Administrative Office at 126, Triq il-Mitħna l-
Ġdida, Mellieħa.

14th April, 2009
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By a decree given on the 10th March 2009, in the records 
of the judicial letter number 4043/08, in the names Dr Mark 
Busuttil et vs Earth Care Company Limited, the Civil Court 
First Hall, ordered the following publication for the purpose 
of service of the respondent company, in terms of Article 
187(5) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 11th December 2008 

To Earth Care Company Limited
Coral Gables,
Triq San Liċinju,
Tal-Mirakli,
Attard.

By the present Dr Mark Busuttil and L.P. Veronica 
Rossignaud call upon you so that immediately pay their legal 
fees as deputy curators appointed in the records of the cause 
1176/02 JA, Earth Care Company Limited vs Joseph Attard 
et, decided on the 2nd July 2008, by this Honourable Court, 
amounting to €1,073.06 besides €192.31 Vat and in all in 
the amount of €1205.37 and this according to an official 
Court Tax Doc A.

Immediate payment shall avoid greater expenses for 
you.

Pay also the costs of the present in the amount of €41.29 
including Vat.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

Interpellant: 833, High Street, Ħamrun.

B’digriet mogħti fl-10 ta’ Marzu 2009, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 4043/08, fl-ismijiet Dott. Mark Busuttil et 
vs Earth Care Company Limited, il-Qorti Ċivili Prim’Awla, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tas-soċjetà intimata, a tenur tal-Artikolu 187(5) 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 11 ta’ Diċembru 2008

Lil Earth Care Company Limited
Coral Gables,
Triq San Liċinju,
Tal-Mirakli,  
Ħ’Attard.

Permezz tal-preżenti Dott. Mark Busuttil u l-P.L. 
Veronica Rossignaud jinterpellawk sabiex minnufih tħallas 
drittijiet legali tagħhom bħala kuraturi deputati nominati fl-
atti tal-kawża 1176/02 JA, Earth Care Company Limited vs 
Joseph Attard et, deċiża fit-2 ta’ Lulju 2008, minn dina l-
Onorabbli Qorti ammontanti għall-€1,073.06 oltre €192.31 
Vat u b’ kollox fl-ammont ta’ €1205.37 u dana skond taxxa 
legali tal-Qorti Dok A.

Ħlas immedjat jevita spejjeż akbar għalik.

Ħallas ukoll l-ispejjeż tal-preżenti, fl-ammont ta’ €41.29 
inkluż Vat.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Mittenti: 833, High Street, Ħamrun.

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 7th day of April, 2009, 
ordered the correction of the Act of Birth of Maya Alhasan 
bearing number 2869 of the year 2007, in the sense that in 
the column entitled ‘Name and Surname of the Father’ the 
name and surname ‘Mohamad Al Ali Alhasan’ are to be 
cancelled, and written instead “Mohamad Alhasan”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Tuesday, 7th April, 2009.

MARIO MIFSUD, B.A.,D.L.I.S., 
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’digriet ta’ nhar is-7 ta’ April, 2009, ordnat il-korrezzjoni 
tal-Att tat-Twelid ta’ Maya Alhasan li jġib in-numru 2869 
tas-sena 2007, fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u 
kunjom tal-Missier” l-isem u l-kunjom ‘Mohamad Al Ali 
Alhasan’ għandhom jiġu mħassra u sostitwiti minflok bl-
isem u kunjom “Mohamad Alhasan”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar it-Tlieta, 7 ta’April, 2009.

MARIO MIFSUD, B.A., D.L.I.S
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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Respondent: Earth Care Company Limited, Coral Gables, 
San Liċinju Street, Tal-Mirakli, Attard.

Registry of the Superior Courts, today 9th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Intimat: Earth Care Company Limited, Coral Gables, 
Triq San Liċinju, Tal-Mirakli, Ħ’Attard.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

574

By a decree given on the 27th January 2009, in the records 
of the Application 712/08 RCP, in the names Middlesea 
Insurance plc (C 5553) vs Azzopardi Peter pro et noe, the 
First Hall Civil Court, ordered the following publication for 
the purpose of service of Carmelo Azzopardi, in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names Middlesea Insurance plc C-5553 vs Peter 
Azzopardi in his own name and in the name of the company 
Canadian Brothers Limited and Carmelo Azzopardi, on the 
15th July 2008, the applicant John Bonnici (ID 211869M) in 
the name of the company Middlesea Insurance plc C-5533, 
asked with respect why this Honourable Court should not:

i. Declare that Carmelo Azzopardi was not covered by 
the insurance policy mentioned in the application, when the 
traffic accident occurred on the 24th July 2001 (ii) declare 
that Peter Azzopardi permitted the said Carmelo Azzopardi 
to drive the vehicle mentioned in the application when this 
was not covered by an insurance policy and (iii) condemn 
the respondents or either of whom to refund to the applicant 
company the sum of (€54,331.01) which amount the same 
insurance company paid to John and Mary Rose spouses 
Mizzi and their daughter Amanda Mizzi.

ii. With costs ….omissis… against the respondents 
or either of whom who are from now summoned so that a 
reference to their evidence be made.

Witnesses.

List of Documents.

Applicant: 222, The Strand, Gżira.

Respondent: 1. ...omissis…
2. Carmelo Azzopardi, 177, Saint Anthony Street, St 

Paul’s Bay.

The Sworn Application number 712/2008 RCP, in the names 
Middlesea Insurance plc (C 5553) vs Azzopardi Peter pro et noe 
has been put off to the 22nd April 2009, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today the 9th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fis-27 ta’ Jannar 2009, fl-atti tar-Rikors 
712/08 RCP, fl-ismijiet Middlesea Insurance plc (C 5553) 
vs Azzopardi Peter pro et noe, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Carmelo Azzopardi, a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Middlesea Insurance plc C-5553 vs Peter 
Azzopardi f’ismu proprju u għan-nom tas-soċjetà Canadian 
Brothers Limited u Carmelo Azzopardi, fil-15 ta’ Lulju 
2008, ir-rikorrenti John Bonnici (ID 211869M) għan-nom 
tas-soċjetà Middlesea Insurance plc C-5533, talab bir-rispett 
għaliex din l-Onorabbli Qorti m’għandhiex:

i. Tiddikjara li Carmelo Azzopardi ma kienx kopert bil-
polza ta’ assikurazzjoni imsemmija fir-rikors meta seħħ l-
inċident tat-traffiku fl-24 ta’ Lulju 2001 (ii) tiddikjara li Peter 
Azzopardi ippermetta lill-imsemmi Carmelo Azzopardi, isuq 
il-vettura imsemmija fir-rikors meta din ma kenitx koperta 
b’polza ta’ assikurazzjoni u (iii) tikkundanna lill-intimati 
jew min minnhom jirrifondu lis-soċjetà rikorrenti s-somma 
ta’ (€54,331.01) liema ammont l-istess soċjetà assikuratriċi 
ħallset lill John u Mary Rose konjugi Mizzi u binthom 
Amanda Mizzi.

ii. Bl-ispejjeż …omissis... kontra l-intimati jew min 
minnhom li jibqa’ minn issa inġunti għas-subizzjoni.

Xhieda.

Elenku tad-Dokumenti.

Rikorrenti: 222, The Strand, Gżira.

Intimat: 1. ...omissis…
2. Carmelo Azzopardi, 177, Triq Sant’Antin, San Pawl 

il-Baħar.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 712/2008 RCP, fl-ismijiet 
Middlesea Insurance plc (C 5553) vs Azzopardi Peter pro et 
noe jinsab differit għat 22 ta’ April 2009, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti fis-16 ta’ Marzu 2009, fl-atti tal-
Mandat ta’  Taħrika ta’ xhieda maħruġ fl-atti taċ-Ċitazzjoni 
numru 267/06 GCD  – Differita 26/5/2009, fl-ismijiet Mark 
& Charles (C 2010) vs Bank of Valletta plc (C 2833) il-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tax-xhud Pio Camilleri 
(I.D. 907650M) a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, Ċitazz. Nru. 267/06 GCD, fil-kawża fl-ismijiet Mark 
& Charles (C 2010) vs Bank of Valletta plc (C 2833) fl-10 
ta’ Ottubru 2008, ir-rikorrenti s-soċjetà konvenuta Bank of 
Valletta plc talbet bir-rispett, għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ taħrik 
ta’ xhieda, fil-kawża msemmija hawn fuq kontra l-persuna 
msemmija aktar l-isfel u għas-seduta u ħin indikati, u/jew 
iġġib magħha d-dokumenti.

Persuna biex titħarrek b’xhud: Pio Camilleri (ID Nru. 
907650M)

Indirizz: 1. The Rocklands, Block 1, Apartment 13, 
Tower Road, Sliema.

Jum u ħin li fih għandha tidher u fejn: It-Tlieta, 26 ta’ 
Mejju 2009 fl-10.00 a.m., quddiem il-Qorti ppreseduta mill-
Onorevoli Imħallef G. Caruana Demajo, LL.D.

Dokumenti li għandha ġġib magħha.

Avukat: Avv. Dott. Dominic A. Cassar. 

Prokuratur Legali. PL Francesca Scerri
Bank of Valletta plc
                                  
Illum, 10 ta’ Ottubru 2008.

Ippreżentat minn PL Francesca Scerri bla dok.

Mandat għat-Taħrik ta’ Xhieda.

Repubblika ta’ Malta.

Lil Marixxall tal-Qrati.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla bix-xhieda tal-Onor. 
Imħallef Giannino Caruana Demajo, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 17 ta’ Ottubru 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 16th March 2009, in the records 
of the Warrant of Summons of witness issued in the records 
of the Writ of Summons number 267/06 GCD - Put off 
26/5/2009, in the names Marks & Charles (C 2010) vs Bank 
of Valletta plc (C 2833) the First Hall Civil Court, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
witness Pio Camilleri (I.D. 907650M) in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, Writ of Summons Number 267/06 GCD, in the cause in 
the names Marks & Charles (C 2010) vs Bank of Valletta plc 
(C 2833) on the 10th October 2008, the applicant the defendant 
company Bank of Valletta plc respectfully asked, for the 
issuing of a warrant of summons of witness in the cause above 
mentioned against the person mentioned later on and for the 
sitting and time indicated, and/ or bring the documents.

Person to be summoned as witness: Pio Camilleri (ID 
No. 907650M)

Address: 1, The Rocklands, Block 1, Apartment 13, 
Tower Road, Sliema.

Day and time when he is to appear and where: Monday 
26th May 2009, at 10.00 a.m., before the Court, presided by 
the Honourable Mr Justice G. Caruana Demajo, LL.D.

Documents which he is to bring.

Advocate: Adv. Dr. Dominic A. Cassar.

Legal Procurator: LP Francesca Scerri
Bank of Valletta plc

Today, 10th October 2008.

Filed by LP Francesca Scerri without document.

Warrant for the Summons of a Witnesses.

Republic of Malta

To The Marshall of the Courts.

Given by the First Hall Civil Court with the witness 
of the Hon. Mr Justice Giannino Caruana Demajo, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 17th October 2008.

Registry of the Superior Courts, today 8th April 2009.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 18th March 2009, on the application of Raymond 
Navarro, Tuesday, 5th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION to be 
held in the corridors of these Law Courts, Republic Street, 
Valletta  of the following property.

Tenement numbered two (2) in St Joseph Street, St Paul’s 
Bay, valued at €130,500.

The said tenement is the property of Raymond Navarro, 
Rosanna Camilleri and Nathalie Navarro as one third each 
party.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Jos M Jaccarini on 17th March 2009.

Registry of the Superior Courts, today the 1st April 
2009. 

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-18 ta’ Marzu 2009, fuq rikors ta’ Raymond Navarro ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 5 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fil-
kurituri tal-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bin-numru tnejn (2) ġo Triq San Ġużepp, f’San 
Pawl il-Baħar, stmat li jiswa €130,500.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Raymond Navarro, 
Rosanna Camilleri u Nathalie Navarro kwantu għall-terz 
kull wieħed.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Jos M Jaccarini fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-17 ta’ 
Marzu 2009.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ April 2009.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 2nd April 2009 on the application of Bank of Valletta Plc, 
Thursday 7th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, has 
been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree 
given on the 8th April 2008 to be held at the Corridors of the 
Civil Court, Republic Street, Valletta. 

One part of twenty four (1/24) of the undivided share of 
the tenement number nineteen (19), Long Street, Żebbuġ, 
valued at €2,312.50

The said tenement is the property of Alexander Vella (ID 
225170M). 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC David Pace on the 2nd December, 
2008.

Registry of the Superior Courts, today the 7th April, 
2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-2 ta’ April, 2009 fuq rikors ta’ Bank of Valletta Plc, ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 7 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tat-8 ta’ April 2008 li għandu jsir fil-Kurituri tal-
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta.

Parti minn erbgħa u għoxrin (1/24) tas-sehem indiviż tal-
fond numru dsatax (19), Long Street, Żebbuġ, stmat li jiswa 
€2,312.50.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Alexander Vella (KI 
225170M). 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt 
mill-AIC David Pace fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-2 ta’ 
Diċembru, 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 11th December 2008, on the application of HSBC 
Bank Malta plc, Tuesday, 28th April, 2009 from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION, 
to be held in the corridors of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta  of the following property.

Tenement named ‘Mater Dolorosa’ and garage, Triq 
il-Kordin Paola, with its overlying airspace, free and 
unencumbered, valued at €290,000.

The said tenement is the property of Alexander sive 
Sandro Schembri Adami (ID 488863M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Mario Cassar on 14th August 2008.

Registry of the Superior Courts, 20th February 2009. 

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
11 ta’ Diċembru 2008, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 28 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fil-
kurituri tal-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bl-isem ‘Mater Dolorosa’ u garaxx, Triq il-
Kordin, Paola, bl-arja sovrastanti, liberu u frank, stmat li 
jiswa €290,000. 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Alexander sive 
Sandro Schembri Adami (KI 488863M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-14 ta’ 
Awwissu 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Frar 2009.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’ digriet mogħti fis-16 ta’ Frar 2009, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 4390/08, fl-ismijiet Doris Zammit (ID 566042M) mart 
Carmel sive Charles, Richianne Pace (ID 946444M) (mart 
Guido) u Agnes Cordina (ID 579047M) (mart Anthony) 
vs Joseph Mercieca (ID 578351M) il-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Joseph Mercieca, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 29 ta’ Diċembru 2008

Lil Joseph Mercieca (ID 578351M)

Bil-presenti Doris Zammit (ID 566042M) (mart Carmel 
sive Charles) Richianne Pace (ID 946444M) (mart Guido) 
u Agnes Cordina (ID 579047M) (mart Anthony) li jiġu 
ħutek aħwa Mercieca, jinterpellawk sabiex fi żmien xahar 
mid-data tan-notifika ta’ dan l-att tagħtihom resokont 
trasparenti, dettaljat u verifikabbli tal-amministrazzjoni 
tal-beni ta’ missierkom Anthony Mercieca, li miet fil-25 ta’ 
Marzu 2006, kemm qabel kif ukoll wara li kien ġie dikjarat 
interdett għall-finijiet u l-effetti kollha tal-liġi permezz ta’ 
digriet numru 484/2004, mogħti mill-Qorti Ċivili–Sezzjoni 
ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja.

By a decree given on the 16th February 2009, in the 
records of the judicial letter number 4390/08, in the names 
Doris Zammit (ID 566042M) wife of Carmel sive Charles, 
Richianne Pace (ID 964444M) (wife of Guido) and Agnes 
Cordina (ID 579047M) (wife of Anthony) vs Joseph 
Mercieca (ID 578351M) the First Hall Civil Court, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent Joseph Mercieca, in terms of Article 187(3) of 
Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 29th December 2008.

To Joseph Mercieca (ID 578351M) 

By the present Doris Zammit (ID 566042M) (wife 
of Carmel sive Charles) Ricihianne Pace (ID 946444M) 
(wife of Guido) and Agnes Cordina (ID 579047M) (wife of 
Anthony) who are your sisters, brother and sisters Mercieca, 
call upon you so that within one month from the service of 
this act you  give them a transparent, detailed and an account 
of your administration of the property of your father Anthony 
Mercieca, who died on the 25th March 2006, which can be 
verified, both before and after he was declared interdicted for 
all intents and purposes of law by means of decree number 
484/2004, given by the Civil Court- Volontary Jurisdiction 
Section.
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The interpellants call upon you so that within a month 
from the date of service of this act you give them a 
transparent, detailed and an account which can be verified of 
the administration of the property of the estate of your father 
Anthony Mercieca, since his death on the 25th March 2006, 
till this day.

The interpellants, call upon you so that if you are still the 
mandatary of your mother Lucia Mercieca, evcn in view of 
the state of her health, you ensure that you administer her 
property in a transparent manner and in a way that that can 
be verified, in order to avoid any misunderstanding in the 
future.

In case you are no longer  a mandatary of your mother 
Lucia Mercieca, the interpellants reserve their position.

With immediate effect, the interpellants, are terminating 
any mandate or authorization both by word or in writing 
which they may have given before this day both general or 
special.

If the term fixed in your favour uselessly passes, further 
steps according to law will be taken.

So much so that you may know how to proceed.

With costs and legal interest.

Interpellant: La Madonnina, 13, Russett Street, 
Kappara.

Respondent: Elgin Court No. 3, Sqaq is-Siġra c/w 
Birkirkara Road, San Ġiljan.

Registry of the Superior Courts, today 8th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Il-mittenti jinterpellawk sabiex sa żmien xahar mid-data 
tan-notifika ta’ dan l-att tagħtihom resokont trasparenti, 
dettaljat u verifikabbli tal-amministrazzjoni tal-beni tal-wirt 
ta’ missierkom Anthony Mercieca mill-mewt tiegħu fil-25 
ta’ Marzu 2006, sal-lum.

Il-mittenti jinterpellawk ukoll sabiex jekk għadek 
prokuratur ta’ ommkom Lucia Mercieca, anke tenut kont tal-
qaghda ta’ sahhitha, tassikura li tamminstra l-beni tagħha b’ 
mod trasparenti u verifikabbli sabiex ikun evitat kull disgwid 
fil-futur.

Fil-każ li m’għadekx prokuratur ta’ ommkom Lucia 
Mercieca, il-mittenti jirriservaw il-pożizzjoni tagħhom.

B’effett immedjat, il-mittenti qed itemmu kull mandat 
jew awtorizzazzjoni bil-fomm jew bil-miktub li setgħu tawk 
qabel illum kemm ġenerali kif ukoll speċjali.

Jekk it-termini lilek prefissi jgħaddu inutilment, jittieħdu 
proċeduri ulterjuri skond il-liġi.

Tant biex tagħraf tidderiġi ruħek.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali.

Mittenti: La Madonnina, 13, Triq ir-Russett, Kappara.

Intimat: Elgin Court Nru. 3, Sqaq is-Siġra c/w Birkirkara 
Road, San Ġiljan.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur,Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
3rd April, 2009 on the application of AVUKAT DR PAUL 
GAUCI MAISTRE (ID 299652M), Wednesday, 6th May, 
2009 at noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
to be held at 149, STRAIT STREET, VALLETTA of the 
following items seized from the property of MICALLEF 
BENJAMIN (ID 929749M).

Tables, chairs, armchairs and other items

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 9th April, 
2009.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-3 
ta’ April, 2009 fuq rikors ta’ AVUKAT DOTT. PAUL GAUCI 
MAISTRE (KI 299652M) ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 6 
ta’ Mejju, 2009 f’nofsinhar għall-BEJGH BL-IRKANT 
li għandu jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA tal-
oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand MICALLEF 
BENJAMIN (KI 929749M).

Imwejjed, siġġijiet, pultruni u xi affarijiet oħra

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 9 ta’ April, 
2009.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

VERŻJONI ONLINE



	 3284	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,403   

581

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
27th February, 2009 on the application of HSBC Bank Malta 
PLC, Thursday, 14th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 26th February, 2008 to be held in 
the first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta 
of the following property.

Maisonette with entrance numbered 27, formerly 13, and 
garage numbered 25, formerly 12, Hookham Frere Street, 
Guardamangia, with its airspace, subject to an annual and 
perpetual ground rent of €23.29 and €93.17 respectively, 
valued at €167,750.

The said tenement is the property of Patrick Spiteri (ID 
43465M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Mario Cassar on 14th August 2008.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fis-
27 ta’ Frar, 2009 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta PLC ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 14 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT kien ġie ordnat 
b’digriet tas-26 ta’ Frar, 2008 li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

Mezzanin b’entratura numru 27, ġa 13, u l-garaxx 
numerat 25, gia 12, Triq Hookham Frere, Guardamangia bl-
arja tiegħu, soġġetta għal ċens annwu u perpetwu ta’ €23.29 
u €93.17 rispettivament, stmat li jiswa €167,750.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Patrick Spiteri (KI 
43465M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-14 ta’ 
Awwissu, 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
the 17th March 2009, on the application of Bank of Valletta 
Plc, Tuesday 12th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a 
decree given on the 24th August 2007, to be held in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta  of the 
following property.

Apartment internally marked with number two (2) 
forming part of the block of apartments consisting of three 
apartments, unnamed with official number eighty seven (87) 
formerly thirty two letter ‘A’ (32A) in Luqa Briffa street, 
Gżira, valued at €70,000.

The said tenement is the property of Mario Grima (ID 
34951M).

N.B. The said tenement will be sold as described in 
the report sworn by AIC Andrew Ellul on 18th November, 
2008.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-17 ta’ Marzu 2009, fuq rikors ta’ Bank of Valletta Plc 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta 12 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-24 ta’ Awwissu 2007, li għandu jsir fil-kurituri 
tal-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-fond 
hawn taħt deskritt.

Appartament internament immarkat bin-numru (2) li 
jifforma parti mill-Blokk ta’ apartamenti li jikkonsisti fi tliet 
apartamenti, mingħajr isem, bin-numru uffiċjali sebgħa u 
tmenin (87) qabel kien numru tnejn u tletin ittra ‘A’ (32A) fi 
Triq Luqa Briffa, Gżira, stmat li jiswa €70,000.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Mario Grima (KI 
34951M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Andrew Ellul fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fit-18 ta’ 
Novembru 2008.

N.B. Il-proprjetà li ser tinbiegħ f’dan l-irkant tkun 
liberata b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 12th January, 2009 on the application of Lombard Bank 
Malta Plc, Tuesday, 12th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 24th May 2007 to be held in the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of 
the following property.

1. Tenement garage officially numbered three hundred 
fifty eight (358) formerly numbered three hundred sixty five 
(365) in Main Street, Qormi valued at €32,611.23.

2. Tenement numbered three hundred fifty nine (359) 
formerly numbered three hundred sixty six (366) in Main 
Street, Qormi valued at €121,127.42.

The said tenements are the property of Henry (ID 
606836M) and Maria Carmela (ID 688839M) spouses 
Montebello.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Conrad Thake on 7th September 2007.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
12 ta’ Jannar, 2009 fuq rikors ta’ Lombard Bank Malta Plc 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 12 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-24 ta’ Mejju 2007 li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-propjetà hawn taħt deskritta.

1. Il-fond garaxx numru uffiċjali tliet mija tmienja u 
ħamsin (358) ġa numerat tliet mija ħamsa u sittin (365) 
f’Main Street, Qormi stmat li jiswa €32,611.23.

2. Fond tliet mija disgħa u ħamsin (359) ġa numerat tliet 
mija sitta u sittin (366) f’Main Street, Qormi stmat li jiswa 
€121,127.42.

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Henry (KI 
606836M) u Maria Carmela (KI 688839M) konjuġi 
Montebello.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Conrad Thake fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-7 ta’ 
Settembru 2007.

N.B. Il-proprjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 6th April, 2009 on the application of BRIFFA ANTONY 
PRO ET NOE, Wednesday, 22nd April, 2009 from 9.00 a.m. 
to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 6th April, 2009 to be held 
at 21, SUNRAY, TRIQ DUN ĠORĠ PRECA, ĦAMRUN 
of the following items seized from the property of ABELA 
VINCENT OLIVER PRO ET NOE.

Automatic washing machine, micro wave oven, coffee 
table, television set, and lots of other similar items

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 9th April, 
2009.

MICHAEL PORTELLI BA HONS MA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-6 ta’ April, 2009 fuq rikors ta’ BRIFFA ANTONY PRO 
ET NOE ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 22 ta’ April, 2009 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGH BL-IRKANT li 
kien ġie ordnat b’digriet tas-6 ta’ April, 2009 li għandu jsir 
f’21, SUNRAY, TRIQ DUN ĠORĠ PRECA, ĦAMRUN 
tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand ABELA 
VINCENT OLIVER PRO ET NOE.

Automatic washing machine, micro wave oven, coffee 
table, television set, u ħafna affarijiet oħra simili.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 9 ta’ April, 
2009.

MICHAEL PORTELLI BA HONS MA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 27th February 2009, on the application of Bank of 
Valletta Plc, Thursday 14th May, 2009 from 9.00 a.m. to 
twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 24th May 2006, to be 
held in the first floor of these Law Courts, Republic Street, 
Valletta  of the following property.

1. Tenement named Shania formerly Helena, with 
numbers thirty-nine and forty one (39/41), Toni Pace Street, 
Mellieħa, with underlying garage that accommodates seven 
vehicles, free and unencumebered without burdens, valued 
at €279,525.   

2. Tenement named Roxanne, Gladjoli Street, Madliena 
limits of Gharghur, consisting of a maisonette and garage, 
subject to an annual and perpetual ground rent of €58.23, 
valued at €326,112.

The said tenement is the property of Christopher (ID 
177572M) and Cheryl (ID 22956A) spouses Gatt.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin P. Abela on 6th December, 
2006.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-27 ta’ Frar 2009, fuq rikors ta’ Bank of Valletta Plc ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis 14 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-24 ta’ Mejju 2006, li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

1. Il-fond bl-isem Shania ġa Helena, bin-numru disgħa u 
tletin u wieħed u erbgħin (39/41), Triq Toni Pace, Mellieħa, 
bil-garaxx sottostanti li jakkomoda seba’ vetturi, liberu u 
frank mingħajr piżijiet, stmat li jiswa €279,525. 

2. Il-fond bl-isem Roxanne, Triq il-Gladjoli, Madliena 
limiti tal-Għargħur, li jikkonsisti f’mezzanin u garaxx, 
suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €58.23, stmat li 
jiswa €326,112.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Christopher (KI 
177572M) u Cheryl (KI 22956A) konjuġi Gatt.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Godwin P. Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-6 ta’ 
Diċembru 2006.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009

ALAN ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By a decree given on the 18th November 2008, in the 
records of the judicial letter number 2288/08, in the names 
Commissioner for Value Added Tax vs Anthony Tonna, the 
First Hall Civil Court, ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 22nd July 2008

To Anthony Tonna (ID 494359M)
      35,
      Oratory Street,
      Bormla.

By the present the Commissioner for Value Added Tax of 
Centre Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, calls upon 
you so that within two days from the service of this judicial 
act you pay the sum of €61,635.62 (sixty one thousand six 
hundred thirty five Ewro and sixty two cents) representing 

B’digriet mogħti fit-18 ta’ Novembru 2008, fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 2288/08, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud vs Anthony Tonna, il-Prim’ Awla tal-
Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 22 ta’ Lulju 2008

Lil Anthony Tonna (ID 494359M)
      35,
      Triq l-Oratorju,
      Bormla.

Bil-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud ta’ Centre Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, 
jinterpellak sabiex fi żmien jumejn mid-data tan-notifika ta’ 
dan l-att ġudizzjarju int tħallas is-somma ta’ €61,635.62  
(wieħed u sittin elf u sitt mija u ħamsa u tletin Ewro u tnejn 
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u sittin ċenteżmu) rappreżentanti taxxa fuq il-Valur Mizjud 
(Vat) dovuta minnek skond l-Att Dwar it-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud (1994).

L-ammont indikat baqa’ ma thallasx minnek għalkemm 
ġejt interpellat għall-ħlas diversi drabi permezz tal-Avviż 
maħruġ mill-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur Miżjud.

Dina l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-Liġi, inkluż iżda mhux limitatament, sabiex jiġi reż 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-Kummissarju tat-
Taxxa fuq il-Valur Miżjud, fil-konfront tiegħek.

Fin-nuqqas li taderixxi ma’ dina l-intima int infurmat li 
l-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur Miżjud, ser jgħaddi 
sabiex jeżegwixxi it-titolu eżekuttiv li għandhu fil-konfront 
tiegħek.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Value Added Tax (Vat) due by you according to the Act on 
Value Added Tax (1994).

The amount indicated was not paid by you although you 
were called to pay various times by means of the Notice 
issued by the Commissioner for Value Added Tax.

This calling is being made for all intents and purposes 
of Law, including but not limitedly, in order to render  
executable, the executive title which the same Commissioner 
for Value Added Tax has against you.

If you fail to abide with this calling you are informed 
that the Commissioner for Value Added Tax, shall pass to 
execute the executive title he has against you.

With costs and with interest.

Registry of the Superior Courts, today 8th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

587

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fis-7 ta’ April 
2009, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-
liġi jservi ta’ notifika skond l-artikolu 931 tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti llum fuq talba 
ta’ Anthony u Dolores konjugi Galea magħmula b’rikors 
tal-11 ta’ Settembru 2006 ġie ordnat li jintgħażlu  kuraturi 
deputati skond il-liġi biex jirrappreżentaw lill-persuna jew 
persuni mhux magħrufa illi huma intitolati sabiex jirċievu ċ-
ċens annwu u perpetwu ta’, dak iż-żmien, ħames liri erbgħa 
u sittin ċenteżmu u milleżmu (Lm5.64c1), ekwivalenti llum 
għal tlettax-il Ewro u erbatax-il ċenteżmu (€13.14c), impost 
fuq it-territorju msejjaħ Tas-Sagħtrija fl-inħawi Tal-Wardija, 
fil-limiti ta’ Kerċem, Għawdex, kif dettaljament deskritti 
fl-atti taċ-Ċedola ta’ depożitu numru 269/2006 fl-ismijiet 
“Anthony Galea et vs kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa illi huma intitolati 
sabiex jirċievu ċ-ċens indikat fiċ-ċedola” ippreżentata fil-
11 ta’ Settembru 2006 fir-Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex) Ġuridizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-
attijiet l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

Min għandu xi interess u jrid jidħol bħala kuratur huwa 
b’din imsejjaħ biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem f’dan ir-
Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol 
għal dan u jekk ma jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien 

It is hereby notified that by a decree dated the 7th 
April 2009, the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder for the purpose of service in 
terms of article 931 of the Code of Organization and Civil 
Procedure.

Whereas by a decree given by this Court today upon an 
application made by Anthony and Dolores spouses Galea 
on the 11th September 2006, whereby it was ordered that 
deputy curators be nominated in terms of law to represent 
the unknown person or persons entitled to receive the annual 
and perpetual emphyteusis, then of five Maltese Liri, sixty 
four cents and one mil (Lm5.64c1), today equivalent to 
circa thirteen Euro and fourteen cents (€13.14c) imposed 
on the lands denominated Tas-Sagħtrija in the area known 
as Tal-Wardija, in the limits of Kerċem, Gozo, as fully 
described in the schedule of deposit number 269/2006 in 
re “Anthony Galea et vs. deputy curators to represent the 
unknown person or persons who are entitled to receive the 
indicated emphyteusis” filed on the 11th September 2006 in 
the Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, as well as in all the other 
relevant and subsequent acts.

Whoever is interested to be nominated as a curator is 
hereby called upon to call at this Registry within six (6) days 
and make known their interest through a declaratory note to 
assume such assignment and if such declaration is not filed 
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within the stipulated time frame, this court will proceed to 
nominate an official curator.

Given by the aforementioned Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction under the signature of Magistrate 
Doctor Paul Coppini, a Magistrate of the said Court.

Today the 7th April 2009

ANTHONY MIZZI
For the Registrar
Gozo Courts and Tribunals

hawn mogħti, din il-Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-
uffiċċju.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Superjuri 
hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dottor Paul 
Coppini Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 7 ta’ April 2009

ANTHONY MIZZI
Għar-Reġistratur
Qrati u Tribunali (Għawdex)

588

By a decree given on the 18th November 2008, in the 
records of the judicial letter number 2289/08, in the names 
Commissioner for Value Added Tax vs Anthony Tonna, the 
First Hall Civil Court, ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 22nd July 2008

To Anthony Tonna (ID 494359M)
      35,
      Oratory Street,
      Bormla.

By the present the Commissioner for Value Added Tax 
of Centre Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, calls 
upon you in terms of Article 59 of Chapter 406 of the Laws 
of Malta so that within two days from the day of service 
of this judicial act you pay the sum of €20,163.27 (twenty 
thousand one hundred sixty three Ewro and twenty seven 
cents) representing Value Added Tax (Vat) due by you.

The amount indicated was not paid by you although you 
were called to pay various times by means of the notice 
issued by the Commissioner for Value Added Tax, in terms 
of Article 59 of Chapter 406 of the Laws of Malta.

This calling is being made for all intents and purposes 
of Law, including but not limitedly, in order to render  
executable, the executive title which the same Commissioner 
for Value Added Tax has against you.

If you fail to abide with this calling you are informed 
that the Commissioner for Value Added Tax, shall pass to 
execute the executive title he has against you.

B’ digriet mogħti fit-18 ta’ Novembru 2008, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 2289/08, fl-ismijiet Kummissarju tat-
Taxxa fuq il-Valur Miżjud vs Anthony Tonna, il-Prim’ 
Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 22 ta’ Lulju 2008

Lil Anthony Tonna (ID 494359M)
      35,
      Triq l-Oratorju,
      Bormla.

Bil-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud ta’ Centre Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, 
jinterpellak ai termini tal-Artikolu 59 tal-Kapitolu 406 tal-
Ligijiet ta’ Malta, sabiex fi żmien jumejn mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att ġudizzjarju int tħallas is-somma ta’ 
€20,163.27 (għoxrin elf u mija u tlieta u sittin Ewro u seba’ u 
għoxrin ċentezmu) rappreżentanti Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Vat) dovuta minnek.

L-ammont indikat baqa’ ma thallasx minnek għalkemm 
ġejt interpellat għall-ħlas diversi drabi permezz ta’ avviż 
maħruġ mill-Kummissarju tat-Taxxa Fuq il-Valur Miżjud 
ai termini tal-Artikolu 59 tal-Kapitolu 406 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Dina l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti 
kollha tal-Liġi, inkluż iżda mhux limitatament, sabiex jiġi 
reż eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandhu l-Kummissarju 
tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, fil-konfront tieghek.

Fin-nuqqas li taderixxi ma’ dina l-intima int infurmat li 
l-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, ser jgħaddi 
sabiex jeżegwixxi it-titolu eżekuttiv li għandu fil-konfront 
tiegħek.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħax, skont il-Kapitolu 406 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Tant sabiex tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs and with interest,. According to Chapter 406 
of theLaws of Malta.

So much so that you may know how to proceed.

Registry of the Superior Courts, today 8th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

589

By means of a decree given on the 10th March 2009, 
in the records of the judicial letter number 2730/08, in the 
names HSBC Bank Malta plc vs Emanuel Fenech, the Courts 
of Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Emanuel Fenech (ID 349763M) 
of 1, Triq Santa Fawstina, Żejtun, on the 1st July 2008, 
HSBC Bank Malta plc (C3177) of 116, Archbisop Street, 
Valletta,  referes you to the deed in the acts of Notary Dr 
Nicholas Briffa, dated 16th December 2006, and calls upon 
you so that within seven days you pay the sum of €11,080.04 
due in terms of the same deed, besides legal interest at 8% 
per annum from the 19th June 2008 till the date of effective 
payment.

In default of payment, the interpellant bank informs 
you that further action will be taken against you in Court in 
execution of its executive title without any further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself.

With Costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th 
April 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Marzu 2009, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2730/08, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc vs Emanuel Fenech, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta)  
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Emanuel Fenech (ID 349763M) ta’ 1, 
Triq Santa Fawstina, iż-Żejtun, fl-1 ta’ Lulju 2008, HSBC 
Bank Malta plc (C3177) ta’ 116, Archbisop Street, Valletta, 
jirreferik għall-kuntratti fl-atti tan-Nutar Dott. Nicholas Briffa 
datat 16 ta’ Diċembru 2006 u jinterpellak sabiex fi żmien 
sebat ijiem mil-lum inti tħallas is-somma ta’ €11,080.04 
dovut a tenur tal-istess kuntratt oltre l-imgħaxijiet legali 
bir-rata ta’ 8% fis-sena mid-19 ta’ Ġunju 2008 sad-data tal-
pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas, il-bank mittenti javżak li ser jittieħdu 
passi ulterjuri bil-Qorti kontra tiegħek in eżekuzzjoni tat-
titolu eżekuttiv tiegħu mingħajr ebda pre-avviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ April 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

590

It is hereby notified that by a decree of the 20th March 
2009 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the code of 
Organization and Civil Procedure (Cap. 12)

That by an Application filed on the 21st November 2008 
by Bank of Valletta plc, the said Bank is asking to make bids 
Animo Compensandi in the sale by auction 156/06 in the 
names: B & M (Supplies) Limited vs Mario Pisani et. The 
Court ordered the notification of this application with a three 
day period for reply.

Registry of the Superior Courts, today the 3rd April 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS)
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tal-20 ta’ Marzu 2009, 
mogħti mill-qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12)

Illi b’Rikors ippreżentat fil-21 ta’ Novembru 2008 minn 
Bank of Valletta plc, l-imsemmi Bank qed jitlob illi jagħmel 
offerti Animo Compensandi fil-bejgħ bl-irkant 156/06 fl-
ismijiet: B & M (Supplies) Limited vs Mario Pisani et. Il-
Qorti ordnat in-notifika ta’ dan ir-rikors bi tlett ijiem żmien 
għar-risposta.		

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum it-3 ta’ April 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS)
Għar-reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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It is hereby notified that by means of a decree given on 
the 23rd March 2009, in the records of the judicial letter 
number 4026/08, in the names Fogg Insurance Agencies 
Limited vs Goacchino sive Gino Vassallo, the Courts of 
Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Goacchino sive Gino Vassallo 
of 2, Triq is-Sisla, Birkirkara, on the 26th September 2008, 
Fogg Insurance Agencies Limited (C-597) for and on behalf 
of the foreign company Argus Insurance Company (Europe) 
Limited of Britannia House, Old Bakery Street, Valletta,  
whilst referring to the car accident which occured on the 
26th April 2008 at about 8.05 p.m. in Mellieħa, in which 
you were involved with the  vehicle registration number JBE 
914, informs you that for all purposes and effects of Law that 
it is not going to pay for all the damages due to third party in 
connection with the same insurance policy and this because 
it results that you were under the influence of alcohol at the 
time of the accident.   

The interepellant calls upon you so that with immediate 
effect you volontarily  pass to cancel the relative insurance 
policy and assume the reponsability in paying the damages 
to third parties, in default it will have no alternative but to 
proceed against you according to Law.

And if in any case the interpellant will be obliged to pay 
any payment on your behalf according to Law, it is from now 
reserving its position against you for the recovery of all the 
amount disbursed by it including costs and interests.               

This judicial letter is being made for all purposes and 
effects of Law, and especially for the purpose of  Chapter 
104 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

 
With costs and saving any other procedure available to 

the interpellant according to law in case you still remain in 
default.                  

    
Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 8th 

April 2009

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
fit-23 ta’ Marzu 2009, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4026/08, 
fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs Goacchino 
sive Gino Vassallo, ordnat is-segwenti pubblikjazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Goacchino sive Gino Vassallo ta’ 
2, Triq is-Sisla, Birkirkara, fis-26 ta’ Settembru 2008, 
Fogg Insurance Agencies Limited (C-597) għan-nom 
u in rappreżentanża tas-soċjetà estera Argus Insurance 
Company (Europe) Limited ta’ Britannia House, Old Bakery 
Street, Valletta, filwaqt li tagħmel riferenza għall-inċident 
awtomobilistiku li seħħ fis-26 ta’ April 2008 għall-ħabta tat-
8.05 p.m. Mellieħa, illi fih int kont involut bil-vettura li ġġib 
in-numru ta’ reġistrazzjoni JBE 914, tinformak għall-finijiet 
u l-effetti kollha tal-Liġi, illi hija mhix ser tagħmel tajjeb 
għad-danni pretiżi minn terzi in konnessjoni mal-istess ai 
termini tal-polza tal-assikurazzjoni, u dan stante illi jirriżulta 
illi inti kont taħt l-influenza tal-alkoħol fil-ħin tal-inċident 
de quo.

Il-mittenti qiegħda minn issa tinterpellak sabiex, b’effett 
immedjat, tersaq volontarjament għall-kanċellament tal-
polza relattiva u l-assunzjoni tar-responsabbilta għall-ħlas 
tad-danni kollha reklamati minn terzi, u fin-nuqqas hija ma 
jkollha ebda alternattiva oħra għajr li tipproċedi ulterjorment 
fil-konfront tiegħek skont il-Liġi.

Inoltre, f’każ illi l-mittenti tiġi obbligata illi teffettwa 
xi pagamenti għan-nom tiegħek skond il-Liġi, hija qiegħda 
minn issa tirriżerva l-pożizzjoni tagħha fil-konfront tiegħek 
għall-irkupru ta’ kull ammont minnha sborsat inkluż l-
ispejjeż u l-interessi.

Dina l-ittra uffiċjali qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-Liġi, u senjatament tal-Kapitolu 104 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż u b’riżerva ta’ kull proċedura oħra kompetenti 
lill-mittenti skont il-Liġi, f’każ illi inti tibqa’ tonqos milli 
tottempera ruħek.

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 8 ta’ April 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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VERŻJONI ONLINE



L-14 ta’ April, 2009 	 3291

592

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST 
HALL on 23rd March, 2009 on the application of C & B 
INTERNATIONAL LIMITED, Tuesday, 5th May, 2009 
from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE 
BY AUCTION ordered by a decree given on the 9th March, 
2007 to be held in the corridors of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta of the following property.

1. The undivided half of the perpetual utile dominium 
of tenement number 26, Racecourse Street, Marsa, being 
subject to the annual and perpetual ground rent of €6.83, 
valued in totality at €76,869.  

2. The undivided half of tenement number 27, Racecourse 
Street, Marsa, being subject to the annual and perpetual 
ground rent of €6.83, valued in totality at €58,234. 

3. The undivided half of tenement number 28, Racecourse 
Street, Marsa, with another entrance from 1, Derby Lane, 
Marsa, being to the annual and perpetual ground-rent of 
€6.29, valued in totality at €81,528.07. 

4. The undivided half of unnumbered tenement known as 
‘St Mary’, Balbi Street, Marsa, being subject to the annual 
and perpetual ground rent of €22.83, valued in totality at 
€30,282. 

5. The undivided half of unnumbered tenement known as 
‘St Rita’, Balbi Street, Marsa, valued in totality at €51,246. 

6. Apartment internally marked 1, forming part of a 
block of apartments known as ‘Dolphin Flats’ in Gandoffli 
Street, Buġibba, St Paul’s Bay, being subject to the annual 

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
23 ta’ Marzu, 2009 fuq rikors ta’ C & B INTERNATIONAL 
LIMITED ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 5 ta’ Mejju, 2009 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
kien ġie ordnat b’digriet tad-9 ta’ Marzu, 1999 li għandu jsir 
fil-kurutur ta’ dawn il-Qrati, Triq ir-Repubblika, Valletta tal-
fond hawn taħt deskritt.

1. In-nofs indiviż tal-utile dominju perpetwu tal-fond 
numerat 26, Racecourse Street, il-Marsa, kif soġġett għaċ-
ċens annwu u perpetwu ta’ €6.83 stmat li jiswa interament 
€76,869.

2. In-nofs indiviż tal-fond numerat 27, Racecourse Street, 
l-Marsa, kif soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €6.83, 
stmat li jiswa interament €58,234. 

3. In-nofs indiviż tal-fond numerat 28, Racecourse Street, 
il-Marsa, b’entratura oħra minn 1, Derby Lane, il-Marsa, 
kif soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €6.29, stmat li 
jiswa interament €81,528.07.

4. In-nofs indiviż tar-terran bla numru jismu “St Mary”, 
fi Triq Balbi, il-Marsa, kif soġġett għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ €22.83, stmat li jiswa interament €30,282.  

5. In-nofs indiviż tal-fond bla numru jismu “St Rita”, fi 
Triq Balbi, il-Marsa, stmat li jiswa interament €51,246. 

6. L-appartamnet internament immarkat bin-numru 1, 
formati parti minn blokk ta’ appartmanenti mingħajr numru 
estern magħruf bħala “Dolphin Flats”, fi Triq il-Gandoffli, 

It is hereby notified that by a decree of the 16th March 
2009 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered 
that the extract hereunder mentioned be published for the 
purpose of service according to Article 187(3) of the Code 
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12)

After an application filed on the 22nd January 2009 by 
HSBC Bank Malta plc, the said Bank is asking to make bids 
Animo Compensandi in the sale by auction 68/07 in the 
names HSBC Bank Malta plc vs B’Kam Holdings Limited, 
it was ordered the notification of this application with a three 
day period for answer.

Registry of the Superior Courts, today the 3rd April 
2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS)
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tas-16 ta’ Marzu 2009, 
mogħti mill-Qorti Ċivili Prim Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12)

Wara rikors ippreżentat fit-22 ta’ Jannar 2009 minn 
HSBC Bank Malta plc fejn l-imsemmi Bank qed jitlob li 
jagħmel offerti Animo Compensandi fil-bejgħ bl-irkant 
68/07 fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc vs B’Kam Holdings 
Limited, ġiet ordnata n-notifika ta’ dan ir-rikors bi tlett ijiem 
għat-tweġiba. 	

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum it-3 ta’ April 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS)
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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and perpetual ground rent of €46.59, valued at €55,905.

7. Undivided half of unnumbered tenement known 
as ‘Fleurette’, in Fleur De Lys Junction, St Venera, being 
subject to the annual and perpetual ground rent of €16.79, 
valued in totality at €69,881. 

8. Undivided half of tenement known as ‘Sacred Heart’ 
in Triq l-Ursulini, Guardamangia, valued in totality at 
€58,234.

9. Undivided half of tenement number 14, St Publius 
Street, Floriana, being subject to the annual and perpetual 
ground rent of €22.83 valued in totality at €69,881. 

The said tenement is the property of Michael and Edmea 
spouses Calleja, and the heirs of John Ellul.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Joseph Bondin on 24th September, 
2003.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.
ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Buġibba, San Pawl il-Baħar, kif soġġett għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ €46.59, stmat li jiswa €55,905. 

7. In-nofs indiviż tal-fond bla numru jismu “Fleurette”, 
fi Fleur De Lys Junction, Santa Venera, kif soġġett għaċ-
ċens annwu u perpetwu ta’ €16.79, stmat li jiswa interament 
€69,881. 

8. In-nofs indiviż tal-fond magħruf bħala “Sacred Heart”, 
fi Triq l-Ursulini, Guardamangia, stmat li jiswa interament 
€58,234. 

9. In-nofs indiviż tal-fond numerat 14, fi Triq San 
Publiju, il-Furjana, kif soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu 
ta’ €22.83, stmat li jiswa interament €69,881. 

L-imsemmi fondi huwa proprjetà ta’ Michael u Edmea 
konjugi Calleja, u lill-eredità ta’ John Ellul. 

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Bondin fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-24 ta’ 
Settembru, 2003.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April, 2009.
ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
27th March 2009, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of a Application in the acts of executive 
Garnishee Order number 820/06, filed on the 4th March 
2009, by Maruti Motors Limited (C9717) against Raymond 
Cortis (ID589056M) and Curtis Rent a Car Limited (C7463) 
whereby Noel Gauci (ID218071M) premised and asked  this 
Court:

That he is the owner of the vehicle of the type Toyota 
Land Cruiser with registration number DAK 932;

That because of the warrant in the above mentioned 
names the interpellant cannot transfer the registration of the 
vehicle in question on to his name and also he cannot pay for 
its license and this because the vehicle is registered in the 
name of Curtis Rent A Car Ltd;

But as shown in the attached writing in front of Notary 
Dr Anthony Abela of the 24th November 2008 (Doc. A) 
this vehicle is in fact property of the interpellant and not of 
Curtis Rent A Car Ltd;

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Marzu 2009 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru 
eżekuttiv numru 820/06 fl-ismijiet Maruti Motors Limited 
(C 9717) versus Raymond Cortis (ID589056M) u Curtis 
Rent a Car Limited (C 7463) magħmul minn Noel Gauci (ID 
218071M) fejn espona u talab illi din il-Qorti:

Illi huwa l-proprjetarju ta’ vettura tal-marka Toyota Land 
Cruiser bin-numru ta’ reġistrazzjoni DAK 932;

Illi però minħabba l-mandat fl-ismijiet premessi l-
esponent ma jistax jitrasferixxi r-reġistrazzjoni tal-vettura in 
kwistjoni għal fuq ismu u lanqas ma jista’ jħallas il-liċenzja 
tagħha u dan minħabba illi l-vettura tidher reġistrata fuq 
isem Curtis Rent A Car Ltd;

Illi però kif jidher mill-anness skrittura redatta quddiem 
in-Nutar Dott. Anthony Abela fl-24 ta’ Novembru 2008 (Dok. 
A) tali vettura hija fil-fatt proprjeta tal-esponent u mhux ta’ 
Curtis Rent A Car Ltd;
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The interpellant is totally alien to the dispute that there is 
between the applicant and the respondent;

Thus the interpellant  prays that this Honorable Court by 
means of  the application of Article 281 of Cap. 12 of the 
Laws of Malta, revoke the Garnishee Order in the names 
above mentioned as regards only the vehicle Toyota Land 
Cruiser with registration number DAK 932 and this under  
those conditions that it deems fit and opportune. 

The application number 100/09MM is put off for the 
20th April 2009 at 9.00 a.m. before Magistrate Dr Michael 
Mallia.

Interpellant: c/o Brian Tyre Services Ltd, Colway Garage, 
Mdina Road, Żebbuġ, Malta.

Respondents: Maruti Motors Ltd – Gasan Centre, Mrieħel 
Bypass, Mrieħel;

Raymond Cortis – 129, Triq Manuel Dimech, Sliema.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
April 2009

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Illi l-esponent huwa totalment estraneju għall-vertenza 
kien hemm bejn is-sekwestrant u s-sekwestrat;

Għaldaqstant l-esponent jitlob umilment li din l-Onorabbli 
Qorti jogħġbha bl-applikazzjoni tal-artikolu 281 tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta, tirrevoka l-mandat ta’ sekwestru fl-
ismijiet premessi fil-konfront biss tal-vettura Toyota Land 
Cruiser bin-numru ta’ reġistrazzjoni DAK 932 u dan taħt 
dawk il-provvediment li jidhrilha xierqa u opportuni.

Il-rikors numru 100/09MM jinsab differit għall-20 ta’ 
April 2009 fid-9.00 a.m. quddiem il-Maġistrat Dott. Michael 
Mallia.

Rikorrenti:  c/o Brian Tyre Services Ltd, Colway Garage, 
Mdina Road, Żebbuġ, Malta.

Intimate:  Maruti Motors Ltd – Gasan Centre, Mrieħel 
Bypass, Mrieħel;

Raymond Cortis – 129, Triq Manuel Dimech, Tas-
Sliema.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 9 ta’ April 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti fil-11 ta’ Dicembru 2008, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 1030/2008 AL, fl-ismijiet Bank 
of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Dott. Anthony Cutajar pro 
et noe, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata Sofia Rusanova, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) 
vs 1. Dott. Anthony Cutajar, LLD u l-P.L. Liliana Buhagiar 
li b’ digriet tas-17 ta’ April 2008, ġew innominati Kuraturi 
Deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Marin Petrov 
Marinov (Passaport Bulgaru bin-numru 5374329) u 2. Sofia 
Rusanova ID numru 20120(A) fl-10 ta’ Ottubru 2008, il-
bank rikorrenti talab il-konvenuti, għaliex din l-Onorabbli 
Qorti m’għandhiex:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi seħħew waħda jew aktar 
mill-grajjiet imsemmija fil-kuntratt imsemmi fir-rikors imma 
mhux esklussivament billi Marin Petrov Marinov u Sofia 
Rusanova (a) naqsu milli jħallsu l-pagamenti dovuti lis-
soċjetà mittenti, ...omissis... (b) kien inadempjenti f’obbligi 
oħra ...omissis... (ċ) hemm bidliet materjali fiċ-ċirkostanzi 
tal-istess Marin Petrov Marinov u Sofia Rusanova …
omissis…

By a decree given on the 11th December 2008, in the 
records of the Sworn Application number 1030/2008 AL, in 
the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Dr Anthony 
Cutajar pro et noe, the First Hall Civil Court, ordered the 
following publication for the purpose of service of the 
respondent Sofia Rusanova, in terms of Article 187(3) of 
Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court 
First Hall in the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs 
1. Dr Anthony Cutajar, LLD and L.P. Liliana Buhagiar who 
by decree of the 17th April 2008, were appointed Deputy 
Curators to represent the absent Marin Petrov Marinov 
(Bulgarian Passport number 5374329) and 2. Sofia Rusanova 
id number 20120(A) on the 10th October 2008, the applicant 
bank asked the defendants, why this Honourable Court 
should not:

1. Declare and decide that there occurred one or more 
of the events mentioned in the contract mentioned in the 
application but not exclusively as Marin Petrov Marinov 
and Sofia Rusanova (a) failed to pay the payments due to 
the interpellant company, ...omissis… (b) were in default in 
other obligations…omissis… (c) there is a material change 
of circumstances of the same Marin Petrov Marinov and 
Sofia Rusanova …omissis…
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2. Condemn Marin Petrov Marinov and Sofia Rusanova to 
pay the plaintiff company  the sum of (€49,126.90) balance 
of debt in the ‘Loan  Account’ of Marin Petrov Marinov and 
Sofia Rusanova with the Bank of Valletta p.l.c. together with 
further interest from the 27th September 2008, till the date 
of effective payment.

Without prejudice to other sums of money due by the 
defendants to the plaintiff company for which the plaintiff 
company reserves to proceed separately.

 With costs …omissis… against the defendants who are 
from now summoned so that a reference to their evidence 
be made.

Witnesses.

List of Documents Exhibited.

Plaintiff company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
                              1/5, Palace Square,
                               Valletta.

Defendants: 1 …omissis…
	             2. Sofia Rusanova,
                    ‘Sun’ Flat 1, Ġifen Street,
                     St Paul’s Bay.

The Sworn Application number 1030/2008 AL, in the 
names Bank of Valletta plc vs Cutajar Anthony Dr pro et 
noe, has been put off to the 23rd April 2009, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th April 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2. Tikkundanna lil Marin Petrov Marinov u Sofia Rusanova 
jħallsu lis-soċjetà attriċi is-somma ta’ (€49,126.90) bilanċ 
għad-debitu fil-‘Loan Account’ ta’ Marin Petrov Marinov 
u Sofia Rusanova mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien mal-
imgħax ulterjuri mis-27 ta’ Settembru 2008, sad-data tal-
effettiv pagament.

Mingħajr preġudizzju għal somom oħra ta’ flus dovuti 
mill-konvenuti lis-soċjetà attriċi li għalihom is-soċjetà attriċi 
tirriżerva li tipproċedi f’ġudizzju separat.

Bl-ispejjeż ...omissis… kontra l-konvenuti li huma 
inġunti minn issa sabiex jidhru għas-subizzjoni.

Xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti Eżebiti.

Soċjetà attriċi: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
                        1/5, Palace Square,
                        Valletta.

Konvenuti: 1…omissis…
                   2. Sofia Rusanova,
                    ‘Sun’ Flat 1, Triq il-Ġifen,
                    San Pawl il-Baħar. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1030/2008 AL, fl-ismijiet 
Bank of Valletta plc vs Cutajar Anthony Dott. pro et noe, 
jinsab differit għat-23 ta’ April 2009, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Marzu 2009 mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru 
eżekuttiv numru 501/06, ippreżentat fl-4 ta’ Marzu 2009, fl-
ismijiet Maruti Motors Limited (C 9717) versus Raymond 
Cortis (ID589056M) personalment u għan-nom ta’ Curtis 
Rent a Car Limited (C 7463) magħmul minn Noel Gauci (ID 
218071M) fejn espona u talab illi din il-Qorti:

Illi huwa l-proprjetarju ta’ vettura tal-marka Toyota Land 
Cruiser bin-numru ta’ reġistrazzjoni DAK 932;

Illi però minħabba l-mandat fl-ismijiet premessi l-
esponent ma jistax jitrasferixxi r-reġistrazzjoni tal-vettura in 

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
27th March 2009, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of a Application in the acts of executive 
Garnishee Order number 501/06, filed on the 4th March 
2009, by Maruti Motors Limited (C9717) against Raymond 
Cortis (ID589056M) personally and for and on behalf of  
and Curtis Rent a Car Limited (C7463) whereby Noel Gauci 
(ID218071M) premised and asked  this Court:

That he is the owner of the vehicle of the type Toyota 
Land Cruiser with registration number DAK 932;

That because of the warrant in the above mentioned 
names the interpellant cannot transfer the registration of the 
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kwistjoni għal fuq ismu u lanqas ma jista’ jħallas il-liċenzja 
tagħha u dan minħabba illi l-vettura tidher irreġistrata fuq 
isem Curtis Rent A Car Ltd;

Illi però kif jidher mill-anness skrittura redatta quddiem 
in-Nutar Dott. Anthony Abela fl-24 ta’ Novembru 2008 (Dok. 
A) tali vettura hija fil-fatt proprjetà tal-esponent u mhux ta’ 
Curtis Rent A Car Ltd;

Illi in oltre, min-notament li hemm fuq il-mandat odjern, 
jidher illi kien inħareġ kontro-mandat numru 1818/07 kontra 
dan il-mandat però dan ma jistax jinstab fir-reġistru u, mir-
records tal-ADT ma jirriżultax li ġie notifikat lid-Direttorat 
tal-Liċenżji;

Illi l-esponent huwa totalment estraneju għall-vertenza 
kien hemm bejn is-sekwestrant u s-sekwestrat;

Għaldaqstant l-esponent jitlob umilment li din l-Onorabbli 
Qorti jogħġbha bl-applikazzjoni tal-artikolu 281 tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta, tirrevoka l-mandat ta’ sekwestru fl-
ismijiet premessi fil-konfront biss tal-vettura Toyota Land 
Cruiser bin-numru ta’ reġistrazzjoni DAK 932 u dan taħt 
dawk il-provvediment li jidhrilha xierqa u opportuni.

Il-rikors numru 101/09MM jinsab differit għall-20 ta’ 
April 2009 fid-9.00 a.m. quddiem il-Magistrat Dott. Michael 
Mallia.

Rikorrenti:  c/o Brian Tyre Services Ltd, Colway Garage, 
Mdina Road, Żebbuġ, Malta.

Intimate: Maruti Motors Ltd – Gasan Centre, Mrieħel 
Bypass, Mrieħel;

Raymond Cortis – 129, Triq Manuel Dimech, Tas-
Sliema.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 9 ta’ April 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

vehicle in question on to his name and also he cannot pay for 
its license and this because the vehicle is registered in the 
name of Curtis Rent A Car Ltd;

But as shown in the attached writing in front of Notary 
Dr Anthony Abela of the 24th November 2008 (Doc. A) 
this vehicle is in fact property of the interpellant and not of 
Curtis Rent A Car Ltd;

Besides, from the annotation that there is on the present 
warrant it seems that a counter warrant number 1818/07 was 
issued against this warrant but it could not be found in the 
registry and from the ADT records it was never notified to 
the Director of Licenses;  

The interpellant is totally alien to the dispute that there is 
between the applicant and the respondent;

Thus the interpellant  prays that this Honorable Court 
by means of  the application of Article 281 of Chapter 12 of 
the Laws of Malta, revoke the Garnishee Order in the names 
above mentioned as regards only  the vehicle Toyota Land 
Cruiser with registration number DAK 932 and this under  
those conditions that it deems fit and opportune. 

The application number 101/09MM is put off for the 
20th April 2009 at 9.00 a.m. before Magistrate Dr Michael 
Mallia.

Interpellant: c/o Brian Tyre Services Ltd, Colway Garage, 
Mdina Road, Żebbuġ, Malta.

Respondents: Maruti Motors Ltd – Gasan Centre, Mrieħel 
Bypass, Mrieħel;

Raymond Cortis – 129, Triq Manuel Dimech, Sliema.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th 
April 2009

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
19th February, 2009 on the application of Attrans Limited, 
Tuesday, 12th May, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, has 
been fixed for the SALE BY AUCTION that was ordered 
by a decree given on 25th July, 2006 to be held in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of the 
following property.

Tenement named ‘The Arches’, Ħal Sajd Street, Żebbuġ, 
built on three floors an two plots of land subject to an annual 
and perpetual ground rent of €270.46, valued at €489,168.

The said tenement is the property of Philip James 
(ID405346M) and Carmen (ID 119639M) spouses Zammit.

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fid-
19 ta’ Frar, 2009 fuq rikors ta’ Attrans Limited ġie ffissat il-
jum tat-Tlieta, 12 ta’ Mejju, 2009 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tal-25 
ta’ Lulju, 2006 u għandu jsir FIL-KURITURI TAL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bl-isem ‘The Arches’, Triq Ħal Sajd, Żebbuġ, 
mibnija fuq tliet sulari u fuq żewġ plots ta’ art li huma 
soġġetti għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €270.46, stmat li 
jiswa €489,168. 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Philip James (KI 
405346M) u Carmen (KI 119639M) konjuġi Zammit.
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B’digriet mogħti fit-3 ta’ Diċembru 2008, fl-atti tar-
Rikors Ġurtamentat, fl-ismijiet Bongailas Joseph vs 1. 
Falzon Josianne; 2. Direttur tar-Reġistru Pubbliku 3. Dott. 
Patrick Valentino u l-Prokuratur Legali Veronica Rossignaud, 
li b’digriet tal-5 ta’ Novembru 2007, ġew nominati bħala   
Kuraturi Deputati sabiex jirrapreżentaw l-interessi tal-
minuri Shalone Falzon, rikors numru 387/07 JA, fit-8 ta’ 
Ottubru 2007, ir-rikorrenti Joseph Bongailas, talab lil din l-
Onorabbli Qorti;

1. Tiddikjara illi huwa l-missier naturali tal-minuri 
Shalone Falzon imwielda fl-erbatax (14) ta’ Settembru tas-
sena elfejn u ħamsa (2005) għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi;

2. Konsegwentement tordna illi l-intimat Direttur tar-
Reġistru Pubbliku sabiex jagħmel id-debita korrezzjonijiet 
fl-att tat-twelid tal-minuri bin-numru ta’ iskrizzjoni 3004/05 
081007 kif mitlub fir-rikors.

3. Takkorda lil l-esponenti l-kura u l-kustodja tal-minuri 
u fin-nuqqas tordna aċċess xieraq favur l-istess.

Bl-ispejjeż, kontra l-intimata minn issa inġunta in 
subizzjoni.

Elenku tad-Dokumenti.

Lista tax-xhieda.

Esponenti: 75, Triq Gużé D’Amato, Tarxien.

Intimati: Josianne Falzon, Blokk 5, Flat 5, Triq is-
Summiena, Fgura.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 387/07 JA, fl-ismijiet 
Bongailas Joseph vs Falzon Josianne et, jinsab differit 
għall-15 ta’ Mejju 2009, fid-9.45 a.m. għan-notifika tal-
konvenuta.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), illum 13 
ta’ April 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 3rd December 2008, in the 
records of the Sworn Application, in the names Bongailas 
Joseph vs 1. Falzon Josianne; 2. Director of Public Registry 
3. Dr Patrick Valentino and Legal Procurator Veronica 
Rossignaud, who by decree of the 5th November 2007, were 
appointed as Deputy Curators to represent the interests of 
the minor Shalone Falzon, application number 387/07 JA, 
on the 8th October 2007, the applicant Joseph Bongailas, 
asked this Honourable Court: 

1. To declare that he is the natural father of the minor 
Shalone Falzon born on the fourteenth (14) of September 
of the year two thousand and five (2005) for all intents and 
purposes of law;

2. Consequently order the respondent Director of Public 
Registry to make the due corrections in the act of birth of 
the minor with registration number 3004/05 081007 as 
demanded in the application.

3. Grant the applicant the care and custody of the minor 
and in default to order adequate access in favour of the 
same.

With costs, against the respondent from now summoned 
so that a reference to her evidence be made.

 
List of Documents.

List of Witnesses.

Applicant: 75, Gużé D’Amato Street, Tarxien.

Respondents: Josianne Falzon, Block 5, Flat 5, Triq is-
Summiena, Fgura.

The Sworn Application number 3877/07 JA, in the names 
Bongailas Joseph vs Falzon Josianne et, has been put off to 
the 15th May 2009, at 9.45 a.m., in order that the defendant 
be notified.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 13th 
April 2009.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Paul Micallef fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-5 ta’ 
Ottubru, 2007.

N.B. Il-proprjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Paul Micallef on 5th October 2007.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 8th April, 2009.

ALAN K. ZERAFA, B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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